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ЛЕГЕНДА 0 СОВЪСТНОМЪ ДАНИЛЪ. 


«Пристрастіе не дальповидио, а ноцависть 
повсе ничего не видить». 

Исидорь Пелусіотљ (писъмо къ Кириллу). 

«Легко тому, чье сердце пе зпаетъ состра- 
данья, но пусть оиъ, однако, не радуется. 
ибо его постигиетъ жестокое мучеше и опо 
начнеть терзать его тогда, когда оиъ будетъ 
уже не въ состояши исправить свою вину. 
Огопь гіенсхій, по моему суждешю, есть ие 
что иное, какъ позднее раскаяние». 


Исаакь Сирин» (сл. ХЕЛ), 


Полторы тысячи лфть тому назалъ па Востокћ, близъ 
Синайской горы, зкилъ въ маленькомъ скит} молодой чело- 
вВкъ, по имени Данила. Скить въ тогдашнее время не былт, 
похожъь на нынЪшніс русскіе скиты, гАв живутъ монахи, 
У которыхъ есть храмы и готовое содержаше. Въ старое 
время на ВостокЪ скитомъ иазывали нЪоколько хижинокъ,—- 
чаще нЪсколько пещерокъ въ горв, да вокругъ тфеное огра- 
жденное м}сто, гдз ютились три или четыре человђка, со- 
бравшіеся по единомыслію, чтобы жить вдали отъ соблаз- 
новъ. Люди эти вели строгую жизнь и питались трудами 
своихъ рукъ. Церквей у нихъ не было и не было тоже п 
священниковъ, и долгое вромя скитниками пе управляло 
пикакое начальство. 

Скиты устраивались легко и не скрывали въ себЪ ни- 
какихъ драгопЪнностей, а располагались они часто близко 
къ самому рубежу крещеной земли, чтобы имЪть возмож- 
ность научать христ!анской вр «варваровъ». Варварами 


пазывалн некрещенияь дей которых было еще много 
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повсюду. Много ихъ кочевало и въ жаркихъ степяхъ близъ 
Синая. 

Порубежные скитники отъ варваровъ не скрывались, а, 
напротивъ, сами искали случая встрћчаться съ ними, чтобы 
говорить имъ о благ, которое можеть міру дать Христово 
ученіе. Они старались убБдить варваровъ, что Богъ есть 
Отець всЪхЪ людей и что воля Его заключается въ томъ, 
чтобы већ люди жили въ любви и чтобы никто не дВлалъ 
другь другу никакого зла, а если кого обидитъ, чтобы онъ 
не мстилъ, но старался бы заплатить за обиду добромъ и 
побђдилъ зло любовью, ибо только одна любовь обезоружи- 
ваеть зло и иобЪждаетъ его. Варвары же по дикости своей 
не понимали и не вБрили, что всЪ люди равно достойны 
сострадав и что прощеше обидъ можеть привести миръ 
на землю. Они надБялись на силу и часто нападали на 
ближайшихъ скитниковъ, а какъ скитники были бфдвы 
и взять у нихъ было нечего, то варвары забирали самихь 
ихь къ себ} въ неволю, угоняли въ степи и тамъ заста- 
вляли плфнниковъ стеречь своихъ коней, ословь и вер- 
блюдовъ, стричь овецъ и сушить навозъ съ бурьяномъ на 
топливо. 

Случилось, что варвары нанали и на тоть скить на 
СинаЪ, гдЪ жилъ Данила. Сколько здфсь было старыхъ лю- 
дей— они всфхь перебили, а Данилу, какь человфка моло- 
дого и годнаго къ работ, взяли съ собою, связали ему 
ноги, посадили на верблюда и увезли очень далеко въ 
степь, а тамъ приставили его караулить стада оть звфрей 
и оть хищниковъ. 

Данила служилъ своимъ илЪнителямъ долго, научился 
ихнему языку и перекочевывалъ съ ними съ мЪста на, місто 
пфсколько лЬть. Онъ ихъ вфру не порочилъ, а они ие мћ- 
шали ему вЪрить по-своему и, замБчая, какъ онъ живеть 
съ ними честно, до того въ немъ увфрились, что совсћмъ 
не стали за нимъ смотрВть, а во всемъ на него полагались, 
будто кацъ на своего человфка. Данила нЪеколько разъ 
могь бросить порученныя ему стада, сЪеть на коня и уска- 
кать, но ни разу на это не покусился. А потомъ Данила 
сталь замфчать, что варвары какъ-будто стали любить слу- 
шаль, какъ онъ разсуждаеть по-христіански, и во многихъ 
сужденіяхъ начали сами и говорить, и дфлаль сь нимъ 6@0- 
гласно, Стало Дони Би рах рир началъ ошь раз- 
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умТть, что опъ живеть съ чужими людьми не безъ пользы, 
потому что наводить ихъ на хорошее послћдованіе доброму 
ученію. Но разь прискакалъ на своемъ конЪ одинъ варваръ, 
бывшій на рубеж, и объявиль, что крещеные прислали 
черезъ него за Данилу выкуть и что теперь Данилу надо 
отпустить. 

Данила очень обрадовался, что можеть верпуться къ 
своимъ, но какъ остался онъ послфднюю ночь въ стени 
подъ шатромъ, стало ему жалко и варваровъ. «Вотъ,-—ду- 
малось ему, —только-что нћкоторые изь нихъ начали-было 
по-доброму разсуждать и поступать съ другими милостив%е, 
а воть я теперь уйду—они опять все позабулутъ и обра- 
тятся къ старинной злобЪ. Мир бы ихъ беречь въ добрЪ, 
а я ухожу... Вдь это и есть мое дфло, для котораго я 
оставилъ домь и сталь жить въ скит, откуда илненъ 
былъ». Но желаше жить въ обществ} своихъ людей хри- 
стіанской вЪры все-таки стало сильнће этихь сужденй, и 
Данила рМнился уйти. А варвары подфлили между собою 
присланный выкуиъ, дали Данил тыкву воды и бЪФлаго 
шпена и послали двухъ верховыхъ, чтобы проводить его 
до рубежа, откуда онъ безь опасешя можеть одинъ идти 
къ крещенымь. 


Далила благополучно воротился къ себъ за рубежь и 
сталь жить прежнею скитскою жизнью. Но это недолго про- 
должалось: черезъ полгода наскакали на ихъ скить друге 
темнолицые варвары и онять угнали Данилу въ пфиь и 
заставили его сушить навозъ для огня и сторожить овецъ, 
коней и верблюдовъ. 

Данил теперь гораздо досаднће сдїлалось, чфмь въ 
первый разъ, да и жить ему съ этими варварами показа- 
лось хуже, потому что съ прежиими онъ быль уже обвык- 
шись и они съ нимъ были ласковће, а эти его ие знали и 
не заботились о немъ, а показали, что дћлать, и оставили 
безъ присмотра. 

Онъ сталъ все больше скучать и разсуждать, что вар- 
вары владфютъ нмъ совсБмъ неправильно, потому что онъ 
уже разъ выкупленъ, и, улучивъ удобное время, покинул 
все, что ему довЪрено, и убъжать. И опять благополучно 
перебрался за рубежъ крещеной земли и пришелъ въ скить; 
но варвары скоро его хватились, вскочили на коней, при- 
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скакали къ скиту, всю огорожу развалили, всђ пещерки 
поразметали и старыхъ людей побили, а Данилу опять въ 
илЬнъ повели иъшимъ, прицфиивъ его веревкою за шею къ 
верблюжьему сЪдлу. Для того же, чтобы Данила не оста- 
павливался, а скорзе поспфвалъ за верблюдомъ, сзади его 
Ффхаль молодой варваръ и кололъ Данилу острымъ копьемъ 
въ спину. Подвигался Данила немощными ногами, стенал, 
и на слдъ ого по пескамь капала его кровь. 

Идучи за этимъ караваномъ, Данила вспомипалъ свой два 
прежніе илфна и плакалъ, что ни въ первый, ни во второй 
разъ надъ нимъ никогда такого свирфиаго тиранства но 
было, и почувствовалъ онъ въ себф противъ своихъ мучи- 
телей несносное озлобленіе, особенно противъ того молодого 
сильнаго варвара, который быль черень какъ муринъ *) и 
Ъхаль верхомь на ворономъ коп въ самомъ хвост кара- 
вана и подгонялъ Данилу копьемъ въ спину. 

Поднимался противъ него въ Данил посл} каждаго по- 
ранонія такой духъ мести, что если бы сила его взяла, то 
онъ такъ бы на этого варвара и бросился и убиль бы его. 

А озлобляющій Данилу молодой эөіопъь все Фдеть въ вы- 
сокомъ сфдлВ и бЪлыми зубами скршиггь, а глазами воро- 
часть п все Данилу копьемъ колеть. 

Привели варвары Данилу на свое становище, гдВ у 
нихъ шатры раскинуты и большой и мелкій скотъ пнасется. 
Тутъ они слфали съ коней, и жены, п дїти къ нимъ изъ- 
подъ шатровъ выбЪжали, одни у пихъ стали коней н вер- 
блюдовъ принимать и разсфдлывать, а другія ишено въ 
котлахъ заварили, и воть вс стали Фсть и Данил варе- 
наго пшена на лонухВ бросили, а сами разговариваютъ, 
что надо имъ это становище завтра кинуть и на другое 
идти, потому что здфсь вокругъ трава жаромъ спалена и 
скоту голодно. 

Данила е, долго живъ между варварами, понималъ ихъ 
разговоръ и думалъ: «ну, если завтра меня опять идти на 
ногахъ погонять, то я не могу, н пусть они лучше сразу 
убьютъ меня мечомъ или пикою». 

Но за ночь вышла перемЪна: тоть самый черный вар 
варь, который гналъ Данилу, разболВлея ‚страшной горяч- 


*) Мурипъ — черный человфкъ, эоопъ. Въ нЪкоторыхъ церковныхъ 
книгахъ муринами называются также бфеы. (Терем. 46, 9). 
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кой, такъ что жена его копала рукамн холодную глину и 
обкладывала ему голову. Тогда другіе сказали: 

— Оставимъ ихъ одинъ шатерь здфеь и пяфнника съ 
инми. Прикуемъ ему на ногу колодку и пусть онъ имъ тутъ 
работаетъ, а жена пусть за мужемъ смотритъ, пока оиъ 
поправится. 

Данила же радовался, что онъ отдохнеть и раны ето 
хоть немножко заживутъ. 

Такъ караванъ и отбылъ, а одинъ шалеръ остался на 
старомъ мъст и при немъ конь, верблюдъ и оселъ, и при 
нихъ на-сторожф Данила, а къ нему за ногу прикленали 
на цыш толстое и тяжелое полно, сь которымъ насилу 
можно было ноги двигать. 

Между варварами, какъ и между крещеными, но непро- 
свфщенными людьми, есть такіе суевћрные, которые будто 
въ Бога вЪфрять, а сами любятъ примфчать приміты и вы- 
водить отъ нихъ причины вещей по своимъ догадкамъ. 
Женћ варвара привидрлось во сив, будто Данила принесъ 
имъ несчастіе, и она сказала это мужу и дфтямь, и стали 
вмфсть еще жесточе озлоблять Данилу А напослфдъ эта 
варварка сказала своему мужу: 

— Только ему и жить на свћтф, -что до твоей смерти. 
Если же ты умрешь, — то, общаюсь теб, — что л убью 
этого плфнника, который принесъ намъ несчастю, и зарою 
его въ пескБ у ногъ твоихъ. Это и будетъ за тебя ото- 
мщеніе. 

Данила, какъ услыхалъ это, такъ сталь думать, что те- 
перь ему дБлать? Время для размышленія было очень 10- 
ротко, а мечъ на его погублеше близокъ и отточенъ на 
обЪ стороны. Прошелъ еще день и больному стало хуже, а 
вдобавокъ, въ шатрБ не хватало воды. Только больному 
давали пить и то понемножку, а эөіолка сама пе пила и 
Данил} пить не давала, по при всемъ томъ все-гаки къ 
вечеру осталось воды въ запасномъ кубан на самомъ до- 
нышЕв. Данилу ие хотћли послать по волу, чтобы опъ не 
ушелъ, да онъ и не зналъ, гд} надо искать колодець, & 
потому поднялась сама эөіопка. Взяла она горластый му- 
равленый кубанъ на плечо, а грудного мальчишку поди$- 
пила покромкой за спину и пошла къ колодцу, а колодецъ 


оть шатра быль К С пути. За собою опа повела 
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также ослепка съ пустыми мћхами, а за мћхами къ хвосту 
посадила на кострецЪ старшую дћвочку. Данила, остался 
одинъ при шатрћ, чтобы стеречь коня и верблюда. и по- 
мочь повернуться больному варвару. Больной же металсл 
въ жару и гнћвался безъ порядка, спрашивая съ Данилы 
то одно, то другое, и ирежде чфмъь илфиникъ успфвалъ 
исполнить одинъ его приказъ, онъ ему заказывалъ другое 
наново. Данило и за ворблюдом”. и за конемъ смотрћлъ, 
и отмахивалъ камышевымъ листомъь острыхъ желтыхъ 
мухтъ, которыя садились на покрытое болЪзненнымь потомъ 
лицо 9010па, и покъ для него въ раскаленныхь камняхт, 
у поднятой полы шатра катьинки изъ просиной муки. А 
жаръ палестинскій такой, что и здоровому его нћтъ силы 
вытерпЪть, не только больному, и эөіопт, все проситт, пить, 
н когда всю послЪднютю воду выпилъ, то сталь говорить, 
будто се выпилъ Данила. 

Въ большомт раздражепіл варваръ потянулся, досталъ 
изъ накаленныхъ камней один и бросилъ его горя Да- 
нив въ лицо, а Данила же, не стерпъвъ боли, схватилъ 
другой камень и такъ треснул» имъ эөіопа по головћ, что 
тотъ н не вскрикнулъ, а протянулся ничкомъ и руки, и 
поги врозь растопырилъ. Данила его приподняль и уви- 
далъ, что у него уже языкъ въ зубахъ закусился и одинъ 
глазъ выскочилъ и у виска на киль мотается и на Данилу 
смотритъ. 

Данила понялъ, что эоопъ убитъ, и сейчаст же подумал: 

«Ну, теперь ми пропасть, ссли я пе скроюсь прежде, 
чђуъ вернется эөіоика!» 

Хоть она женщина, но, однако, для Данилы она была 
страшна, потому что у него на ногахъ прикована колодка 
п сму несвободно защищаться. 

Онъ положилъ колодпую цЪпь па одинъ камень, а дру- 
гимъ сталъ колотить по звеньямъ, и цБпь разбият, а мо- 
тавшееся на ней тяжелое полфно съ ноги сбросиль; и сна- 
чала зарфзаль ножемъ верблюда, досталъ у него въ брюхћ 
воды. Вода была не мутная, но склизкая, какъ слюна, но 
Данила, однако, напился сю, а потомъ сфль на варварова 
коня и помчался по пустынЪ. Несся онъ на гонћ въ томъ 
направленіи, въ какомъ но его примВтамъ надо было дер- 
жать къ крещеной земл}. 
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Проскакалъ Данила по знойной степи весь день до ве- 
чера, не щадя скакуна, и самъ ничего не флъ и всо боялся: 
въ ту ли онъ сторону Фдетъ, куда нужно? Ночью, когда 
вызвЪздило, онъ поднялъ лицо къ небу и сталъ соображать 
по созвъздію Ремфана: гдз рубежъ крещеной земли, но въ 
это время добрый конь аравійскій полъ нимъ храннулъ, 
затрясся и упалъ на землю, придавивъ ДанилЪ голень ноги. 

Данила едва выпутался и сталь побуждать коня под- 
няться, но онъ не поднимался. Зашелъ Данила ему съ го- 
ловы и видить, что у пего ясный м$сяцъь въ утомленныхъ 
большихъ глазахъ играетъ и отражаетъ, какъ одинъ братъ 
убиваеть другого. 

Данила понялъ, что конь уже никогда больше не вста- 
петъ, и пошелъ дальше ифпий. 

Шель онъ всю ночь и, мало заспувъ, на зарћ опять под- 
пялся и шелъ до полуденнаго зноя, и вдругъ сталь чув- 
ствовать, что ноеть у него придавленная голень и изие- 
могаютъ вс} сго силы оть усталости, отъ жажды и голода. 

Пошелъ онъ еще черезъ большую потугу, разнемогся 
сте болће и упаль съ ногь долой, и все передъ нимъ по- 
мутилось и въ очахъ, и въ разум, и пролежалъ онъ такъ 
пезнаемый часъ, доколБ почувствовалъ прохладу и, раскрывъ 
тлаза, увидалъ надъ собою созвъздіе Ремфана и вс} другія 
звЪзды въ густой синовћ ночного аравійскаго пеба. 

Шевельнулъ Данила руками и ногами, а ни ноги, ни 
руки его не слушаютъ,—только одна память лено свЪтитъ. 
Вспомнилъ Данила, откуда онь ушелъ и куда стремится, и 
какъ онъ шелъ изъ перваго и изо второго пафна, и на- 
сколько иослдшй, третій илЪнъ, быль для него тягостн%е; 
въ первый разъ опъ могт научить людей доброму, да ушелъ 
и не научилъ, а во второй разь довћрія лишился, а въ 
третій съ нимъ уже обращались немилостиво и все ему шло 
хуже до той поры, пока онь убилъ камнемъ варвара, зарћзалъ 
ножемъ верблюда, задушилъ усталостью чужого коня и те- 
перь воть онъ самъ въ такомъ положени, что его или хищ- 
ный звррь растерзаетъ, или встрёчный варварь опять въ 
новый плЪнъ возьметъ, а тамъ, когда эөіопка возвратится 
въ шатеръ и увидить убитаго мужа, то какъ она начнетъ 
ужасно стенать, какъ будетъ биться и проклинать его, ко- 
торый сдфлаль ее вдовою, а д}тей ея— сиротами... А самъ 
зөіопъ лежитъ передъ нимъ, какъ п прежде, растоныривъ 
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руки и ноги, и косить на Данилу оторваннымъ глазомъ. П 
сдђлалось отъ этого взгляда Данил такъ жутко и страно, 
что онъ поенфшиль закрыть свон глаза, но темный эөіопъ 
въ немъ внутри отражастся. Не грозится, не ропщетъ и о 
дтяхъ не тоскуетъ, а только тихо устами двигаетъ. 

«Что такое опъ мнВ говорить?» подумаль Данила, а 
90іопъ въ немъ отвђчаетт: 

— Я, братъ, теперь въ теб поживу. 

Посл того опять забылся и опять черезъ неизвестное 
время пришелъ въ себя Данила, и было это на вечерней 
зарЪ, а первое, что онъ ощутилъ, сто съ нимъ вмђетћ про- 
бүдился въ немъ и эөіопъ. 

Данила сталъ осуждать себя, зачїмъ онъ убилъ 2өіопа? 

— Кели бы не было это противно духу Божію, не бо- 
лілъ бы во мнф духъ мой и черный эөіоиъ не простерся бы 
во всю мою совЪсть. Заповфдь Божія пряма: «не убей». Ола 
не говорить: «не убей искренняго твоего, но убей врага 
твоего», а просто говорить «не убей», а я ее нарушилъ, 
убилъ человька и не могу поправить вины моей. Училь 
я другихь, что всф люди братья, а самъ поступить хакъ 
изворгь,—освирзилть какъ звфрь и пошель громоздить зло 
противъ зла, и сдфлаль и убійство, и хищничество, п разо- 
реніе, и содфлалъ, что жена человфка стала вдовой, а дЪти 
его сиротами... И зато я чувствую, что осуждень я въ 
дух моемь и приставленъ ко мнв простирающійся во мнв 
истязатель. Встану скорфй и пойду назадъ въ пустыню, 
откуда бЪжаль, найду шатеръ варвара и его вдову и си- 
ротъ, — повинюся передъ нею въ убійствь и отдамъ себи 
на ея волю: если хочеть, пусть обратить меня въ раба, и 
я булу вБчно трудиться для нея и ея сиротъ, а если хочеть— 
пусть отдасть меня на судъ кровныхь своихъ, и ириму отъ 
пихъ отмщене. 

Сказавъ это себЪ, Данила поднялея и пошель на дрожа- 
щихь ногахь въ обратную сторону, а эоюиъ быль съ нимъ 
и говорилъ: 

— Иди, Данила, на рабство и на-казнь,—иди, не опазды- 
вай, чтобы не было теб еще что-нибудь худшее, потому 
что ты убилъ человћка, ты расхитилъ его имђніе и сдђ- 
даль жепу его вдовою, а дЪтей его сиротами. Не ищи оправ- 
дашя ни въ какой хитрости, потому что не дозволено убн- 
вать никого. 
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И еще шелъ Данила и увидалъ падаль загнаннаго имъ 
варварскаго коня, надъ которымъ теперь сидфли орлы и 
рвали еғо внутренности... 

Но сколько онъ дальше ни шелъ—пе находилъ ни шатра, 
ни верблюда, а сталъ чувствовать, что силы его оставляютъ 
и веЪ слды и примЪты пустыни въ глазах его путаются. 

Видитъ Данила вокругъ себя махровые крины и 6Вло- 
снфжныя лили, а между нихъ человфчьи и верблюзкьи слфды 
и туда и сюда по степи перекрещены во већ стороны, п 
надо всЪмъ то свЪть сверкнетъ, то вихорь завьется, а въ 
немъ самомъ, въ глубин его духа, будто тьма застилаеть 
все и обнимаетъ его эөіопъ и валить его какъ комъ въ 
извЪтренную горячую пыль и самъ въ немъ ложится и зе 
сьшаетъ... 

«О, торе! —подумалъ Данила: -—это вђдь анголъ тьмы по- 
сылается въ плоть миф! Какое есть отъ него избавленье?» 


Пе придумаль опъ себЪ избавлешя и не скоро послВ 
этого открылъ опять свои глаза Данила, а открывши, долго 
не могь опознаться: въ какомь онъ мъст} находится. Чув- 
ствуеть опъ въ воздухВ палящій зной, на небв горитъ огнемъ 
жгучее солнце, но онъ заслоненъ отъ прииека,—кто-то при- 
бралъ его въ тінь, —онъ лежить на сухомъ тростник} подь 
окопцемъ. Въ окошцћ прохладно за оградой изъ сложенныхь 
камней, по камнямь ползутъ желтыя илети тыквы, а какъ 
разъ противъ его глазъ бЪлый мЪловой срфзъ и въ немъ 
узый входъ въ мћловую пещерку, возлЬ входа сидить на 
колЬняхъ старичокъ и плетегь руками корзинку. 

Старичокъ какъ замфтиль его пробуждеше — сейчасъ п 
заговорилъ ласковымъ голосомъ: 

— Будь благословень Господь, возвращающий тебя къ 
жизни. Сейчасъ я подамъ теб воды. 

Данила спросиль: 

— Какъ твое имя, авва? 

— Имя мое «грБшникъ», — отвфлалъ старичокъ:— во но 
тревожь себя разговоромъ, укрБиись и тогда побесћдуемъ. 
А пока знай, что ты находишься среди христіанъ на бого- 
шественной гор СинаЪ, а это моя пещерка, гдБ я прожилъ 
уже сорокъ лћБтъ, а привезъ тебя сюда христіанскій кара- 
ванъ, который поднялъ тебя сожженнаго солнцемъ и ли- 
шеннаго чувствъ въ дикой пустын$. 
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Когда жо Данила обмогнулся, онъ разсказалъ пустын- 
пику все, что съ нимъ было, ничего не утаивъ, и выра- 
зиль скорбь свою и жалобу: какъ мучить его совћсть за 
үбійство человЪка, и сталь просить у старца совђта. Староцъ 
же ему отвВчалт: 

— Я простой, бЪдный грЪшникъ, и не умудронъ, чтобы 
подавать совфты, тд нужно большое познанье. Насъ, не- 
ученыхъ, стали теперь вразумлять патріархи. Иди въ Але- 
ксандрію къ Тимооею—онъ въ санћ великомь и знастъ кагъ 
судить всякое дђло. 

Данила всталъ и пошелъ въ далекій путь въ Алоксан- 
дрио, гдВ въ ту пору сидВль на патріаршемъ престолћ Ти- 
мооей Әлуръ *). 

Данила пошелъ къ патріарху. 

Патріархъ былъ занять тімъ, какъ въ это время стояли 
церковные споры Византіп съ римскимъ папою, и, выслу- 
шавъ бфднаго пришлеца, сказаль ему: 

— Что ты напрасно нудишь себя и безъ дћла докуча- 
сшь пустяками нашему смиреню. Ты былъ въ неволв на- 
силіемъ и въ томъ, что ты убить некрешенаго варвара, 
теб нЪтъ никакого грЬха. 

— По меня мучить моя совђсть —я заповЪздь помию, ко- 
торою никото убиваль не позволено. 

—— Убійство варвара къ тому не подходить. Это не то, 
что убійство человћка, а все равно, что убійство звфря; а 
если боишься отвћта—иди въ храмъ убЪжный. 

Но Данила искалъ не того и не утЪшили его слова Тимоося. 

— Можеть быть правду о немъ говорятъ, что онъ не 
право держить учеше Христово. Не пощажу трудовъ моихъ 
у пойду въ Римъ къ паші, —онъ вфрно иначе разсудить и 
паучитъ меня, что мнЪ сділать. 

Пришелъ Данила въ Гимъ и удостоился предстать пап», 
который собирался тогда въ Византйо и обдумываль: какъ 
согласить то, что ранЪе объявили за несогласное **). 


*) АХођрос-вертупъ, переметчикъ, вертихвостъ. Онъ былъ монофи- 
зпть, но поддфлывалея по обстоятельствамъ къ чему выгодиће предета- 
ълнлось (См. Дерк. Ист. Гассе). 

*+) Папа римскій упоминается въ старыхъ книгахъ, употребляемыхъ 
въ русскомъ старовърін, которое къ «старому Риму» отпоситса съ 
уважешемъ. 


Пала его выслушалъ и говорит": 

-- ТебБ хорошо сказаль патріархъ александруйсвй, — 
я съ нимъ въ другомъ не соглашаюсь, а въ этомъ согла- 
сенъ: убійство варвара —әто совсфмъ не то, что запрещено 
заповідью. Иди съ миромъ. 

— Благодарю, твое святфйшество, но только яви мнв 
милость —укажи во святомъ Христовомъ Евангели то мћсто, 
г1В это такъ изъясняется? 

— Для чего это тебі? Какъ ты смфешь не вфрить нал! 

— Прости мнћ, — отв$тиль Данила:—слухъ мой слова твои 
слышитъ и хочу теб вфрить, но совфсть не принимаетъ: 
съ часа убійства я вижу ее въ чернотВ эе1она и черезъ то 
не могу быть въ мирь. 

Пана опалился на Данилу и сказаль сму выйти вошт. 

Данила удалился, но все чувствовалъ, что мира въ немь 
пЪтъ, —что совфсть его попрежнему говорить то же самое, 
что внималъь съ нерваго раза въ пустыні, и ни папа, ни 
патріархъ его эөіопа не умыли. 

— Нельзя мнВ тәкъ это дЪло оставить,—подумаль Да- 
нила: — эти оба священства теперь сильно заняты дру- 
тимь—какъ имъ другь друга оспорить, но вБдь, кромВ ихт, 
есть еще и друге патріархи, которые, можетъ-быть, иначе 
умствують. Мн} не сладить съ собою и я себя не пожалЪю: 
пойду ко всђмъ патріархамъ, въ Кфесъ и въ Ерусалимь, 
въ Царьградъ и вь Антюхю. Который-нибудь изъ сидл- 
щихъ на престолахъ патріарховъ умудрить меня и скажет, 
какъ я могу убфлить терзающаго меня эөіопа. 


Пошелъ Данила въ Юфесъ, добился свидаши съ тамош- 
нимь патріархомъ и открылъ ему объ убійствЬ варвара и 
объ отвфтахьъ александрійскаго патріарха и римскаго памы 
и, кланлясь, сказаль ему: 

— Помилуй меня, святой отецъ,—дай мнћ средство уто- 
лить муки моей совЪсти. Папа и святфйций Тимооей тебЪ 
не указъ, ты самъ напоенъ божественной мудрости и зришь 
въ тайны Божіи: капни каплю благоразумія твоего въ мой 
бБдный разумь; скажи, что мнЪ дБлаль? 

Ефесскій патріархъ отвфчаль, что онъ, конечно, имђетъ 
свой даръ проницать въ тайны смотрфніт, не нытая ума у 
Тимоозя п папы, но па ,тотъ, счетъ, о чемъ Дапила просить, 
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опъ согласепъ и съ Тимооеемъ, и съ папою: убить варвара 
вовсе не противно ученію христіанскому. 

— Воть я только въ этомъ и хочу удостовћрепія: по- 
кажи мнВ это въ словъ Христовомъ? 

Патріархъ ефесскій не показалъ, а сказалъ: «Что тебв 
още надо! Ты невфжда», — н не захотЪль съ Данилою 
больше разговаривать, а отпустиль его, какъ и прежніе,— 
съ миромъ. 

Отправился Данила въ Царьградъ, въ Терусалимъ и въ 
Антіохію и исповЪдывалъ свою совЪсть патріархамъ царе- 
градскому, 1ерусалимскому и аптіохійскому, и всћ они, хотя 
объ иномь, чего Данила и понять не старался, разсуждали 
другъ съ другомъ не сходно, но насчетъ убійства человЪка 
другой вЪры весъ были одного мпћнія: всф сказали, что убить 
иновЪрца и обидчика это вовсе не грвхъ, и что Данилћ 
совсЪмъ не о чемъ скорбїть, что онъ убилъ варвара. 

— Но что же мнф сдћлать съ эөіопомъ! Вы не знаете, 
какъ череть и смраденъ эөіолъ, который живетъ въ моей 
совфсти,—говориль имъ Данила. 

А они ему отврчали: 

—- Перестань мыть этого эөіопа,—2то все раво, что 60- 
роздить огонь и варить камни. 

Данила не зналь больше высокоосвященныхъ владыкъ 
п съ горя рЪшился идти въ свой городъ, откуда былъ ро- 
домъ, чтобы предстать тамъ своему князю и просить надъ 
собою суда за убійство. 

И когда Данила логь спать въ эту ночь, онъ увидїлъ 
въ полуснЪ совЪсть свою: она уже не была такъ черна, 
какъ муринъ, а показалась ому смуглою какъ дитя, рожден- 
пое оть эо1опки и эллипа. 


Добрался Дамиха до своего города и, не разыскивая срод- 
пиковъ, сталъ похаживать около княжаго терема, съ наде- 
ждою увидать кого-нибудь изъ княжескихъ отроковъ и иро- 
сить ихъ привести его передъ лицо князя. 

Отроки спали, а замфтиль Данилу княж приспЪшникъ 
и закричалъ на него: 

— Что ты здфеь, нётягь лЪнивый, болтаешься. Вђрно 
усталь и оголодалъ отъ праздности и пришель сюда обию- 
хивать кухонные очаги у князя! ЗлЪеь иЪть для тебя лако- 
мыхъ снЪдей! 


А Данила отвђтилт: 

— Я не. ищу обонять очаги, чтобы насытиться лакомыхъ 
сифдей, и совсћмъ не забочусь о моемъ внутреннемъ мВ шк$, 
Если бы я хотЪлъ откармливать себя какъ птицу, жир$ющую 
въ потьмахъ невздЪшя, я не обошелъ бы столько, сколько 
обошли мои ноги. 

Присизшникъ подумалъ: быть-можеть, это отецъ Мар- 
тіанъ, который въ два года обфжалу сто шестьдесять че- 
тыре города, скрываясь отъ женщинъ, и все-таки возд} ихъ 
паходилъ,—и онъ закинулъ за плечи свой фартукъ и по- 
ложиль ложку, которою снималъ шну, и сказалъ: 

— Я, пожалуй, налью теб сочнаго варева и отрћ:ку 
печенаго мяса, а ты съфшь поскорфй и разскажи мн: 
какъ ты отъ женщинъ бфжаль и какъ онъ за тобой гнались, 
и какимъ родомъ тебя соблазняли. 

Данила отвртилъ, что онъ ни взвара, ни мяса пе хочеть 
п женщины ему нигдв жить не мЪшали. 

— Такъ чего-жь тебЪ нужно и зачфмъ ты пришелъ? 

— Я убиль человђка и мучаюсь отъ этого въ совЪети. 
Я уже обошелъ всфхъ патріарховь и папу и всђмъ каялся. 

— Воть ты счастливецъ, сколько ты видфдъ святыни. 
Это не то, что я, несчастный, верчусь у моего очага. Хо- 
чешь я тебя угошу крыломъ красной птицы, а ты мић 
скажи поскорћй, что сказали теб} патріархи и папа? 

— Они мн сказали, что на мн нить грфха за убій- 
ство, но я этого не чувствую, и пришелъ теперь къ князю. 

— А это ты и напрасно едфлаль, — сказалъ присиВш- 
никъ. — Я оть природы охотникъ все знать, и скажу тебі 
прямо, что если тебв не удовольниль своимъ прощеніемъ 
патріархъ, носящій образъ великаго Марка, то можеть ли 
князь что-нибудь тебЪ сдвлать. Онъ теб не проститъ убійства. 

— Воть я того-то и желаю, — отвђчалъ Данила. 

— Ты хочешь получить смертное наказан!е? 

— Я хочу получить то, чего я достоинъ, чтобы духъ 
мой отстрадалъ свою вину и очистился. 

— А это тоже любопытное дЪло: у князя есть судбищное 
мђето, тдъ опъ садится и разбираеть народъ. Ты погложи 
здБсь вотъ эту лепешку, а я разбужу кияжьнхъ отроковъ 
и приду послушать, когда князь разбереть твое дћло; ве- 
литъ ли онъ тебя распять на дереві, или прикажетъ тебя 
отвести на потраву въ звЪринецъ. 
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Пристинииь побъжалъ сказать о Данилї княжьимъ отро- 
камъ, а тв взяли его, отвели къ темничному стражу и во- 
лвли держать подъ крфикимь карауломъ, пока князь захо- 
четь судить людей и тогда его цотребуетъ. 

Набили ДанилЪ на шею тяжелую колодку и боосили его 
въ яму надолго. 

Дожидался Данила въ ям княжьяго суда не день, не 
два и не місяць, а много лфтъ; во все это время князь 
быль то на ловахъ, то въ бояхъ, на пирахъ и въ ристаньяхъ, 
по, накопецъ, разъ онъ воротился въ свой стольный городъ 
и, всфми иными дфлами наскучивъ, захотћлъ разсудить ожи- 
давшихь его связпей. Вышелъ для этого князь изъ терема 
и сЪль па свое мЪето, а отроки начали подводить къ нему 
одного за другимъ виноватыхь и сказывать на нихъ вины, 
какими кто преступилел. 

Князь всЪхъ разсудиль н приказалъ, кто кому долженъ 
заплатить и кого за какую провинность чВвмъ наказать 
надо, а когда дфло дошло до Данила, то отроки о немь 
сказали: 

— Этотъ старый человфкь, котораго видишь (ибо Да- 
нилә уже состарЪлея)—явился самъ на твой судъ по своей 
доброй волђћ. Онъ сказываетъ на себя убійство человћка, а 
гдЬ и шадъ кбмъ омъ то убійство сдфлалъ, это онъ тебъ 
одному откроетъ. 

Князь удивился, что Данила уже старъ и слабъ —такъ, 
что едва ли онъ могь съ кЪмъ-нибудь сильпичать и кого- 
нибудь убить? 

А Данила ему отвЪчаеть: 

— Это я состарблся, княже, отъ моего грЪха. Истерзала 
меня совЪсть, въ которой я много літъ волочу эөіопа, но 
когда я сдБлалъ убійство, я тогда быль еще молодъ. Дозволь 
разсказать тебБ все и разсуди меня, какъ бы я только 
вчера сдЪлалъ мой грфхъ. 

— Хорошо, —сказалъ князь: —я тебЪ это обфщаю. 

Данила и разсказаль князю все и прибавилъ, какъ опь 
ходиль ко всђмъ патріархамъ и къ наш, и что они ему 
отвфчали. 

— Что же: пеужели тебя это не облегчило? —вопросилъ 
КНЯЗЬ. 

— ПВтъ, ма стало еще тяжело. 


аб И 


— Отчего? 

— Оттого, княже, что я началъ думать: не закрыли бъ 
отъ глазъ нашихъ слово Христово слова человфчесвя, тогда 
отбђжитъ отъ людей справедливость и законъ христіапской 
любви будеть имъ все равно какъ бы неизв$стень. Я боюсь 
соблазна и не ищу далБе вразумлешя отъ освященныхъ, а 
иредсталъ предъ тобою ипрошу себ кары за смерть человђка. 

И Данила упалъ и простерся передъ княземъ на землю. 

Князь же, взглянувъ на Данилу пристальнымь взглядомь 
и видя на лиц} его слезы и терзающую скорбь, отвћчалт: 

— Старикъ. ты смутилъ меня. Давпо не видалъ я того, 
что па лицћ твоемъ вижу: вотъ ты имфешь добрую совзсть 
и я вижу, что ее носить не легко. Радь бы тебЪ я помочь, 
но суда патріарховзъ я отмінять не могу, а, какъ князь, въ 
своемъ смысл еще пвчто добавлю. Если бы ты убиль че- 
ловБка нашего княжества и святой вфры нашей, тогда я 
бы тебя осудилъ къ платежу, или къ казни на смерть, по 
какъ же я тебя осужу, когда ты убилъ врага-сулостата, 
пехрещенаго варвара! Не опи ли, скажи, дВлають нзь-за 
рубежа набфги на кпяжество наше, не они ли утоняють 
пашъ скоть и уводить людей? Какъ же намъ ихь жалть?.. 
По-моему, ты хорошо сдфлаль, что убиль олного варвара, 
а еще бы лучше сдфлаль, если бы убилъ семерыхъ варва- 
ровъ, тогда бы ты оть меня еще большей хвалы быль бы 
достоинъ. 

Данила же, услыхавъ это княжее слово, ощутилъ въ 
груди своей живую бодрость и сказаль: 

-— 0, князь! хорошо ты говоришь объ угнатомъ скотЪ, 
по жалко, что о забытомь Христв илохо знаешь: мечь 
изощряешь, мечомъ погубляешь и самъ оть меча можешь 
погионуть. 

И сталь Дапила вдругь горячо говорить изъ Христовыхтъ 
словесъ о врагахъ, и такъ процялъ всъхъ, что князь по- 
шикъ головою и все его слушалъ, а иотомь сказалъ: 

— Иди, авва, слово твое вррно, да въ насъ ие мфстител, 
ибо наше благочестіе со властію сопряжено и страхомь 
ограждается, — и, не глядя па Данилу, князь поднялся и 
пошелъ къ себф въ теремъ, а отрокамъ своимъ ведЪаъ хо- 
рошо накормить Данилу, дать ему одежду и отпустить, куда 
хочеть. Но Данила велђль сказать поклонъ князю, но ни 
хлБба, ни соли сть не сталь и одежды не принялъ, и не 
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поптель въ городъ, потому что тамъ всЪф въ заботахъ какъ 
въ волнахь на тонувшемъ корабль заливалотся, а пошеяъ 
за городъ, какъ былъ, въ своемъ рубищћ. Пройдя много, 
оъ очутился въ далекомъ, безмолвномь и возвышенномъ 
мђстЬ, откуда передъ пимъ открывалась безбрежная степь. 
Душ Данилы здЪсь стало легче, чЪмъ было въ Рим и въ 
Византіи, и передъ судилищемъ князя; жизнь его быстро 
пробЪгала теперь иередъ нимъ. какъ скороходъ на, площади, 
и онъ всю ее снова увидфль. Онъ припомнилъ, какь отбћ- 
жаль бодрый отъ рукъ матери, а до теперешней черты 
достигь утомленный, и на зло себЪ слышить, что все его 
горе совсђмъ будто и не горе, никто его не осуждаетъ за 
то, что онъ убилъ человћка иной вфры и иной державы, 
а еще всз ему въ ладоши плещутъ, но зато эоіопъ его 
своего м$5ота держится: онъ только мало посвЪтлфль, но 
сидитъ въ немь попрежнему. 

— Немилосердный ты! -— воскликнулъ, ударивъ себя въ 
грудь, Данила. — Куда я тебя ни носилъ, кому я тебя ни 
показывалъ, никто миъ не далъ средства убфлить твос без- 
образіе: чего же ты отъ меня хочешь? 

А эөіопъ ему отвђчалъ: 

—- СлЬиець ты, бЪдный Данила! Какъ это ты во столько 
лЪтъ не умћлъ узнать: кто тебф другъ и кто недругъ? Я 
твой другъ, потому что я не даю тебЪ покоя, а ты себћ 
врагъ, потому что ты ищешь забыть меня. Безъ меня ты 
могъ бы остаться съ обольценіемъ, которое бы тебя погубило. 

Данила подумалъ и понялъ, что гнетушую его совЪоть 
взатравду надо считать не за кару неумолимаго Бога, а 
за доброе напоминаміе, не допустившее Данилу до леткаго 
усъшленіл себи, п онъ обрадовался н, заплакавъ отъ сча- 
стія, воскликнулъ: 

— Какъ благъ Ты, о Боже, меня наказуя! Но тд} же, о 
гдЪ взять исифленья тому, кто угасилъ свЪфтильникь жизни, 
не имъ запаленной? 

— Какъ пролитой на землю воды не сберешь обратно 
въ кувшинъ, такъ не возвратишь и жизнь тому, у кого ее 
отнялъ,— прозвучаль эоюиъ.—И ты долженъ былъ это знать 
и. сдфлавъ зло, не тратить силы и время на разговоры, а 
долженъ былъ дћлать дБло. 

— Но что же я могу дБлать? 

–- Смотри не такъ высоко, а пониже. 
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Данила встрепенулся п сталь вглядываться въ даль по 
земл. Опять онъ звидитъ ту же сухую степь, но за то 
впереди себя, и невдалекћ, замфчаеть что-то ни на что не 
похожее. Лежитъ что-то такое пе имЗющее вида, — что-то 
одного пвЪта съ пылью, не живое и не мертвое, —будто 
какъ хомъ зомли, а медь тфмъ содрогается. 

Данила всталь и пошелъ къ этому неподобію и увидћлъ 
зловоннаго прокаженнаго чоловћка, у котораго уши и носъ, 
и персты на рукахъ и ногахъ— все отпало, и черепъ обна- 
жился, и глаза выпали, —а з1яла только одна пустая насть 
на мБстЬ рта и оттуда исходить невыразимый смрадъ и 
силлое шипЬн!е. 

«Кто его сюда занесъ и кто его злфсь поить и кор- 
митъ? — подумалъ Данила. — По пока не вижу того, кто о 
немъ заботится, пойду, прицесу для него пищи и напою 
его водою». 

Отыскаль Данила воды и принесъ въ пригоригияхъ и 
съ ужасомъ сталь вливать ее въ пасть прокаженному, & 
потомъ остался ждать того, кто придегь и уберетъ его на 
поь. Но никто не приходилъ, а межь тфмь спустилася 
тьма и сдблался рЪзШйЙ холодъ, и прокаженный началъ 
ежиться и щелкать пастью. Это было такъ страшно, что 
пе только сердце, но вс кости въ Данил затрепетали, и 
опъ вдругъ поняль, что ему надо дфлаль, и сказалъ себЪ: 

— Воть миь урокъ и работа. За то, что я смфлъ счи- 
тать Бога безсильнымъ измђнить къ добру живую душу 
варвара п убиль его, я долженъ отдать мою жизнь тому, 
кто безъ надежды страдаетъ. Стану служить этому безна- 
дежному трупу, доколЬ въ пемь тлћеть угасоюций уголь 
его жизни. 

И Данила сиялъ съ себя, какое на номъ было, ветхое 
лохмотье и одђлъ имъ прокаженнаго, а самъ остался го- 
лый. Потомъ онъ опять пашелъ воду и еще разъ наноилъ 
больного изъ свонхъ ладоней; потомь отыскаль въ глинв 
ущелиику, раскопаль ее пошире руками и снесъ туда 
прокаженнаго. Мъ тБлу Данилы прилипали струпья и гной 
прокаженнаго, но ему пе было скверно и ошь не боялся 
заразиться. Онъ нашель дђло и сталъ жить около прока- 
женнаго, ходя днемъ на торгъ, на подешцину, а ввечеру 
ириносиль прокаженному пищу. Такъ и шло, пока узнали, 
что онъ сообщается съ прокаженнымъ и не стали его пу- 
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скать въ городъ. Тогда онъ насфяль бобовъ, они скоро 
взросли, и Данила, и прокаженный—оба ими питались. 

Когда же прокаженный совсфмъ распался и жизнь его 
оставила, тогда Данила понилъ, что ему надлежало бы 
начать съ первой минуты, когда онъ совершиль грфхъ, 
убивъ варвара, но теперь онъ былъ уже старъ и не могь 
принести людямъ такой пользы, какую могь бы приносить 
въ хорошей пор своей. 

— 0, Данила! Данила, —сказалъ онъ себ}: —не драть бы 
тебЪ взоры высоко, а давно глядфть бы по землђ, да искать, 
кому ты мугъ быть полезепъ. А теперь вотъ и издыхай 
какъ старый песъ: ты уже никому ни на что не годишься. 

— 0, авва, авва! Какъ я тебя ищу, и какъ ты мнЁ 
нуженъ!—прозвучаль къ нему голосъ, и Данила увидаль 
передъ собою юношу въ пышной одежд. 

— Авва, —пачалъ онъ; —я пришель къ тебЪ издалече: з 
былъ большой грЬшникъ. 

— Что же дЪлать. Исправься. 

— Да, я узналъ, въ чемъ ученье Христа, п хочу жить. 
по его примЪру. 

— Ты блаженъ, отвфчалъ Данила. 

— Я разстался съ людьми и пришелъ къ тебћ, чтобы 
быть твоимъ ученикомт.. 

— Если тебя коснулася любовь Христа, то теб уже но- 
пристойно быть ни чыгхть ученикомъ. 

— Такъ ты, но крайней мЪрЪ, хоть однажды поруководи 
меня. 

— Хорошо. Только будь мнЪ послушенъ. 

— Ей, авва, буду. 

— Оставайся ири одномъ ученьи Христа и иди служить 
лЮдям?. 
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ЛЕВЪ СТАРЦА ГЕРАСИМА. 


ВОСТОЧНАЯ ЛЕГЕНДА. 


Триста лђтъ послћ Інсуса Христа жилъ на Востокћ бо- 
гатый человфкъ, по имени Герасимъ. У него были свои 
лома, сады, болве тысячи рабовъ и рабынь и очень много 
всякихъ драгоц$иностей. Герасимъ думалъ: «миъ пичто не 
страшно», но когда онъ одинъ разъ сильно заболћлъ и 
едва не умеръ, тогда онъ началъ размышлять иначе, по- 
тому что увидаль, какъ жизнь человђческая коротка и что 
болфзни пападають отовсюду, а отъ смерти не спасетъ ни- 
какое богатство, а потому не умнЪе ли будеть заранфе 
такъ распорядиться богатствомъ, чтобы оно на старости 
лЬтъ не путало, а потомъ бы изъ-за него никто не ссорился. 

Сталь Герасимъ съ разными людьми совфтоваться: какъ 
ему лучше сдћлать. Одни говорили одно, а другіе другое, 
но все это было Герасиму не по мыслямъ. 

Тогда одинъ христіанинъ сказалъ ему: 

— Ты хорошо сдъласшь, если поступишь съ своимъ бо- 
гатствомъ, какъ совЪтустъ Шшсусъ Христосъ: — ты отпусти 
<воихъ рабовъ на волю, а имущество раздай т}үмъ, кто 
страдаеть отъ бЪдности. Когда ты сдфлаешь такъ, ты бу- 
дешь спокоенъ. 

Герасимъ послушался, — онъ сдфлался христаниномъ н 
роздалъ все свое богатство бъдпымъ, но вскорћ увиділт, 
что, кромв тБхъ, которыхъ оиъ надфлилъ, осталось още 
много неимущихъ, которымъ онъ уже ничего не могъ дать, 
и эти стали его укорять, что онъ не умфль раздЪлить свое 
богатство такъ, чтобы на всћхъ достало. 

Герасимъ огорчился: ему было прискорбно, что одни его 
бранять, а другіе надъ нимъ смЪются, что онъ прежде 
зкилъ достаточно, а теперь, все раздавши, и самъ бЪдствуеть, 
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и всфхь наслфдниковъ обидфлъ, а всфхъ шицихъ все-таки 
не поправил». 

Стало оть этого Герасиму очень смутительно, и чтобы 
пе терифть досажденій отъ наслдниковъ, Герасимъ под- 
нялся и ушелъ изъ люднаго мфста въ пустыню. А пустыня 
была, дикая, гдф не жиль ни одинъ человЪкъ, а только рыс- 
кали звФри, да ползали зми. 


Походилъ Герасимь по жаркой пустын% и почувствовалъ, 
что здћсь ему лучше. Тутъ хоть глухо и страшно, но зато 
наслфдники его не бранять и не проклинаютъ, и никто 
надъ нимъ не смђется и не осуждаеть его, что онъ такъ, 
а не этакъ сдћлалъ. А онъ самъ спокоенъ, потому что по- 
ступилъ по слову Христову: «отдай все и иди за Мною», — 
и больше не о чемъ безиоконться. 

Нашель Герасимъ норку подъ мфловымъ камнемъ, на- 
таскалъ туда тростника и сталь жить здЪеь. 

Жить Герасиму было тихо, а сть и пить нечего. Онъ 
съ трудомъ находилъ кое-какіе съфдобные коренья, а за 
водою ходилъ на ручей. Ключъ воды былъ далеко отъ ис- 
щерки, и пока Герасимъ напьется да подойдеть назадъ кь 
своей норк%, его опять всего опалить; и звБрей ему страшно, 
и силы слабфютъ, и снова пить хочется. А ближе, воза 
воды, нЪть такого мста, гдф бы можно спрятаться. 

— Ну, —думаетъ разъ въ большой жаръ Герасимъ:—мив 
этой муки не снесть: вылЬзешь изъ моей мћловой норки, 
надо сгорфть нодъ солнцемъ; а здфсь безъ воды я должень 
умереть отъ жажды, а ни кувшина, ни тыквы, никакой 
другой посуды, чтобы носить воду, у меня нітъ. Что мнъ 
дБлать? Пойду, -думаетъ Герасимь,—въ посалідній разь кь 
ключу, напьюсь и умру тамъ. 

Пошелъ Герасимъ съ такимъ рфшешемъ къ водћ, и ви 
дигь на пескЪ слђды, — какъ будто бы здфеь прошелъ ка- 
равацъ на ослахъ и верблюдахъ... Смотритъ онь дальше и 
видитъ, что лежитъ туть одинъ растерзанный звЪремъ вер- 
блюдъ, а не вдалек$ отъ него валяется еще живой, ко 
только сильно ослабБвшій, осликъ и тяжко вздыхаеть, и 
пожонками дрыгаетъ, и губами смокчотъ. 

Герасимъ оставиль безжизненнаго верблюда валяться, а 
объ ослик подумаль: этоть еще жить можеть. Онъ только 
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тдв найти воду. Прежде чфмъ мнВ самому помереть, по- 
пробую облегчить страданіе этого бфднаго животнаго. 

Герасимъ приподнялъ ослика на ноги, подцфиилъ его 
подъ брюхо своимъ поясомъ и сталь волочь его, и дово- 
локъ до ключа свЪжей воды. Тугь онъ обтеръ ослу мокрой 
ладонью запегшуюся морду и сталь его изь рукъ понзи- 
вать, чтобы онъ сразу не опился. 

Осликъ ожилъ и поднялся на ножки, 

Герасиму жаль стало его тутъ бросить, и онъ новелъ его 
къ ©6бЪ, и думалъ: 

— Помучусь я еще съ нимъ-—окажу ему пользу. 

Пошли они вућстЬ назадъ, а тћмъ временемь огромный 
верблюдь уже совсЬмъ почти быль съБденъ; и въ одной 
сторон валялся большой лохмотъ его кожи. Герасимъ по- 
шелъ взять эту кожу, чтобы таскать въ ней воду, но уви- 
дђлъ, что за верблюдомъ лежить большой желтый левъ 
съ гривою, — отъ сытости валяется и хвостомь по земл 
хлопаетъ. 

Герасимъ подумалъ: «ну, должно-быть, мой конецъ: навЪр- 
но этот левъ сейчась вскочитъ и растерзаеть и меня, и 
осленка». А левъ ихъ не тронулъ, и Герасимъ благополучно 
унесъ съ собой лохмоть верблюжьей кожи, чтобы сдрлать 
изъ нея мЫынокъ, въ который можно наливать воду. 


Набралъ тоже Герасимъ по пути острыхъ сучьевъ и 
сдлалъ изъ нихъ ослику загородочку, у самой своей порки. 

«— Тутъ ему будеть ночью свіжо и спокойно», —думалъ 
старецъ, да и не угадалъ. 

Какъ только на двор стемићло, вдругъ что-то будто съ 
неба упало надь пещеркой, и раздался страшный ревъ и 
ослиный крик. 

Герасимъ выглянуль и видитъ, что давешній страшный 
левъ протрясь первую сытость н пришелъ съфеть его осла, 
но это ему не удалоеь: прыгнувъ съ разбфга, левъ не за- 
мітилъ ограды и вотквуль себі въ пахъ острый сукъ и 
взревфлъ отъ невыносимой боли. 

Герасимъ выскочиль и началь вынимать изъ раны звърл 
острыя спицы. 

Левь оть боли весь трясся и страшно ревфль и норо- 
виль хватить Герасима за руку, но Герасихь его не пу- 


гался и гс колючки повынуль, а потомъ взяль верблюжью 
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кожу, взвалилъ ее на ослика и погпалъ къ роднику за 
свЪкей водою. Тамъ у родника онъ связалъ кожу мфии- 
комъ, набралъ се полну воды и пошелъ опять къ своей нор%. 

Левъ во всс это время не тронулся съ мЪста, потому что 
раны его страшно болђли. 

Герасимь сталъ омывать раны льва, а самъ подносилъ 
къ его разинутой пасти воду въ пригоршиф, и левъ ла- 
калъ ее воспалепнымъ языкомъ съ ладони, а Герасиму 
было не страшно, такъ что онъ самъ надъ собой удивлялся. 

Повторилось то же на другой день и на третій, стало 
льву легче, а на четвертый день, какъ пошель Герасимъ 
съ осломъ къ роднику,—смотритъ,-—приподнялся п левъ и 
тоже вслфдъ за ними поплелся. 

Терасимь положилъ льву руку на голову, н такъ и по- 
шли рядомъ трое: старикъ, левъ и осленокъ. 

У ключа старець свободной рукою омыль раны льва 
па вольной водф, и левъ совефмь освъжћаъ, а когда Гера- 
симъ пошелъ назадъ, и левъ опять пошель за нимъ. 

Сталь старикъ жить со своими звррями. 


У старца выросли тыквы, опъ началъ ихъ сушить и дф- 
лать изъ нихь кувшины, а потомъ сталь относить эти кув- 
шины къ источнику, чтобы они годились тімъ, у кого не 
во что захватить съ собою воды. Такъ жилъ Герасимъ и 
самь питалея, и другимъ людимъь по силЪ своей былъ по- 
лезенъ. И левъ тоже нашель себЪ службу: когда Герасимъ 
въ самый зной отдыхалъ, левъ стерегъ его осла. Жили опи 
такъ изрядное время, и некому было на нихъ удивляться, 
по разъ увидали эту компанію проходившіе караваномъ 
путники и разсказали про нихь въ жилыхъ м$фетахъ по до- 
рогамъ, и сейчасъ изъ разныхт, мфетъ стали приходить 
любопытные люди: всфуъ хотфлось смотрфть, какъ живетъ 
ОБдный старикъ и съ нимъ осликъ и левь, который ихъ 
пе терзаетъ. ВеБ этому стали удивляться, и спрашивали у 
Герасима: 

— Открой памъ, пожалуйста: какою ты силою это дћ- 
лаешь? вЪрно ты пе простой человфкъ, а необыкновенный, 
что при тебф происходить Нсасво чудо: ловъ лежитъ ря- 
домъ съ осликомъ. 
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— Ифтъ, я самый обыкновенный человїкъ, — и даже, 
гризнаюсь вамъ, что я еще очень глупъ: я воть съ звћ- 
рями живу, а съ людьми совсћмъ жить не умфль: вс они 
на меня обидђћлись, и я ушель изъ города въ пустыню. 

— Чђъмъ же ты обидђлъ? 

— Хотфль раздлить между всЪми свое богатство, чтобы 
вс$ были счастливы, а намфсто того они всЪ перессори- 
лись. 

— Зачфмъ же ты ихъ умифе не поровнялъ? 

— Да воть то-то оно и есть, что ровнять-то трудно 
тБхъ, кои сами не ровняются; я сдфлалъ ошибку, когда 
забралъ себЪ много сначала. Не надо бы миф забирать 
себф ничего противъ другихъ лишняго, — воть и спокойно 
было бы. 

Люди закивали головами: 

— Эге!-—сказали,—да это старлкъ-то дурасливый, а исжду 
тЬмъ все-таки же удивительно, что у него левъ осленка 
караулитъ и не съфстъ ихъ обонхъ. Давайте, поживомъ мы 
съ нихь нисколько дней и посмотримь, кашь это у нихъ 
БЫХОДИТЪ. 

Остались съ ними три человћка. 

Герасимъ ихъ не прогонялъ, только сказалъ: 

— ВмЪсть жить надо не такъ, чтобы троимъ на одного 
смотрЪть, а надо всъмъь работать, а то придеть носогласіе, 
и я васъ тогда забоюсь и уйду. 

Три согласились, но на другой же день при нихъ слу- 
чилась бфда: когда они спали, заснуль тоже и левь и не 
<лыхалъ, какъ проходивине гараваномьъ разбойники накн- 
нули на ослика петлю и увели его съ собою. 

Утромъ люди проснулись и видятъ: левъ сиитъ, а ослика, 
и слВда ить. 

Три и говорятъ старцу Герасиму: 

— Воть ты и въ самомь дфлЪ дождался того, что тебі 
давно слфловало: звЪрь всегда звћремъ будеть, вставай 
<корфй, твой левъ съфлъ, наконецъ, твоего осла, и вфрио 
зарылтъ гдф-нибудь въ песокъ его кости. 

Вылзъ Герасимъ изъ своей мЪловой норы и видить, что 
дђло похоже на то, какъ ему трое сказывають. Огорчился 
сгарикъ, но не сталь спорить, а взвалилъ на себя ворблю- 
ій мЪхъ и пошелъ за водою. 
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Идетъ, тяжко переступаетъ, а смотритъ — за нимъ вда- 
лекв ого левъ плетется; хвостъ опустилъ до земли и голо- 
вою понурился. 

«— Можеть-быть, онъ и меня хочетъ съесть, —подумаль 
старикъ.— Но не все ли равно мн какъ умереть? Поступлю 
лучше по Божью завфту и не стану рабствовать страху?» 

И пришель онъ и опустился къ ключу и набралъ воды, 
а когда восклонился,— видить, левъ стоить на томъ самомъ 
мфстЪ, гдз всегда становился оселъ, пока старецъ укр}- 
пляль ему на спину мЪхъ съ водою. 

Герасимъ положиль льву на синну мъхъ съ водою и самъ 
па него сћлъ и сказалъ: 

— Песи, виноватый. 


Левь и понесь воду и старца, а три пришельца, какъ 
увидфли, что Герасимъ фдетъ на львћ, еще пуще дивились. 
Одинъ туть остался, а двое изъ иихъ сейчасъ же побЪ- 
жали въ жилое мото и возвратились со многими людьми. 
Вомъ захотфлось видфть, какъ свирЪиый левъ таскастъ 
на себЪ мЬхъ съ водою и дряхлаго старца. 

Пришли многіе и стали говорить Герасиму: 

— Признайся намъ, —ты или волшебниюь, или въ тебЁ 
есть особливая сила, какой нътъ въ другихъ людяхъ? 

— Нђтъ, —отвћчалъ Герасимъ:—я совсзмъ обыкновенный 
человькь и сила во мн такая же, какъ у вась у всъхтъ. 
Если вы захотите, вы всЪ можете это сдфлать. 

— А какъ же этого можно достигнуть? 

Постулайте со всфми добромъ да ласкою. 

— Какь же съ лютымь быть ласково, —онъ погубить. 

— Эко горе какое, а вы объ этомь не думайте и за себя 
не бойтесь. 

— Какъ же можно за себя не бояться? 

—- А вогь такъ же, какь вы сидите теперь со мной и 
моего льва не боитеся. 

Это потому намъ здфеь смЪло, что ты самъ съ нами. 
== Нустяки,— что я отъ льва за защита. 

—- Ты отъ звфря средство знаешь и за насъ заступишься. 

А Герасимъ онять отвічалт: 

— Пустяки вы себ выдумали, что л будто на льва сред- 
ство знаю. Богь свою благость далъ миф — чтобы въ себь 
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страхъ побфлдить—я звфря обласкалъ, а теперь опъ ми зла 
и не дфлаетъ. Спите, не бойтесь. 

Вс полегли спать вокругъ міловой норки Герасима, и 
девъ легъ туть же, а когда утромъ встали, то увидВли, что 
льва иЪть на его мБсті!.. Или его кто ошугнулъ, или 
убиль и зарылъ трупь его ночью. 

Всв очень смутились, а старецъ Герасимъ скавалъ: 

— Ничего, онъ вфрно за дђломъ пошелъ и вернется. 

Разговариваютъ они такъ и видятъ, что въ пустынћ 
вдругъ закурилась столбомъ пыль и въ этой пронизанной 
солнцемь пыли вЪатся странных чудища съ горбами, съ 
крыльями: олно поднимастся вворхъ, а другое внизъ па- 
даеть, и все это мечется, и все это стучить и гремить, и 
несется прямо къ Герасиму, и вразъ все упало и повали- 
лося, какъ кольцомъ, вокругъ всфхъ стоявшихъ; а позади 
старый левъ хвостомъ по землћ бьсть. 

Когда осмотрфлись, то увидали, что это вереница огром- 
ныхъ верблюдовъ, которые већ другь за друга привязаны, 
а впереди всфхъ ихъ-—навьюченцый Герасимовъ »,0сликъ. 

— Что это такое слфлалось и какимъ случаемь? 


А было это вотъ какимъ случаемъ: шель черезъ пустыню 
купеческій караванъ; на него напали разбойники, которые 
ранће угнали къ себЪ Герасимова ослика. Разбойники всбхъ 
купцовъ перебили, а верблюдовь съ товарами взяли и ло- 
Ъхали длиться. Ослика же они привязали къ самому зад- 
нему верблюду. Левъ почуллъ по вЪтру, гд идеть ослик, 
и бросился догонять разбойниковъ. Онъ настигъ ихъ, схва- 
тиль за веревку, которою верблюды были связаны и ио- 
шелъ скакать, а верблюды со страха передь нимъ пры- 
галотъ и ослика подкидываютъ. Тахь левъ и пригналъ весь 
караванъ къ старцу, а разбойники вов съ сђдель свалились, 
потому что перепугапные верблюды очень сильно прыгали 
и невозможно было на нихъ удержаться. Самъ жо левъ 
обливалея кровью, потому что въ плечв у пего стремила 
стррла. 

Већ люди всплеснүли руками и закричали: 

— Ахъ, старець Герасимъ! Твой левъ имфеть удивитель- 
ный разумъ! 

— Мой левъ имфеть плохой разумь, — отвфчалъ, улы- 
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баясь, старецт: — онъ мив привелъ то, что мнф вовсе не 
нужно! На этихъ верблюдахъ товары великой цЪны. Это 
огонь! Прошу васъ, пусть кто-нибудь сядетъ на моего осла 
и отведотъ этихъ испуганныхъ верблюдовъ на большой 
путь. Тамъ, я увфренъ, теперь сидять ихъ огорченные хо- 
зяева. Отдайте имъ все ихъ богатство и моего осла на 
придачу, а я поведу къ вол моего льва и тамъ постараюсь 
вынуть стрЪлу изъ его раны. 

И половина людей пошли отводить верблюдовъ, а другіе 
остались съ Герасимомъ и его львомъ, и видфли, какъ 
Герасимъ долго вытягивалъ н вынуль изъ плеча звфря за- 
зубренное остріе. 


Когда же возвратились отводившіе караванъ. то съ ними 
пришелъ еще одинъ человфкъ средпихъ лЪтъ, въ пышномъ 
наряд и со многимъ оружемъ и, завидя Герасима, издали 
бросился ему въ ноги. 

—- Знаешь ли, кто я?— сказалъ онъ. 

—- Знаю, отвфчаль Герасимъ:—ты несчастный бъднякъ. 

— Я страшный разбойникъ Амру! 

— Ты мнЪ не стралпенъ. 

— Меня трепещутъ въ городахъ и въ пустынЪ,—я пе- 
ребилъ много людей, я отняль много богатствъ, и вдругь 
твой удивительный левъ сразу умчалъ весь нашъ караванъ 

— Онъ звфрь, и потому отнимаетъ. 

— Да, но ты намъ все возвратилъ и прислалъ еще намъ 
своего осла на придачу... Возьми отъ меня, по крайней 
мірі, хоть один шатеръ и раскинь его, гдф хочешь, ближе 
къ водЪ, для твоего покоя. 

— Не надо,—отвфчалъ старецъ. 

— Отчего же? Для чего же ты такъ гордъ? 

— Я не гордъ, но шатеръ слишкомъ хорошъ и можеть 
возбуждать зависть, а я не сумфю его раздфлить со всеми 
безъ обиды, и увпжу опять неровность, и стану бояться. 
Тогда левъ мой уйдетъ отъ меня, а ко мнф придетъ другой 
жадный звфрь п опять приведеть съ собой безпокойство и 
зависть, и дВлежъ, и упреки. НЪФтъ, не хочу я твоихъ про- 
хладныхь шатровъ, л хочу жить безъ страха. 
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АСКАЛОНСКІЙ ЗЛОДЪЙ. 


ПРОИСШЕСТВЕ ВЪ ИРОДОВОЙ ТЕМНИЦЪ. 
(Изъ сирйекихъ предаи!й). 


«Мужчина, аюбзи котораго женщина 
отказываеть, становится дикимъ и жесто- 
КИМЪ». Лукрецій, 

«Наши отдаленные предки въ припад- 
кахъ любви не довольствовались вздохами 
или золотомъ, какъ ото принято теперь, а 
они доходили до жестокой борьбы, въ кото- 
рой ть и другіе падали мертвыми, —будь это 
дли упичтожешя сопротивлешя одной жен- 
щины или для удалешя соперника. Ихъ тру- 
бая любовь, на нашъ современный взгиядъ, 
есть карикатура любви», 


Ц. Ломброзо 


Въ Сирш, на восточпомъ берегу Средиземнаго моря, с$- 
верне Газы и южнђе Азота, стоять городъ Аскалонъ, ко- 
тораго нынче нБтъ. По-еврейски онъ назывался Дора. 
Аскалонъ, иди Джора, былъ основанъ въ глубокой древности 
филистимаянами и разрушенъ турецкимъ султаномъ Салла- 
диномъ. Въ долгій вфкь этого города ему привелось быть 
языческимъ, христіанскимъ и мусульманскимь. Въ одинъ 
изъ этихь періодовъ или, лучше сказать, въ одинъ изъ пе- 
реходовъь оть одного положенія къ другому, тамъ случилось 
слђдующее характерное происшествіе, отм6чениое отчасти 
въ писашяхь Евсевя изъ Аскалона. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Въ то время, какь въ Аскалон устанавливалось хри- 
стіанство, жилъ тамъ одинъ богатый купецъ-корабельщикт, 
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по имени Өалалей. Онъ узпалъ объ ученін Христовомъ въ 
чужихъ краяхъ и захотфль ему слфдовать, но не хорошо 
его понялъ,—-жена ке его, по имени Тенія, ещо остава- 
лась въ язычествЪ. Оба супруга были въ цвфтущей порз 
жизни: Өалалей имБлъ тридцать пять лфтъ, а жена его 
"Генія двадцать четыре года. Өалалой былъ отважный и 
искусный мореходецъ, а Тенія обладала замфчательною жен- 
скою красотой и превосходною кротостью добраго характера. 
Ласковое обхожденіе Тенш съ людьми дЪфлало эту женщину 
пріятною для всфхъ, кто ос зналъ, и всБ аскалонскіе гра- 
мдане, которымь было извЪстно это супружество, считали 
ихъ за людей, достойныхъ уважешя, и притомъ почитали 
Өалалея-морехода человфкомь необыкновенно счастливымъ 
черезъ то, что онъ имфлъ жену, исполненную всъхъ т}- 
лесныхъ и душевныхъ изяществъ. 

Тенія происходила изъ семейства, которое пользовалось 
почетною извЪстностью: отець ся, Полифронъ, быль язы- 
ческій жрецъ, имБвийй хорошія познанія въ наукахъ и не- 
преклонный нравъ, повинуясь которому, незадолго передъ 
отимъ сдБлалея жертвою переходныхъ порядковь при царв 
Іустиніанъ и жен его ӨеодорБ. Тешя получила въ домВ 
отца хорошее воспитаніе и по тогдашнему времени могла 
считаться женщиною отлично образованною для житья въ 
обществ, при хорошихъ достаткахъ: она была бережливая 
и старательная хозяйка и обладала пріятнымъ искусствомъ 
прекрасно пЪть и играть па, многострунной арфћ. При этомъ 
ей также не чуждъ быль даръ стихотворства: она могла 
очень быстро слагать въ ум} своемъ ть самыя ифени, ко- 
торыя пла. 

По красот и по стройности жены корабельщика, а равпо 
какъ и по ирятности ея нрава и обхожденія ей не было 
равной въ Аскалонь и всЪ называли ее здђсь не иначе, 
какъ «изящная Тенія». 

Супруги жили въ полномъ между собою согласін, въ на- 
слъдственномъ дом, при которомъ былъ обширный садъ съ 
фруктовыми деревьями: садъ этотъ, доходившій до самаго 
берега моря, давалъ въ знойные дни тЬнь и прохладу. 
Семья у Өалалея и Тенш была не велика: они имфли только 
двухъ маленькихъ дЪтей — сына, по имени Витта, и дочь, 
которую звали Вирина. Еще съ ними же вмЪстЬ въ одномъ 
дом жила маль етер ая ов, по имени Пуцлія, 
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готорая посбщала съ своимъ мужемъ Визаптію и Римъ и, 
подобно сыну, тоже приняла христіанство, по тоже не хо- 
рошо его понимала. 

Домъ Өалалея и Тенін быль одинъ изъ самыхъ краси- 
выхь въ Аскалон. Онъ былъ просторенъ и свфтель и со- 
держался въ отмЪнной чистот$. Въ глубинБ отфненнато 
двора быль помость изъ пахучаго дерева, гдђ въ самый 
пеклый зной мирно и тихо играли Виттъ ип Вирина подъ 
надзоромъ бабы ихъ Пуилш. Весь дворъ окружали рЪзныя 
колонны изъ того же пахучаго дерева; рЪзныя двери были 
украшены зжемчугомъ и бпрюзою, а окна завфшаны пур- 
пуромь и индійскими вышивками. а посерединт билъ 
фонтанъ прозрачной и свфжей воды. Но главное богат- 
ство Өалалея состояло не столько въ домЪ, какъ въ де- 
сяти большихъ корабляхъ, на которыхъ онъ возилъ сан- 
далъ, камфару, мушкатный орфхъ и иные продукты и т0- 
вары въ Александрію и къ другимь извфстнымъ тогда 
портамь Востока. Торговыя дла шли у Өалалея очень 
удачно, но невЪрно попятое христіапство не измфнило его 
языческихь взглядовъ, а излишнее богатство сдфлало его 
оезразсуднымъ: такъ, чЬмъ онъ больше богатфль, тфыъ 
сильнЪе увеличивалась въ немъ алчность и ему хотфлось 
имћть еще болфе золота и, казалось, будто -это непремфиио 
такъ и нужно. 

Такая жадность мужа къ богатству причиняла кроткой 
Тени большое безпокойство и она не разъ предостерегала 
Оалалея, чтобы онъ не подлавался этой страсти и жиль 
спокойнфе, потому что и того, что онъ уже успвлъ ир1- 
обрЪетн, было довольно для жизни безъ нужды и лишен, 
но Өалалей не хот$лъ послушаться Тени, и въ жаждћ 
новыхъ добытковъ онъ все продолжалъ довфряться непо- 
стоянному морю, лишь бы только разбогатфть еще боле, 
такъ чтобы богаче его уже не было никого въ Аскалон?. 
Папрасно Тенія указывала ему и на то, что желаніе боль- 
шого богатства не только не отвфчаетъ ученно избранной 
имь христіанской вфры, но даже запрещено ею,— ничто это 
не останавливало Өалалея. Напоминане о христіанской 
врв даже заставило мореходца разсерднться на останавли- 
вавшую его благоразумную жену, и онъ сказать ей: 

— Ты никогда не должна говорить мнф объ этомъ. 

— Почему ты это мні запрещаешь? 
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— Потому, что ты, выросшая въ язычествВ и въ немъ 
пробывающая, не можешь понимать христіанскую вфру и 
не въ состолнін разсуждать є ней какъ должно. 

—- Я знаю одно, что вашъ Учитель просиль дфлать добро 
и не собирать богатства. 

Өалалей отвБчалъ: 

— Да; ты знаешь одно, но не знаешь другого. Въ на- 
шей врв есть то, что теб непонятно: чтобы быть добрымъ, 
пало имфть чфиъ людямъ помогать: я хочу быть не только 
кротокъ, какъ голубь, но и разуменъ, какъ змЪй. Я нажи- 
ваю богатство и хочу имть еще боле — это все правда; 
но это вовсе не съ тЬмъ, чтобы кичиться богатствомъ, какъ 
дђлаютъ ваши язычники и вообще гордые люди, а я бога- 
тью съ тъмъ, чтобы, собравь много въ своихъ рукахъ, по- 
томъ излить это на всфхь и начать благотворить своимъ 
по вЪрЪ. ПовЪрь, что когда въ моихъ рукахъ соберется 
столько богатства, что всЪ будуть бЪднфе меня, тогда я 
сумћю быть боле добрымъ, чмъ могу сдфлать теперь, а 
ты лучше не мЪшайся не въ свое дЪло и не осуждай меня 
за то, что я хочу быть очень богатымъ. 

"Генія умолкла, но оставалась при свосмь мн$фиш, а Өа- 
лалей, почитал слова жены за пустое, продоляньть все изы- 
скивать новые способы для расширения своей торговли: он» 
умножилъ свою флотилю даже до тридцати кораблей и 
сналь во всіхъ портахъ всю торговлю сандаломь, камфа- 
рой и мушкатнымъ орЪхомь. НЪкоторое время дЪло у него 
шло хорошо, но разъ случилось дурно; Өалалей, кромћ 
камфары и сандала, набралъ много другихъ драгоцвнныхъ 
товаровъ у постороннихь торговцевъ, нагрузиль все это 
на свои корабли и поилыль въ море. Сначала илаване 
было благопріятно, но когда корабли Өалалея проходили 
противъ Цирены, вдругь поднялась ужасная буря и двад- 
цать девять изь кораблей Өалалел утонули со всеми быв- 
ишими въ нихъ товарами и мореходцами, и только одинъ. 
тридцатый, на которомь шель самъ Өалалей, спасся съ 
остатками груза. Корабль этотъ былъ сильно испорченъ и 
не могь идти далђе: онъ имфль порванпые паруса и но- 
врежденныя снасти, и въ такомъ вид повернуть назадь 
къ Аскалону. 

Обратное плаваніе тоже было тяжелое, но, однако, ко- 
рабль уже приближалея къ ИН и, вфроятно, вошель 
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бы въ Продову пристань, но тутъ-то именно вдругь и по- 
гибъ, сдфлавшись жертвою злодЪйскаго умысла жителей 
одного близкаго къ Аскалону селешя, лежавшаго на самомъ 
берегу моря за грядою подводныхъ камней. Жители этого 
берегового селеня зажгли фальшивый огонь, чтобы на- 
вести корабль на погибель, и достигли этого съ полнымъ 
усифхомъ. Расшатанный корабль Өалалея, какъ ударился 
о первый камень, такъ и разсфлся, а стороживийе этотъ 
случай селяне тотчасъ же подосибаи на легкихь челнахь 
и прикончили плывшихь и молившихъ о номощи корабель- 
щиковъ ударами весель по ихъ головамъ. Переколотивъь 
<Ъхь людей, поселяне расхватали остатки товаровъ и, 
посл драки между собою, увезли, кто что усифль взять, 
въ своп хищничьи жилища. 

При этой схваткь @алалей мужественно защищался, но 
упалъ, раненый, съ борта въ море и нлыль, теряя посли- 
нія силы, къ одному изъ усмотрЬнныхь имъ вь темногв 
челноковъ. На этомъ челнокБ онъ видђлъ необыкновенно 
большерослаго, полуголаго человфка сь краспымъ нлаткомъ 
па головъ и надБялся получить отъ него помощь и за- 
щиту, но ошибся. Человвкь этоть тоже былъ грабитель, н 
держаль въ одной рукЪ горищій факелъ, а въ другой тя- 
желый багоръ. Когда Өалалей къ нему подплылъь и взмо- 
длился къ нему, помянувъ имя Христово, злодћя не тронула 
эта мольба: онъ освћтилъ утопающаго факеломъ и, махнувъ 
багромъ, ударить имъ Өалалел по голов. Затьмь для Өа- 
лалея сразу все кончилось—и усталость, и страхъ, и стра- 
даніе, и заботы нажить больше всфхъ въ Аскалон, чтобы 
потомъ благотворить изъ богатой наживы и сдћлаться доб- 
рымъ. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Несмотря на смертельный ударъ, полученный Өала- 
леемъ, онъ, однако, не утонулъ. Неожиданнымъ и удиви- 
тельно счастливымъ случаемъ онъ прицћпился одеждой за 
гвоздь плывшаго сломаннаго руля, который его и пота- 
щилъ на собв. Морскія волны прибили руль, а на немъ 
окровавленнаго и едва живого Өалалея къ «Иродовой при- 
стапи», которая называлась такъ потому, что ес устроиль 
въ Аскалон царь Иродъ Великій. Грузовщики, работав- 
шіе на судахь въ Иродовой пристани, замфтнли бозчув- 
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ственнаго человЪка, плывшаго на сломанномъ рул, и вы- 
тащили Оалалея на берегъ. Они сняли его какъ мертвеца, 
надћясь найти на немъ что-пибудь цфнное, но потомъ 
увидали, что это ихъ согражданинъ Өалалей-мореходецъ, 
и удивились. А какъ въ пемъ еще были замфтны при- 
знаки жизни, то грузовщики сняли его и стали его трясти 
и подбрасывать, чтобы онъ очнулся, а въ то же время по- 
слали отрока къ нему въ домъ за его матерью Пупліей и 
за женою его Теніею, и за дЪтьми ихъ Вириной и Виттомъ. 

Өалалей очень счастливо прицфинаяся на рулћ, такъ что 
голова его все время была наружу, —отъ этого только онъ 
ие захлебнулся и не наглотался соленой воды черезь м$ру, 
такъ что его скоро удалось привести въ чувство. 

Когда изящная Тенія и старая Пупля съ Вириной и 
Виттомь прибъжали въ Иродову пристань, то Өалалей уже 
открыль глаза; онъ сейчась же узналъ жену и своихъ ма- 
лолЬтнихь дётей, и бабу ихъ Пуплію и горько заплакалъ. 
Өалалей сразу понялъ свое положене и, обратясь къ женф, 
сказалъ ей: 

-— 0, я вижу теперь, какъ ты была права, добрая Те- 
нія! Но для чего я не слушалъ тебя въ свое время? для 
чего я такъ упорно желалъ нміть много богатства? Вотъ 
теперь и и наказанъ за то, что я не зпалъ сытости и хло- 
потауъ имБть больше прочихъ. Отнывв мы вищіе и я не 
въ силахь буду сдфлать ничего добраго людямъ, о кото- 
рыхъ я, по правдЪ сказать, думалъ гораздо менфе, чфмъ о 
томъ, чтобы быть веъхъ знатнфе по своему богатству и 
удфлять бфднымт только крупицы. 

Тен на это отвђчала мужу кротко: 

— Я говорила теб ранфе то, что тогда впушало мнь 
справедливое сердце, но теперь скажу другое: не сокру- 
шайся о томь, что потеряль нажитое богатство. Мы еще 
имфемь глаза, чтобы видфть, и руки, чтобы ими трудиться: 
мы можемъ достать хлЪбъ и кровь для нашихъ дфтей тру- 
дами рукъ нашихъ. Відь этакъ живутъ еще очень многіе 
люди на світ. 

Өалалей ободрился и, взявъ Тенію за руку, сказалъ: 

— Ты права; голубка, витающая въ душв твоей, могла 
бы одолЪть моего змВя, если бы дфло шло только о нашемъ 
богатств}, но я погубиль тоже и много чужого. Этого не 
просттъ мн. 
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— Ну, что дфлать,—-отвзчала Тешя. 

Перенесенный въ свой домъ, Өалалей, вЪфроятно, скоро 
бы тамъ выздоровБлъ, но ему не привелось наслаждаться 
домашнимъ покоемь ири заботахъ жены. Къ нему тотчаст, 
же иршили купцы, довърившіе ему въ долгь товары, и 
стали требовать съ иего уплаты денегъ. 

Өалалей отвфчаль им: 

— Вы себя и меня напрасно мучите: или вы не ви- 
дите, что я разорень совершенно и не могу ничего заила- 
тить вамъ? 

Купцы: отвђчали, что они ему не вфрятъ и подозрЪвають, 
что онъ ихъ товары гд}-нибудь продалъ, а вырученное з0- 
лото закопалъ гдф-нибудь въ примЪченномъ мств и потомъ 
самъ, для отвода, бросился въ море. 

— Вы меня напрасно подозрваете,-—отвћчаль Өзлалей: — 
всБ товары погибли; вБрьте мнЪ — я христіаншъ и лгать 
пе могу. 

Но купцы въ свой чередъ отвфтили Өалалею, что и они 
теперь гоже стали вс христіане, какь ихь имиераторъ, 
но что это дћла не измБняеть, и что, сколько Өалалей имъ 
должкенъ за товары, они все это желають съ него получнть. 
А иначе, говорятъ, — мы возьмем рабовъ, выставимъ все, 
что здфеь видимъ, на базаръ и продадим. 

Өалалей отвфчаль имъ: 

— Базарьте. 

Тогда заимодавцы привели рабовъ и велфли имь при 
себъ же взять все, что было въ дом у Өалалел, и вынести 
на базаръ, а семью его изъ обобрышахго дома выгнали и 
самый домъ заперли болынимь замкомъ и ключь отдали 
извЪстному въ АскалонЪ доимщику Тивуртію съ тімъ, чтобы 
опъ этоть домъ продалъ и вырученныя деньги иподВлиль 
между всфми, кому Озлалей долженъ. 

Допмщикъ Тивуртій быль человыхь страшный: лицо имфлъ 
дряблое и скверное, цвфта варенаго гороха, и совсфмъ без- 
волосое, глаза черные, віки валиками, все тфло мягкое и 
напруженное, а ходиль тихо, какъ котъ. Опъ взллъ и про- 
далъ Өалалеевъ домъ богатому трактирщику Эинмаху, кото- 
рый и открыль въ покояхъ и въ садахъ Өалалея корчем- 
ницу и веселый притонъ для ипостранныхъ мореходневь; 
а деньги, которыя были выручены за продажу дома, Ти- 
вуртій раздфликь между тБми, чьи товары иотоиилъ Өз- 
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лалей, постольку, поскольку пришлось въ раздћль на каж- 
даго, и себ} взялъ положенную часть за доимку. Но, од- 
нако, всего, что Тивуртій выручиль черезъ продажу дома, 
было слишкомь недостаточно для того, чтобы покрыть и 
половинную долю того, что пропало на Өалале%. 

Тогда искусный донмщикъ Тивуртій, который былъ тВмъ 
извЪотенъ, что умълъ донимать съ должниковъ все до п0- 
слфдней кали, сказалъ: 

— Что хотите мн дать? Я еще попытаюсь больше взы- 
скать. ДТло не можеть быть такъ, какъ Өалалей увЪряетъ. 
Я полагало, что не вс ваши товары ипронали въ морф, а 
что Өалалей ихъ тдЪ-нибудь продалъ на, островахъ эгеянамъ, 
такимъ же, какъ самъ онъ, коварнымъ и тихимь, а выру- 
ченное золото онъ гдф-нибудь спряталъ. Это только и надо 
узнать, а сиряталъ онъ его, навБрное, глф-нибудь тамъ же, 
на тЬхъ далекихъ островахь, подъ извфстнымь ему дере- 
вомъ или камнемъ. Дайте мнв во всемъ большую часть иро- 
тивъ положенія, и я возьму Өалалея въ темницу и стану 
его морить въ неволБ. Такъ я все вамъ и себ выручу,— 
закончить доимщикъ Тивуртій. 

Купцы, услыхавъ такія слова огъ онытнато доимщика, 
всВ между собою переглянулись и, перетакнувшись, отошли 
въ сторону и сказали другъ другу: 

—- Что же еще размышлять? Вдь вправду Тивуртій 
предлагаетъ намъ хорошее дћло: онъ лучше насъ знаегь 
вс хитрости мореходцевъ, и если Өалалей иромоталъ нани 
товары и золото скрылъ, то Тивуртій дойметъ его въ тем- 
ниц и получить нашъ долгь съ Өалалея. Пусть только 
'Гивуртій держить его въ темницв не на нашемъ, а на 
своемъ хлБбЪ. 

И отдали купцы друга своего корабелыцика Өзлалел для 
правежа и доимки на всю волю опытному и жестокому до- 
имщику. Тивуртій же доимщикъ пошель къ себЪ домой, 
взялъ изъ окованиой, большой скрыни серебряный пояеъ 
дорогой ціны подъ полу и пошелъ съ нимь къ градопра- 
вителю аскалонскому и сталь просить его, чтобы онъ поса- 
дилъ Өалалея въ Иродову подземную темницу, а дорогой 
чеканный поясъ даль ему въ поминку и виередь сдЪлаль 
носуль дать ему еще боле цнную вещь, лишь бы сейчась 
позвать на очи темничника Раввула и повелфль ему томить 
Өалалел всячески, какъ только захочеть доимщикь Тивуртій. 
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Градоправитель приняль поясъ и исполнить просьбу 
Тивуртія: онъ послалъ городскихъ стражей съ приказом, 
взять и перенести больного Өалалея въ Иродову темницу. 
полную гадовъ, и отдать его темничнику РаввулЪ. а Рав- 
вула бросилъ его тамъ на гнилой тростникъ между стратш- 
ныхъ злодфевъ, и заперъ, пока онъ заплатить все, что 
иметь право взыскивать съ него доимщикт Тивуртгій. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Иродова темница въ Аскалонъ была посреди города, на 
главномъ базарномъ мвст}. Она была рытая въ землф, въ 
родЪ очень большой погребной ямы, и подведена столбами 
и сводами изъ сырыхъ камней, а сверху присыпана землей 
тоже такъ, какъ погребница. Снаружи ее и отличить было 
трудно. Казалось, будто это простой земляной холмъ. Тутъ 
же на этой насыпи шель всякій день торгь. Тутъ били 
людей на правежЪ воловьими жилами и туть же сидфли съ 
ночвами и съ лаханями аскалонск!е рыбаки, предлагавшіе 
живую рыбу, и торговки, продававшія хлђбъ, овощи и ры- 
бачьи снасти. Въ откосахъ насыши были пробиты и ощи- 
щены крышими желфзными рынетками дн узенькія отду- 
шины, черезъ которыя, впрочемъ, внутрь подземелья едва, 
проникалъь самый слабый свфтъ и проходила самая скуд- 
ная струя воздуха, и порою достигалъ отдаленный гултъ 
рынка. 

Въ этой аскалонской темницф, выкопанной при Ирод%, 
сидфло очень много разноплеменныхъ людей и всф они страшно 
томились туть отъ тфеноты, голода, жажды и недостатка, 
дневного свЪта и воздуха. Свфтъ солнечный едва доходилъ 
сюда на минутку косымъ лучомъ черезъ одно узенькое око- 
шечко, а солнечная теплота совсфмъь сюда но проникала, 
отчего сырость была несказанная и проникала тЪла заклю- 
ченныхъ. Въ этой общей ямЪ были тфено сбиты вмфстВ и 
злодћи-душегубцы. и воры, и неплательщики. Већ они были 
лишены всякой свободы движенія. У однихъ ноги были за- 
колочены қлиньями въ деревянныя колоды и эти сидфли 
вовсе неподвижно, а на другихъ были наложены тяжелыя 
цфпи, производившія терзательное лязганье при каждомь 
движеніи рукъ и ногь; ть же, которые были пойманы на 
разбояхъ и убійствахъ и подлежали смертной казни, око 
за око и зубъ за зубъ, — эти были прикованы къ стВнф 
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тройными цпями за ноги, за руки и за шею. Логовища 
отихъ безстранныхъ злодфевъ былн въ самомъ заднемъ.от- 
дфлени, въ узкихъ и совершенно темныхь впадинахъ, вы- 
рытыхъ въ глин}. ВсЪ заключенные въ Иродовой темницћ 
люди, гдЪ сидфли, тамъ же и спали, и тутъ же они и 
пили, и ли, и отправляли всБ свои тїлесныя нужды. 
ЗдБсь ихъ посђщали друзья и родные, и жены. Обычаи были 
такъ суровы и просты, что случалось нерідко, что жены 
людей, заключенныхь въ этой Иродовой темпиц?, посфщая 
мужей своихъ, становились снова матерями новыхъ дётей... 
Такова была эта ужасная Иродова тюрьма въ АскалонЪ, 
въ которую доимшикъь Тивуртій заключиль @алалея, мужа 
Тени п отца Вирины и Витта. 

Въ то же время, какъ быль посаженъ въ эту тюрьму 
Оалалей-корабельцикъ, за нфеколько дней ранЂе въ эту са- 
мую яму, и притгомь въ самой темной ея впадин, быль 
помъшенъ и прикованъ на пять цфией за руки и за ноги, 
и за шею береговой злодЪфй, по имени Анастасъ-душегубецъ. 
Онъ былъ известный разбойникъ. Онъ грабилъ и лишилъ 
жизни много людей. Всђхъ убитыхъ имъ на сушВ и на морь 
считалось сорокъ душъ. Онъ давно вооружиль противъ себя 
всфхъ людей въ Аскалонћ и всЪ аскалонцы радовались, что 
Анастасъ, наконецъ, пойманъ н ожидали его казни. 

Для произнесенія суда надъ Анастасомъ долженъ быль 
вскорв прибыть изъ Дамаска важный сановникъ, по имени 
Милій, при которомъ злого Анастаса и должны были каз- 
пить мечомъ всенародно посреди Аскалона. 

Рядомь съ тою впадиной, въ дальнемь копцћ темпичной 
ямы, гдз быль прикован» злодЬй Анастасъ, находился тЪс- 
ный лазъ еще въ особую низкую глиняную ямину, по на- 
званпо «прокаженную». Она называлась такъ потому, что 
здфеь нЪкогда сидфлъ человъкъ бЪсноватый и прокаженный, 
который неустанно злословиль царя Ирода, и за то здБсь и 
умеръ въ заточенін. Съ той поры въ эту прокаженную пору 
никто не входилъ, потому что и самъ стражъ темничный, 
безстрашный Раввула, боялся прикоснуться къ глинђ, на 
которой сидЪлъ и о которую терся прокаженный. Ямину 
эту, однако, не заваливали, потому что въ ней была другая 
продушина, которая была необходима, чтобы не задохнулись 
невольники. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Въ аскалонской Иродовой темницВ давали скудную пищу 
отъ подаян! токо тђмъ изъ невольниковь, у которыхъ не 
было ни родни, ни друзей, а должникамь и тфмь, у кого 
были каке-нибудь родные, хотя бы и самые бБдные, тем- 
ничникъ Раввула никакой пищи не давалъ. Объ этихь узни- 
кахь должны были заботиться тВ,.кто ихь посадил, ияи 
ихъ близые родственники, которые и приносили сюда не- 
вольникамъ то, что могли. Поэтому и корабельщика Өалалея 
должны были питать жена его Тешя или Тивуртій, но Ти- 
вуртій сказалъ: 

— У Өалалея есть жена; она молода и надфлена оть 
природы большою красотой: пусть она его кормить. 

Тенйг это съ одной стороны было приятно, потому что, 
принося пищу мужа, она могла его видфть и послВ съ нимт, 
оставаться до вечера, но зато надо было добывать ему 
шіщу, а это возлагало на Тенію заботы, которыя были для 
нел очень затруднительны. 

Бфяная Тенія одна должна была заботиться о томъ, чтобы 
добывать деньги для пропиташя себЪ, мужу и двумь сво- 
имъ дЬтямъ Виривв и Витту, да еще старой бабкВ ихъ 
Пуплін, которая въ это время была уже немощна и не въ 
силахъ была работать, а только смотр$ла за внуками. Тешя 
же, какъ дочь жреца, выросла въ довольствв и н}г$, — ея 
голову заплетали невольницы и онф же навћвали на нес 
съ вечера сонъ, а утромъ къ вставанію будили ее легким 
ласкавшемъ ея ступней. Вообще она была не пріученз исиол- 
нять какія бы то ни было тяжелыя работы. Она была на- 
учена только изящнымъ искусствамъ, въ которыхъ никто 
не нуждался, по она теперь только ими и старалась нахо- 
дить заработокъ. Такъ какъ она всего лучше умфла играть 
на многострунной арфЪ и притомъ имфла дарь быстро сла- 
гать и ить пріятнымъ наифвомъ стихи своего сочинены, 
то она стала ходить въ свой бывшій виноградный садт, 
гдЬ теперь подь узорными шатрами, раскинутыми Энима- 
хомъ, въ прохладной тБни деревьевь и ползучихъ гроздій, 
собирались зафзяйе въ Аскалонъ чужестранные мореходцы. 
Хозяинъ этихъ шатровъ, видя, что Тешя прекрасна собою 
и можетъ нравиться его гостямъ и наружностью, и игрою, 
и ибшемъ, дозволялъ ей садиться среди пирующихь море- 
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ходцевъ и ставиль передъ нею кубокъ вина, къ которому 
она, впрочемъ, не прикасалась устами, потому что велико 
было съфдавшее ее горе и она нозабыть его не хотБла. 

Для увеселенія пирующихъ мореходцевъ Тешя већ ночи 
пасквозь играла на своей арфз и пфла, сама тутъ же со- 
ставляя изъ собственныхь словъ своихъ ифсни, изъ кото- 
рыхъ иныя были очень трогательны и нерфлко достигали 
до сердецъ слушателей и смягчали ихъ грубые порывы. 
Корабельщики, слушая игру и ифсни Тени, были довольны 
тЬыъ, что видфли передь собою прекрасную ифвицу, и да- 
вали ей монеты, съ которыми Тенія потомь уходила нь 
рынокъ, — покупала здфсь лучшей пищи для дфтей и для 
мужа, и для его матери Пупли, а для себя успувшую де- 
шевую рыбу. ОбЪ эти женщины, Тенія съ Пунліей, и на- 
ходившілся при нихъ дЪти, Виттъ и Вирина, ютились тс- 
перь за городомъ въ убогомь шалашф, смазанномъ изъ 
тростника и илистой грязи. 

Заняте арфистки и иЪвицы, которое поневолЪ избрала 
Тенія для пропиталия семьи, не было, однако, для нея ни 
легко, ни пріятно, потому что съ растерзаннымь сердцем 
©Й трудно было забавлять игрою и ифшемь праздныхь и 
часто нетрезвыхъ людей; по, не умфя дфлать ничего дру- 
гого, что могло бы дать ей заработокъ, Тешя безропотно 
покорялась необходимости и несла свою долю, не обнару- 
живая своего страдая передъ мужемъ. Можду посфтите- 
лями виноградныхъ шатровь встрфчались и такіе, которые 
не довольствовались ифснями, а не разъ дфлали Тенш 
предложенія продать имъ за золото свои ласки. Генія не 
обижалась, ибо нонимала, что теперь всВ могутъ почитать 
ее сходною на такое дћло, и отвЪчала спокойно и скромно: 

-— Пеустрашимые и добрые люди, я продаю только то, 
что предлагаю: я играю на арфЪ и пою мною сложенныя 
нехитрыя пЪенн. Я пою и играю потому, что я не умію 
дфлать ничего другого, а должна питать дЪтей и мужа. 
Слушайте мою игру и да минуеть васъ и всЪхъ, кто вамь 
дорогъ на родинБ вашей, всякое горе. 

Корабельщики, получая такой скромный отвћтъ, стыдились 
оскорблять Тенію своими приставаніями, но содержатель 
шатровъ Эпимахъ быль ею за то недоволенъ и говорилъ ей: 

— Ты очень красивая, но совершенно безразсулная жен- 
щина: или ночи наши, па твой взгаядъ, не довольно темпы, 
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а спкоморы мои не молчаливы? Зачвмъ ты не отходишь ни 
съ одиимъ, кто тебя кличетъ, въ отдаленье къ берегу моря? 
Тамъ съ глазу на глазъ съ нимь ты могла бы сифть ему 
что-нибудь сладостнЪй ифсни о горв, и въ поясф у тебя 
зазвенЪло бы крупное золото, а не ничтожная мелочь. Ты 
и себя, и меня лишаешь хорошато дохода. 

Тешя отвЪчала, что она получаетъ довольно, и отходила 
отъ Эпимаха, стараясь зыкинуть изъ памяти этотъ пепріят- 
ный ей разговоръ. Әпимахъ же добивался другого, — онъ 
хотфль услужить своимъ гостямъ и былъ очень недоволен» 
Тенею. Онъ желалъ бы видЪть на ея мъст} въ свонхъ са- 
дахъ ифвицу, болбе благосклонную къ искапіямъ его весо- 
лыхъ посфтителей. А мореходцы, какъ бывалые люди, ему 
разсказывали о томъ, какихъ угодливыхъ ифвицъ они встрћ- 
чали въ садахъ Александрии и Даметы, а Эпимахь съ уко- 
ризною сообщалъ эти разсказы Тенш, но она ничему этому 
не хотіла внимать. 

Тенія раздфляла свое время такъ, что утромъ она мыла 
и чипила носильную ветошь, какая осталась па ся дЪтяхъ 
посл изгнанія изъ дома, и услуживала бабк ихъ, старой 
и низифженной Пуплш; потомъ шла на рынокъ и покупала 
горсть сухой чечевицы и щетинистаго угря, или другую 
дешевую рыбу, варила ев съ лукомь у варильщика ири 
общемъ очаг и къ полудню несла эту похлебку въ тем- 
ницу мужу. Изъ темницы родственниковь заключенных 
не выгоняли, и Тенія оставалась съ Өалалеемь до самато 
вечера, когда, при заход солица, входиль съ бегемотовою 
жилой въ рукЪ темничникъ Раввула и, выгнавъ всфхь по- 
сЪтителей вонъ, закрывалъ на засовы двери темницы. 
Тогда изящная Тенія вставала и шла въ шатры своего 
бывшаго винограднаго сада и тамъ играла на арф} и 
ифла до тфхъ поръ, когда восходящее солнце напоминало 
гулясамъ о нуждф и заботахъ вновь наступавшаго дия. 

Такъ прошло н$фсколько мфсяцевь послё заключенія Өа- 
лалея, и тЪлесныя силы Тенін стали подаваться, и красота 
ся начала меркнуть. Происходило это сколько отъ горя, 
столько же отъ новаго образа жизни, не отьфчавигаго ин 
ея здоровью, ни ея цфломудреннымь навыкамъ; однакоже, 
несмотря на это, Тевя оставалась твердою въ своей нс- 
преклонностн и слишкомъ прекрасною для того, чтобы не- 
преклонпость ея не казалась е а красота, слиш- 
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комъ привлекательною, и все это пронолжало возбужтать 
порочныя искашя, которыя и подготовили, наконецъ, чрезвы- 
чайно тяжелое и большое испытаніе для добродфтели Тени. 

Вышло такъ, что по этому поводу въ Продовой тюрьм$ 
въ АскалонЪ произошли событія, отмфченныя весьма кратко, 
но по ужасу своему достойныя долгой памяти и состраданія. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


ВскорЪ посл того, какъ Өалалей быль заключень въ 
Иродову темницу, изъ Дамаска прибыль въ Аскалонъ ожи- 
даемый для суда надь Анаетасомь-злодЪемь именитый 
унархь, по имени Милій. Онъ быль иприсланъ не только 
затЬмъ, чтобы осудить Анастаса, но также чтобы заодно 
осмотрфть, какъ управляегь областью аскалопскій прави- 
тель Димасъ, и раздать подаяніе, которое прислала чрезь 
него въ Аскалонъ оть щехроть своихъ @содора. 

Обходя аскалонскую темницу, Милій остановился передъ 
впадиной, гдф былъ приковапъ пятью цфиями безжалост- 
ный Анастасъ-разбойникъ, и когда темничникь Гаввула 
освфтиль факеломь Анастаса, то Милій удивился, увидБвъ 
его ужасное лицо, — такъ сильно и різко изображалось на 
цемь безнощадное свирЪиство разбойника. Туть Мил не 
удержался и восиликнуль вслухт: 

— О, какъ онъ подль и противенъ! Клянусь, что я ни- 
когда не встрЕзалъ на свт ничего болће злого и омер- 
зительнаго, какъ эти его косые глаза и эти вразаеть нду- 
щія густыя брови! Земля съ нетери}ніемъ должна ждать 
минуты, когда этоть безжалостный зв$рь перестанотъ ды- 
шаль ея возлухомь и тяготить ес своими ногами. Вирочемь, 
я объ этомъ какъ можно скорЪй постаралось. 

Злодфй же Анастасъ, услыхавь, что проговориль о немъ 
Милій, запрыгаль на мств и, тряся отъ гиіва цфиями, 
закричать на унарха: 

— Я тебф мерзокъ, а, можетъ-быть, самъ ты и еще меня 
хуже. Твое ли дћло, злая душа, надо мной насмЪхаться? 
Кал Бо, что я не повстрЬчалъ тебя раньше, и пе здЪеь, гдф 
ты на свобод$, а я крышо прикованъ цЪфиями: иначе я 
посмотрЪль бы, что праснЪй— твоя кровь или твоя пуриур- 
пая тога? А теперь будь ты прокляты! 

Прокричавь это неистовымъ гохосэмъ, Анастасъ такъ 
страшно ударить о стЬны своими пфаями, что всћ другіе 
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певольники вздрогнули и сжались въ страхЪ, а стражникъ 
Раввула и воины, сопровождавшіе съ зажженнымн факелами 
вельможу Миля, окружили его, чтобы страшный видъ Ана- 
стаса его не тревожилъ. И туть-то, при дрожащемь свт 
этихъ факеловъ, встревоженный взгляду благообразнаго Ми- 
лія палъ на лицо изящной Тени, которая въ страхВ за 
судьбу Өалалея старалась закрыть его своимь стапомъ. Ми- 
лій же быль большой сластолюбець, и изящный обликъ 
Тени сразу ударилъ его въ страстное сердце, такъ что онъ 
остановился и обратился къ соировождавшему его отроку, 
скорописцу Евлогію, и сказать ему тихо: 

— Открой скорће кису присланныхь съ нами доброхот- 
пыхъ дайній. ЗдЪсь я вижу иередъ собой хриспанку, ва 
лицф которой читаю ся невинность. Навфрное, она стра- 
дасть напрасно по языческой злобЪ и я хочу облегчить 
ея участь во славу величайшей въ женахъ императрицы 
Өеодоры. 

Отрокь 1влогій потянул» шнуры кожаной кисы, въ ко- 
торой лежали деньги, назначенныя для раздачи христіан- 
ской милостыни заключеннымь, а Милій обратился къ Тенш 
и сказалъ ей: 

— Приблизься, прекрасная христіанка, возьми себф по- 
мощь н скажи намъ скорЪе: за что ты томшиься? Я увВ- 
ренъ, что ты страдаешь напрасно, и кто теби заключиль 
въ эту темницу, тоть самъ недостоинъ свободы. 

— Ты ошибаешься, благородный господинь, — отвЪчала, 
Теніз: — я не христізика, — я дочь жреца Полифрона и 
держусь старой вБры. 

Милій смутился и огвфчаль ей, что онъ сожалеть, за- 
чфыъ она сказала ему, что она язычница. 

— Теперь, —молвиль онъ: —я но могу оказать тебЪ по- 
мощь, какую имфлъ желаніс сдфлать, — и при этомъ онъ 
удержалъ своею рукой руки Евлогія скоропиеца, распускав- 
шаго связки кисы, гдф хранилось золото, присланное для 
раздачи новым» христанамъ. 

'Тенія же, услыхавъ сожалћніе Милія, не обнаружила ш- 
какой особой, усиленной тревоги и сказала ему сноконно: 
» — РазвЪ для Өеодоры и для твоего милосердія не все 
равно оказать помощь тому, кто въ ней нуждается? 

— Н/тъ,—отвфчаль Мил :— мы должны помогать прежде 
своимъ по врф, а потомъ чужевћрнымъ. 
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— Въ тагомъ случаћ, помоги моему мужу и дЕтямтъ,— 
опт реВ вашей вфры. 

Милій обрадовался. 

— Если мужъ твой н дфти той в\ры, которой тенерь 
отдаютъ высине люди высшій почетъ въ Византіи н въ Да- 
маскв, то тогда совћсть моя дозволяеть мнЪ оказать тебћ 
помощь. Подойди же сюда и возьми по монет для каждаго 
изъ кисы добрыхъ даяиій. 

Тенія отвфчала: 

— Господинъ, мнЪ некстати опускать самой руку въ 
мішокъ: я нитаюсь самтъ-пятъ, — повели, чтобы отрокь твой 
далъ маф, что опредфлитт твоя щедрость. 

Милій волфль отроку дать ей десять цехиновъ, а потомь 
спросилъ у нея: 

— Какое ты сдфлала зло, или чфмъ проступилаеь про- 
тивъ законов? 

— Милосердое Небо до сето дня хранило меня отъ злого 
дВянія,—отвътила Тенія. 

— Ты, можетъ-быть, судишь такъ по своей языческой 
совети и тебф только кажется, будто ты не слфлала ни- 
чего преступнато. 

— Нтъ, я и въ самомъ дћав не сдфлала ничего пре- 
ступнаго. 

— Въ такомъ разі за что же тебя лишили свободы и 
держать въ этой дуптной и страшной темницћ? 

Теня отвфчала вельможћ, что она вовсе не невольница 
и свободно можеть приходить сюда и выходить отсюда, а 
сидфть здесь, въ этой душной н страшной темницћ, ее по- 
буждаетъ состраданіе и любовь къ мужу, который тутъ за- 
ключенъ и томится за то, что онъ не можетъ заплатить 
денегъ купцамъ, довћрившимъ ему свои товары. 

— Когда же ты падфешься выкупить своего мужа? 

— Я не имю на это никакой надежды и только дълаю 
то, что могу: я приношу ему пищу и стараюсь его утршать 
и поддержать въ немъ бодрость. 

— Ми кажется, ты могла бы сдБлать для него гораздо 
больше, чЬмъ Это. 

--- Ахъ, яви свою милость, научи меня, что я могу сдіе- 
лать, чтобы возвратить свободу Өалалею, и ты увидишь, 
что у меня не окажется недостатка въ рћшимости и твердо- 
сти: я исполню все, что для этого нужно. 
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— Нужна только одна твоя рнимость. 

— Въ такомъ случа, это уже сдфлано. Пе медли же, 
говори какъ можно скорЪй и понятнЪй, что я должна при- 
нести счастью семьи моей въ жертву? Жизнь мою? 

— НЪтъ. 

—- Такъ что ж02 Умоляю тебя, не мучь меня и говори 
мнЪ отъ раза. 

— На какую сумму простирается долгъ твоего мужа?— 
вопросиль Милій, лаская взоромъ изящную Тенію. 

Тешя отвчала ему по правд, сколько Тивуртій и купцы 
исчисляли долгу на корабольыцикћ. Это составляло очень 
значительную сумму. 

Милій быль вельможа богатый, но скупой, и притомт 
сумма Өалалеева долга и для его большихъ средствъ была 
не ничтожна, а потому онъ сказаль: 

— Мужъ твой, къ сожалінію, должень очень много!-—и 
Милій отошелъ оть Теши и сталь подвигаться дальше къ 
выходу, но въ это самое время къ нему приблизился доим- 
щикь долговъ, хитрый старець Тивуртій, который былъ 
чрезвычайно искусенъ на то, чтобы дфлать всякія сдЪлки, 
лишь бы донять что-нибудь съ содержащихся неплатель- 
щиковъ. Увидавъ. что Мил ласкается къ Тени, Тивуртій 
сейчасъ же сообразилъ, что этимь можно воспользоваться, 
и прошенталь вельмож на ухо: 

-- Долгь мужа красивой женщины, которая сейчась 
имфла счастіе виушить твоему вельможеству высокое со- 
страданье, очень великъ, но она въдь не знаетъ, что весь 
этоть огромный долгь можеть быть сильно пониженъ. 41 
здЪшній доимщикъ Тивуртй,—мнЪ извЪстны всЪ дфла въ 
АскалонЪ, и я знало, что надобно сдфлаль, чтобы все вышло, 
какъ ты желаешь. 

Мил остановился, а Тивуртій иродолжаль ему говорить: 

— Повђрь, что слова мон такъ же точны и вЪрны, какъ 
ъфрно и то, что женщины красив5й и изяшнй Тени не 
легко отыскать во всЪхъ городахь, которыми править бла- 
гословенная власть Өсодоры, съ которою, — могь ты замф- 
тить,-‘Гешя, кажется, схожа. 

Милій же, вмфсто того, чтобы обидфться тми словами, 
съ которыми нодошель къ нему Тивуртій, забыль и свой 
санъ, и свое положеше въ темницЬ среди заключенныхь, 
а продолжаль любоваться издали красивыми лишями стана, 
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жены корабелыцика, а Тивуртій, замфтивт, это, сдрлался 
еще болфе смълъ и прошепталь: 

—— Ты посмотри: слова нфтъ, что Өсодора прекрасна, 
п всф говорятъ, будто въ земляхъ, Византін подвластныхт, 
нфть другой женщины, которая могла бы съ Өсодорой срав- 
ниться... но вЪдь это только такъ говорятъ... На самом, 
же дфлЬ время ие щадит никого, и Өеодора нынче уже но 
та, какой она раньше была, когда ес знали актрисой, — 
правда, она зато теперь наша царица, и да даруетъ Все- 
вышній ей многія лЪта, —но... вспомни, какъ она нынчо 
поблекла и посмотри опять на эту стыдливую Тенію... 

— Зачфмъ эти сравненя? Он объ прекрасны. 

— Да, онф 06} прекрасны, но та вфдь на тровћ, въ 
пурпурв и въ вЪнцв многоцфнномъ, ея илечи и шею еже- 
дневно разглаживаютъ навощенными ладонями молодыя не- 
вольницы, а египетскія бабки обкладываютъ на ночь ея 
перси мякишемь душистаго хлЪба изъ плодовъ египетской 
пальмы, а, по правд сказать, и это все ей уже не помо- 
гаетъ: этотъ душистый египетскій мякишъ даеть персямт, 
ея лишь одну фальшивую нЪжность, но онъ не можетъ им 
возвратить ихъ былую упругость... Н}тъ; это минуло... 
Смотри же, каковы перси Тенін. а вЪдь Тенія въ горЪ и вт 
тяжкой нужді, — она въ бфдномъ рубищЪ, среди людей, 
усыпанныхь всякою нечистью, но и тутъ ты смотри, какъ 
краса ея блещетъ... Смотри этоть царственный взоръ, эти 
брлые зубы, и особенно эти перси, которымъ не нуженъ 
огипетскій мяБиш?,... 

— А до какой суммы можно уменьшить доягъ ея мужа? — 
нетериђливо волнуясь, перебиль рЬчь доимщика Милій. 

Тивуртій сразу же сбавиль цфлую треть долга, а когда 
замћтияль, что Мил еще находится въ нерфшимости, то ска- 
залъ вкрадчиво: 

— (Однако, я вижу, что ты очень тронутъ судьбою этой 
несчастной, и чтобы сдфлать тебЪ пріятнов и заслужить 
себф напередъ твою благосклонность, я постараюсь склонить 
всфхъ куицовъ, чтобы они уступили тебф долговыя права на 
Озлалея не за двЪ, а всего за одну треть того, что онъ имъ 
дЬйствительно должень. Не колебайся далђе и повели быть 
этому такъ, хакъ я предлагаю. Пусть Тешя будеть тебЪ 
облзана счастьемъ и постарается быть теб благодарной. 

Мил ему отвчалть: 
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— Хорошо, я согласенъ, — благодарность ся мнВ драго- 
цфнна, но только я не хочу принуждения. Дай мнЪ сказать 
еще пЪсколько словъ съ этою Теніей, красота которой, дВй- 
ствительно, не менће той, которая нынче достойно укра- 
шасть собою престолъ византійскій. 

Тивуртій нагнулся къ уху Милія и прошепталт: 

— Опа ее превосходитъ... Оеодорф теперь не достичь 
того, чфмъ обладаетъ Тенія... и притомъ... 

— Что ты хочешь сказать? 

--- Өеодора слишкомъ многимь извфетна. 

— Тес... Ты дерзокъ. 

— Не оласайся... я знаю, что я говорю, и сгазалъ только 
то, что Тешя сиштъ какъ попало, въ шалаш, на рогож?, 
согнувшись и сжимая отъ холода перси руками, а Феодора 
покоится, заложа руки подъ пуховыя подушки; но дай Тени 
ту же роскошь, и какъ ея станъ изовьется, въ какихь очер- 
таніяхъ!.. О, да ты самъ понимаешь, что стыдливость Теніи 
можетъ доставить то, чего не можеть дать все любовное 
искусство Өсодоры... Ты пылаешь, я вижу, и хотя я старъ, 
но я тебя понимаю. 

— Ты иравъ, красота этой женщины помрачастъ мой 
разумъ, — отвфчаль Милій: — и къ тому же, вфдь, она 
язычница. 

— Да, она язычница, она дочь жреца Полифрона, ко- 
торый убиль себя, не желая видфть новыхъ порядковъ. 

— Язычинцы, вЪдь, свободны располагать собою: онъ 
не знають стфенешй. 

— Да, для нихь это привычно: он} отдавались и Діо- 
нису, и иностранцамъ во славу Изиды. У нихъ свой взглядь 
па эти вещи. 

Милій обратился къ скороиисцу [влогіо и приказаль 
ему подазвать къ себЬ Тенио. 

ГЛАВА ШЕСТАЯ. 

Услыхавь отъ отрока приказаніе подойти къ его госпо- 
дпну, Тешя сейчасъ же встала и подошла къ Милі, а ТОТЪ 
нподаль ей съ ласковою улыбкой златницу и сказалъ: 

— Оть взора моего не скрылось то, чего ты не въ со- 
стоянін скрыть отъ всфхь, кто тебя видить, — ты нестер- 
пимо прекрасна. Знай жое. что твоею красотой смущено мос 
сердце н я готовь на многін жертвы, чтобы получить твои 
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ласки. Будь согласна на это —ириди ко миф въ домъ се- 
годня вечеромъ и останься въ опочивальвЪ моей только до 
утра. За это я дамъ тебі сколько ты хочещь. 

Лицо Тенін покрылось румянцемъ, но она отвфчала спо- 
койно: 

— За это—я не хочу ничего. 

— Я теб} предлагаю пятьсотъ златницъ. 

— Ты напрасно будешь предлагать мн} и тысячу. 

— Дві! 

-- Все равно—я къ тебЪ не приду. 

—- Я дамь тебЪ пять. 

— Хоть и десять, 

— Двадцать тысяч! 

-— Ты оскорӧляешь меня этимъ торгомъ; но съ тёхъ поръ, 
какь я подпала несчастію, я уже привыкла къ подобнымъ 
обидамъ. ББдность должна. много прощать людямъ съ до- 
сталкомь, но любовь моя ие продажна; я люблю мужа. 

— Ты его и люби, но вдь ты язычница и по вЪрЪ твоей 
тебв пітъ грфха въ томъ, на что я тебя приглашаю. Твой 
богь Анубисъ тебя не осудить. Принеси же ему втайнБ 
жертву за мужа, и возврати ему волю. 

— Ты знаешь, что говоришь,-=отнфчала Тен1я:—я— дочь 
жреца и бракъ мой съ мужемъ моимъ теперь не связанъ 
законом. Ты правъ, я вольна оставить его н свободна из- 
брать другого по сердцу, но я върна Өалалею потому, что 
онъ милъ миф, и если я жила съ пимъ въ довольствв и 
счастьВ, то неужели я покину его въ гор? И$ть, такъ не 
будетъ, и ты возьми даже эту златницу, которую далъ мн,— 
ү меня есть сегодня дая всЪхъ насъ на хаЪбъ и на рыбу. 

Упархъ изумился кроткому отвфту Тенш, но опа ему 
еще болђе понравилась, и онъ еще больше распалилея же- 
ланьемъ. 

— Оставь взятую златницу у себя, —сказалъ онъ: —н воть 
возьми еще другую и не будь за нихъ мн ничемъ обязана, 
но не будь безразсудна и еще поразмыслн. Если ты согла- 
сишься придти ко мні, то я еще возвышаю цБну: я вы- 
сыплю къ твоимь ногамъ всю кису доброхотныхтъ даяній, и 
тогда ты можешь выкупить на эти деньги свободу. своему 
мужу. Обдумай это, прежде чЪмъ захочешь сказать свой 
отвЪтъ мнђ. 
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моей красоты до того, что она стала теперь пћнотю свободы 
моего мужа, а я язычница и, какъ ты говоришь, я не имфю 
стБсненій, но ты позабылъ, что наши женщины ходили въ 
храмы богини Изиды съ согласія мужей ихъ, и это не былъ 
обманъ, такъ и это, о чемъ ты говоришь мн, касается моего 
мужа, а потому я должна спросить у него, согласенъ ли онъ, 
чтобы я купила ему свободу этой цзной. Если мужъ мой 
будетъ на это согласенъ, тогда я... сдћлаю то, что буду вы- 
нуждена сдђлать. Таковъ мой отвћтъ, а если хочешь знать, 
что скажетъ мой мужъ, то я сейчасъ пойду и спрошу его, 
и что онъ скажетъ, то я исполню. 

Милію это показалось безуміемъ, но доимщикъ Тивуртій, 
который стоялъ недалеко и слышаль этоть разговоръ, успо- 
коилъ упарха и сказалъ ему: 

— Оставь ее, Милій, пусть она сдБлаетъ такъ, какъ она 
хочетъ: мужчины благоразумнфе женщинъ. Эти бывалотъ не- 
кстати упрямы, а мужъ, навфрное, дасть Тени такой от- 
вбтъ, послВ котораго она придетъ къ тебћ и съ несмущен- 
ною душой отдастъ тебЪ свон ласки. Ты же, вЗдь, самъ но 
хочешь насилія. 

И затЪмъ, проводивъ Милія за двери темницы, Тивуртій 
подошелъ къ скованному Өзлалею и разсказаль ему о выго- 
дахъ упархова предложенія 
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Заключенный въ темницђ Өалалей ничего но отвЪтилъ 
Тивуртію, но только горько заплакаль, а на другой день, 
дождавшись прихода Теши, обнялъ ее и опять со слезами 
еталъ благодарить ее за ел вврность. 

— Что же ты думаешь?—спросила его Теня. 

—- Хотя бы мнЪ суждено было провести безконетные 
годы еще въ худшей темницВ, чВмъ эта, которую вы- 
єтроилъ Иродъ, и хотя бы мив надлежало умереть въ ней 
безъ надежды когда-нибудь видфть море и солнце, и ми- 
лыя лица нашихъ дВтей, то и тогда я предпочелъ бы 
вфчное это томленіе въ неволВ одной минуть твоего по- 
зора. Ты можешь поступать какъ хочешь, но что до меня, 
то пусть я здћсь доживу мою жизнь и умру въ этой ямђ, 
но ты для моего спасенія не отдавай своей чистоты, — 
въ ней твоя прелесть, и въ вей моя радость и сила. 
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Тенія обрадовалась, услыша отъ мужа такія слова, по- 
тому что они отвфчали ея собствешымъ чувствамъ. 

— Благодарю тебя, — отвфчала опа; — ты теперь укрћ- 
пилъ мою душу, и за то я открою тебЪ, что я тапла въ 
себЪ, когда отдавала себя въ твою волю. Знай, что если бы 
ты отвфчаль мнЪ согласіемъ, то ты оскорбить бы меня 
больше, чфмт, всћ, которые, видя наше несчастіе, желаютъ 
склонить меня торговать своею красотой. Душа моя не 
снесла бы этого безчестья. 

— Что-жъ бы ты салала? —спросилъ Өалалей. 

— Если бы ты пожелаль, чтобы я отдала себя на ложе 
этого вельможи, то я бы безропотно исполнила это твое 
желаніе, но выйдя изь его опочивальни, я отдала бы за 
тебя выкупъ, но не пришла бы къ тео\, а бросилась въ море. 

— 0, я такъ и думаль! —перебиль 9злалей. 

— Но зато я благодарю теби, что ты сохраниль мое 
сердце, и я могу жить съ своими дфтьми Вириной и Виттомъ. 

Өалалей и Тошя оба забыли свое горе и стали такъ 
рады, какъ-будто къ нимъ снизошло безконечпов счастье. 
А тәкъ кәкъ невольники въ аскалонской темницв помф- 
щались на соломв очень тесно и ничфмъ не были отдћ- 
лены одинъ отъ другого, то хотя Өалалей и Тенія стара- 
лись говорить между собою какъ можно тише, но разго- 
воръ ихъ, однако, былъ услышанъ сосЪдями и въ числЪ 
ихь злодфемь Анастасомь. Ифкоторые изъ заключенных 
надъ этимъ сміялись, а одинъ изъ нихъ передаль слова 
супруговъ доимщику Тивуртио, который даль за это в}- 
стовщику монету, а самъ пришелъ въ большую досаду, 
потому что онъ видфль въ искательствз Милія дратоцін- 
ный случай взыскать долгь съ ФалалЪя, а при такомт 
оборот это взысканіе становилось бознадежнымь. Разгнћђ- 
ванный доимщикъ положиль себЪ на умЪ наказать 'Теніо 
какъ можно чувствительнће за ся упрямство, и съ этихь 
поръ сталъ употреблять разныя мфры къ отягчешю поло- 
жешя Өалалел, чтобы тімъ вынудить 'Тешю сдаться на 
предложеніе упарха. 

Злобный Тивуртій началъ съ того, что выждаль, когда 
Тешя шла изъ темницы въ виноградный шатеръ; окъ сей- 
часъ же тихо подошель къ ней и началь уговаривать ее 
не отвергать иска богатаго вельможи; 

— Что теб — говорилъ онъ ей, покрывая лукавые 
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глаза свои толстыми вБками. — Ты вЪдь еще въ старой 
в$р8 и можешь не считать себъ это за гръхъ. 

Тенія только покачала головою и ничего ему не отвћчала. 

По Тивуртій не устыдился и не отставал». Онъ шелъ 
за Теней и разсказывалъ ей, какъ Милій знатенъ и мно- 
говластенъ, и потомъ, понижая голосъ и шевеля своими 
толстыми вБками, пашептывалъ, что упархъ давно бы уВхалъ 
и для того только медлитъ произнести судъ и. казнить 
Анастаса, чтобы имфть предлогъ оставаться въ Аскалон, 
а цфль этого одпа — достичь одной краткой минуты обла- 
дал Теніей, за что онъ ее такъ щедро одаритъ, что 
она сейчасъ же можеть выкупить мужа, а үпархъ М№илій 
тогда казнить поскорЬй Анастаса и тотчасъ отьђдеть въ 
Дамаскъ. 

— Такъ разсуди жө сама, какъ безполезно упрямство! 
Все это дфло краткой минуты и ты съ этимь чоловВкомь 
никогда болће и не встрВтишься. Что же за великая важ- 
ность... подумай, твоя маленькая тайна нигдв не разгла- 
сится, и върь мні, что и сама ты о ней скоро забудешь, 
да и время ли будетъ тебћ помнить о томъ въ счастли- 
выхь объятіяхъ любимаго мужа? О, какъ счастливъ Өала- 
лей, что ты его любишь: будь же умна-пожалЪй Өала- 
лел и принеси для него эту пустую минутную жертву. А 
я берусь все такъ устроить, что ты войдешь къ Милио и 
выйдешь назадъ ни для кого незамВтно: я поставляю теперь 
для него провизію и часто ввожу къ нему въ домъ рыбака. 
Я уложу въ корзину дыню и цввтного зуйка, а ты одћ- 
нешься молодымъ рыбакомъ, обнажишь свои прекрасния 
ноги и понесешь за жабры въ обнаженныхъ рукахъ пре- 
краснаго розоваго мормира. 

Но Тенія оттолкнула Тивуртія и не захотћла поступить 
такъ, какъ онъ внушаль ей, за это доимщикъ Тивуртій 
объщаль ей погубнть все ся семейство. Тешя жо остава- 
лась непреклонною и несла свое горе, дБля время между 
дБтьми въ шалаш, мужемъ въ темниц6 и игрою на арф, 
въ шатрахъ виноградныхъ. 

Отказь Өалалея отъ полученія свободы изъ темпицы 
цїной униженія Теніп такъ сильно ео утВшиль, что она 
не только не боялась Тивуртіл, но ощущала въ душ уси- 
ленную бодрость, и это выражалось въ ея игр на арфЬ. 


И хотя содержатель ноҷныҳъ шатровъ такъ же, какъ 'Ги- 
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вуртій, не одобряль ея цфломудря, но его ночные посф- 
тители были сострадательнђе къ горю ббдной арфистки и 
монеты изъ рукъ ихъ падали къ ногамъ Тени, а она со- 
бирала ихъ въ корзинку, гдф у нея, въ зеленыхъ листьлхъ, 
лежалъ сухой черный сыръ и плоды для дЬтей, 

Но не спала ночыо не одна Тешя, — не спалъ и Ти- 
вуртій-доимщикъ и придумаль себБ противь Теши новыя 
средства. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


Тивуртй не могъ выпустить изъ рукъ своихъ случат, 
который казался ему драгоцфннымъ, и ирспятствія, кото- 
рыя ставила ему Тенія, только разжигали въ немъ желаніе 
достичь своей нБли. Доставя Милію рБдкіе фруиты и ро- 
зоваго мормира, Тивуртій вызвался ему схватить Тенйо 
насильно и принести ее къ нему, обмотавъ въ египетскій 
шелковый парусъ, но Мил быль тонкій ифнитель удоволь- 
ствій и не хотфль обладать ею насильпо: онъ желалт, 
чтобы скромная Тенія сама подошла къ его двери н сама 
положила ему на плечо свои руки и шепнула ему: «Я ирн- 
шла возвћетить теб, Мил, что мигь благосклоненъ и до 
зари я желаніямъ твоимъ буду покорна». 

Тивуртій сдвинулъ толстыя вки н отвфчалъ: 

— Дая меня это — излишняя тонкость, но, тбмъ не 
меньше, я булу стараться: подожди еще съ осужденіемъ 
Анастаса, а я надЪюсь сдфлать кое-что такое, послћ чего 
Тенія должна будетъ скоро придти и сказать тебЪ: «миъ 
благосклонен». 

Чтобы преодолБть непреклонность Теши и скорће до- 
вести ее до того, чтобы она согласилась исполнить жела- 
ше Миля, допмщикъ Тивурт! разсказаль о Тени всрмъ 
заимодавцамь Оалалея. Эти страшно разсердились, что 
Тен! пренебрегаеть случаемъ съ ними расплатиться за 
мужа, и пошли всв къ заключенному корабельщику и стали 
ухорять его, говоря: 

— Ты и твоя жена — самые безчестные люди. Ты разо- 
рплъ насъ и тарочно хотБлъ приготовить намъ впереди та- 
кое самое положеніе, какое самъ нынче, по справедливости, 
тернишь, а жена твоя своимъ упорствомъ оскорбляетъ вель- 
можу, и ты, вмЪсто того, чтобы ее образумить, еще и самъ 
отказываешь въ своемъ  соглаеш на такое незначительное 
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дЪло, какое переносили не чета тебћ именитые люди. Віль 
ты не Абрагамъ и не Ицгакъ, о которыхъ изъ віка въ вВкъ 
ъвспоминаютъ книги, а ть сами и жены ихъ покорялись 
обстоятельствамъ. Отвернись на короткій часъ къ сти и 
вздохни, какъ бфднякт, и мимо тебя совершится все къ 
общему счастью: всъ мы будемъ счастливы, и ты будешь 
на волЪ, и снова увидишь друзей въ своемъ домВ и сядешь 
съ женою своей и съ дфтьми на берегу моря въ тни си- 
коморы и на столЪ твоемт будутъ ароматныя дыни, черно- 
головый зуй и розовый мормиръ. Дай же скорће свое со- 
гласье, чтобы твоя безумная Тенія покорилась вельмож}. 

— Ніть,--отвћчалъ @алалей:—я не разорялъ вась съ 
умысломь и не буду счастливъ. достигнувъ свободы че- 
резь позоръ чистой Тени. Можете томить меня, сколько 
хотите. 

Купцы были разгнЪваны этимъ отвћтомъ и закричали: 

— Теперь мы еще яснће видимъ, что ты человёкъ под- 
лый и помышляешь только © себђ объ одномъ, а до дру- 
гихъ тебъ нЪть дћла! Ну, такъ не жди же и самъ для себя 
отъ другихъ ни малфИшей пощады! Пусть ст тобой какъ 
можно суровће поступаеть доимщикъ Тивуртій. Пусть на 
тебя нападуть вс} недуги, живущіе здфсь со дней Ирода. 

Өалалей отвЪчалъ: 

— Пусть все это будетъ, но непорочность же Теши мић 
всего драгоцћннће. 

Посл этого раздосадованный Тивуртій подвупилъ тем- 
ничнаго стража Раввула, чтобы онъ не допускалъ 'Геніою 
до свиданія съ мужемъ, а самъ написалъ нћкоторому сво- 
ему знакомцу Сергію, откушцику общедоступныхъ женщинъ 
въ Александрш, чтобы тоть скорће привезъ въ Аскалонъ 
пвеколько красавицъ, умћющихъ играть на арфахъ, ить 
нөскромныя пћсни и танцовать сладострастные танцы съ 
«исканьемъ осы, залетфвшей въ одежду». 

Гемничникъ Раввула первый нсполнилъ то, чего желалъ 
отъ него Тивуртій, и когда Тешя приходила, чтобы видфть 
мужа, онъ отбиралъ у нея ипшу, ею приносимую, и пере- 
давалъ ее Өалалею, съфдая самъ что было лучшее, за Тенію 
отгонялъ отъ дверей. Когда же она садилась неподалеку 
отъ входа въ темницу и плакала, то Раввула порицаль ее 
и говориль ей: 

— Ты сама всему виновата: для чего ты больше всего 
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гордишься своею чистотой? Это вФдь значить, что ты себя 
одну только и любишь. 

— Эго неправда твоя, —отвђчала Тенія. 

— Какъ же неправда? Ты имфешь возможность разлить 
ручьемъ счастье для многихъ, но для тебя ничего не стоить 
ихь жажда. Хороша ты, дочь жреца Анубиса. Да по- 
кроешься ты тиной и плфсенью, какъ источникъ, заглохшій 
въ своемъ водоем, а я сейчасъ войду и отягчу цВиь на 
рукахъ и ногахъ Өалалоя и стану стегать его по голому 
тлу воловьею жилой. 

Положеше Теши стало ужасно, а Гаввула продолжаль 
не допускать ее въ темницу и въ самомъ дЪлЬ надфлъ вдвое 
болЪе тяжыя оковы на Ф@алалея и стегалъ его утромъ и 
вечеромъ жилой; но и посл этого и Өалалей, и Тешя все- 
таки еще оставались непреклонны. Столько силы для пе- 
ренесеніл бТдств они почерпали во взаимной’ любви другъ 
къ другу!.. 

Между т2мъ подосифвалъ къ Аскалону на пестрой три- 
ремЪ женсый откушцикъ, александріець Сергій, котораго 
вызвалъ Тивүртій, и привезъ въ Аскалонъ тридцать краси- 
выхъ и смлыхъ женщинъ, удивительно умђвшихъ «искать 
осу» и показывать другіе, никогда еще здфсь не виданные 
соблазны. Ихъ повизна и ихъ нестфененность должны были 
затмить Тепію и сдфлать ее безполезною въ шатрахъ вино- 
градпыхъ, а съ этимъ вмћстЬ для нея прекратится н вся- 
кій добытокъ. Да и Мил, —кто знаеть?— можеть увлечься 
«исканьемъ осы», и Теши самой стапетъ алко, что она 
упустила, 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Когда Сермй александрець и его доступныя д}вы вы- 
садились на берегь у Аскалона, Тивуртій сказалъ темнич- 
нику Раввулу, чтобы онъ снова открылъ Тенін доетуиъ къ 
мужу въ темницу, & самъ въ тоть же день ранфе роздалъ 
всвмь содержащимся въ темниц$ невольникамъ хлЪбцы съ 
чернушкой и другими пряными зернами и сказалъ: 

— Это вамъ посылаетъ великодушный М№Милій, упархь 
изъ Дамаска. Онъ бы еще больше хотбль вашу облегчить 
участь и за многихь изъ васъ даль бы выкупъ, но онъ 
боленъ, томитсл и пе можеть придти сюда, чтобы васъ 
видрть. 
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Колодники, принявъ евф:кіе хлъбцы съ чернушкой и дру- 
тими пряными зернами, спросили: 

— ЧЬмь болень Милій? 

Тивуртій имъ отвфчалъ: 

— Болізнь ему причинястъ строптивость приходящей 
сюда жены Өалалея, которая не въ мру высоко о себ 
понимаетъ и ис хочеть исцфлить вельможную душу. 

Узники закричали: 

— Пусть вовфки живстъ доблестный Милій и пусть 
придегъ всякое зло на строптивую Теншо, жену разорителя 
многихъ, гордеца Өалалея. 

И вдругъ такъ всЬ возненавидфли Тенію, что цфлый день 
вошяли вокругь @злалея, а къ темничнымь певольникамь 
пристали и т, которые пришли навїщать ихъ, и всеобщее 
неудовольстве на Тенію разнеслось по всему Аскалону. 0со- 
бенно же проклинали Тенио и Өалалел обфднЪвиие черезъ 
потоплен!е его кораблей. На другой день всЪ эти купцы и 
производители кодесницъ и ковровь пришли въ темницу къ 
Оалалею большою толпою и стали говорить ему: 

— Виемли же намъ, Өалалей! не будь безразсудент, со- 
гласись на то, чего алчеть уязвленный страстью Мил. 

Отъ этой несносной докуки Өалалей томился хуже, чім? 
отъ прежней неволи въ то время, когда теминчникь Гав- 
вула не допускалъ къ нему Тенію. Теперь хотя Тенія имВла 
свободный доступъ къ мужу, но каждый приходъ ея въ 
темницу вызываль изъ всфхь угловь смрадной ямы такіе 
вопли и укоры, что Өалалой и Тешя терзались нми и сами 
рЬшили, что имъ лучше здћсь не видаться. 

Замфтивъ такой обороть, доимщикъ Тивуртій подошель 
еще съ одной стороны: онъ приступилъ кь Пупии бабЪ, 
матери Өалалея, и сказалъ ей: 

— Вогь ты старая и опытная женщина, ты, конечно, 
ие позабыла еще, какъ жили у насъ, въ Аскалонђ, во время 
твоей молодости. 

—- РазумЪется, я это помню, - отвфчала Пуиля. 

— Жены тогда почитали безчестемъ только обманъ, но, 
когда не было обмана, онъ жертвовали собой Анубису, хотя 
и зпали, что, вмЪсто бога, ихъ приметъ вь свои объятія 
смертный. Отецъ Тенш, жрець Полифронъ, не разъ, я ду- 
маю, совершалъ такія таинства. 

- Да, п я помню эти продфлки Полифрона надъ нами. 
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Мы узнавали во тьмђћ, что не богъ насъ цфлуетъ, а весьма 
страстный смертный, но стыдились о томъ говорить и мол- 
чали, а Полифронъ продолжалъ это и успЪшно совершияъ 
надь многими, что ему выгодно было. 

— Ну, воть, видишь И все-таки вы, несмотря на это, 
остались хорошими и честными женщинами? 

— Что же дфлать. Мы примирялись съ тъмъ, что было 
дли пасъ неизбЪжностью, и дћло кой-какъ обходилось. 

— Воть только это и надо! Я радъ, что слышу оть тебя 
такія разумныя р$чи! Я зналъ, что, имфя опыть въ жизни, 
ты непремћнно имфешь и здравый разсудокъ. Нодумай же 
на что это похоже: сыпь твой томится въ смрадной тем- 
ниц, гдЪ онъ сгністъ, а межъ тъмъ отъ жены Өалалел за- 
висить, чтобы онъ получилъ свободу и чтобы вамъ вороти- 
лось все ваше имфнье. 

— Можетъ ли быть? Отъ этихъ словъ твонхъ у меня за- 
мираеть мое старое сердце и слезы клубкомъ подкатываются 
у мепя къ горлу. Разскажи же мнЪ; что для этого надо 
сдфлать? 

Тивурт! разсказалъ объ исканілхъ Милія и объ упор- 
ств Тени: старая Пушия всилеснула руками и начала го- 
рестно плакать и ворчать. 

— Для чего... о для чего это уже не совершилось втайнъ? 

Тогда ТивуртШ ей продолжал: 

— Я быль увфренъ, что ты это скажешь! Всякая умная 
женщина, па мъст Тенін, давно бы такъ и совершила, а 
не поставила бы свою гордость въ такомъ случаћ выше, 
чЪмъ счастье семьи. Умная и добрая женщина, копечно, 
предпочла бы лучше сама немножко поплакать, но зато ото- 
реть слезы другихъ, кого любить. Пе правда ли? 

— Правда, —отвфтила Пуплія. 

— Такъ помогай же мнЪ сдфлать умное дћло. Ты вїдь 
мать Өалалея, ты баба внучковъ своихъ Виривы и Витта, 
маленькихь, бЪдныхъ дфуей... Подумай, что ждеть ихъ? Оа- 
лалей истомится и умретъ,—его источитъ закожный червь 
въ темницВ, дфти возрастуть безъ учешя и ты умрешь 
безъ пріюта, а стройное тіло твоей гордой Теши согнется, 
и лицо ся поблекнетъ, и никто на нее не захочеть смотртть... 
Тогда опа сама ложалћегъ о томъ, что теперь отвергаетъ, 
и проклянеть свою гордость. Быть-можетъ, лаже сама, когда- 
иибудь станстъ за пологъ шатра и булегь трогать за локти 
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проходяпшхъ незнакомцевъ и смотрбть на нихъ подкра- 
шенными глазами, загиная свои руки за шею, но это бу- 
деть напрасно и она не продастъ никому за серебренникт 
то, за что нынче готовъ осыпать ее златиицами милосер- 
дый вельможа. О, будь милосердна къ своимъ и къ чужимъ, 
умная Пуиля, заставь скорЂе Тенію ловить быстролетяицій 
часъ, пока, молодая кровь дЪлаеть Миля безумцемъ. Теперь 
онъ рабствустъ прихоти своего сердца и готовъ на все, 
лишь бы ему не отъћхать въ Дамаскъ, не извфдавъ крот- 
кой ласки отъ Теши; но этотъ жаръ можетъ потухиуть и 
другого такого случая уже не будетъ, а если опъ пропа- 
дотъ, то и тебћ, и вефмь намъ иослЪ того навсегда будетъ 
понавистна проклятая гордость твоей невЪотки. 

Пунплія молчала, глядя вдаль померкнувшими глазами, 
изъ которыхъ на ея сгорБвшія отъ зноя щеки лились обиль- 
пыя слезы, а Тивуртій взяль ес ласково за руки и закон- 
чить: 

— Слезы твои, старуха, самого меня трогають, по и 
утьшаютъ: я вижу, что ты не ставишь счастье другихь ни 
во что, какь дфлаеть Тенія, и, навфриос, направишь мысли 
Тени къ тому, чтобы не считать свою чистоту большимь 
благомъ, чёмь счастіе многихъ. 

Туть Пунля баба вздохнула и отвЪчала: 

— Слова твои, Тивуртій, страшно остры и дхи: тяжело 
мнЪ слышать, но ты отгадать: я согласна съ тобою и буду 
уговаривать Тенйо, чтобы она не считала свою непреклон- 
пость за добродфтель, потому что страдашя наши слиш- 
комъ несносны. 

Доимщикъ ТивуртШ ещо похвалилъ Пуплію и отошель, 
довольный свопмъ нервымь усибхомъ, и отправился въ ви- 
ноградные сады, гд} теперь раскинуты были небольшие 
шелковые шатры и въ нихъ размЬщались стройныя, разно- 
ивфтныя дфвушки, привезенныя Сергісмъ изъ Алегсандрии. 
Старцы Аскалона собирались смотріть этихъ красавице, 
разсуждали объ ихъ прелестяхъ и пили вино, въ которомъ 
плавали головки гвоздики; а Пуплія, какъ только дождалась 
возвращешя Тен, положила ея усталую голову на свои 
колбни и начала распускать мелкія плетешя ея волосъ, 
сглеенцыхъ вишневымъ каеемъ, и начала умолять ее сжа- 
хиться надъ страданісмъ семейства. 


— Что же ты хочошь?--сиросила ес 22 
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Пуплія припала къ уху невестки устами и прошентажа: 
— Иди къ вельможћ. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


Услышавт тая слова оть матери своего мужа, Тешя 
ужаснулась и отврчала ей: 

— Отъ тебя ли, о Пунмя, могла я это услышать? Ты 
вЪдь мать Өалалея и должна бы поддержать мою твердость 
и вфрность супругу, а ты сама кладешь ноль въ мон руки 
п посылаешь меня убить въ себ мой женскій стыдъ и 
добродћтель супруги. Посл этого я пе должна тебя слушать. 

Пуция же ей отвфчала: 

— Ахъ, твердость и вфриость прекрасны, но горе слиш- 
комъ несносно. Если бы ты жила въ прежнемъ довольствћ, 
я никогда бы теб} таких словъ не сказала, но когда всЪъхъ 
пасъ ждетъ гибель, а ты можешь спасти наст, то я го- 
ворю: спаси насъ, о, Тенія!.. О, Тенія, Тени! спаси насъ 
своею красотой! 

И старая Пуплія упала передъ ней на колїни и покрыла 
своими сфдыми волосами ея ноги. 

— Но вЪдь я люблю своего мужа и моя вћрность дла 
него дороже всякаго счастія, какое могу я купить этою 
иной. 

— РазвЪ я тебВ говорю, чтобы ты его не любила?.. Но 
ради этихъ дђтей, которыхъ ждетъ доля нрезрЪнныхъ и 
нищихъ, если они тебЪ дороги, тебв должно быть не трудно 
принести себя въ жертву. 

— Не трудно... О, боги! это ли должна я услышать? 

—- «Не трудно» —я говорю потому, что и я, и другія, 
которыхъ я знала, тоже любили и также имли стыдлн- 
вость, но подавляли все это въ себ, когда надобно было, 
въ честь Діониса и богини Изиды. 

Пушия еще понизила голосъ и продолжала шопотомт: 

— У жрецовъ въ храм Изиды быль чудесный напи- 
токъ... Онъ вовсе безвреденъ... отъ него только посл}... день 
пли два немножко болитъ голова. Очень немножко... Я ви- 
дЪла, какъ его дђлали изъ маленькихъ голубыхъ грибовъ... 
этотъ напнтокъ, отнимаюлий память... Н въ немъ още есть 
одно чудное свойство... Мспивши его, ощущаешь объятья 
И ласки того, къ кому сердце согрБто любовью... Я знаю, 
гд находить этотъ маленькій губастый грибокъ, и его на- 
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шла уже, и утомила его въ горшечк%... Онъ уже выпустияъ 
сокъ свой, туманящій память... Ты будешь въ туман сла- 
достно грезить до самаго утра, а утромъ чуть-свЪть я сама 
приду за тобою къ дверямь Миля, ты передашь мн з0- 
лото, и я побђгу выкупить изъ неволи Өзлалея, а ты пой- 
дешь къ морю, погрузишься вся въ его волны, и, освфжен- 
ная, придешь домой, встрфтишься сь мужемъ и любовных 
мечты прошлой ночи станутъ для васъ дЪйствитольностью. 

— Что говоришь ты? что ты говоршиь?— воскликнула 
Тешя.— Неужели все это по-твоему можно? 

— Безь сомнфвя, можно, —отвЪчала, кивая головою, Пу- 
пл, и еще разъ помянула все, что приводиль ей на на- 
мять культь богини Изиды, и заключила вновь утфшеньемьъ, 
что сокъ изъ грибка, отводящаго память, спасеть ее оть 
всего, что можеть помфшать несмущенной искренности ея 
чувствъ къ освобожденному мужу. 

На это Тенія уже ничего не нашлась отвфтить: она 
только собрала горстями напередъ вс} свои волосы и, за- 
крывъ ими стыдомь горящее лицо, застонала, произнося, 
среди слезъ: 

— 0, я несчастная! До чего меня хотять довести всЪ 
людскіе совБты! Я уже не въ силахь понять, какь миф 
должно поступать, но мой стыдъ и любовь говорять, что я 
не должна согласиться на то, чему ты меня учишь. 

— Грибокъ, отбивающій память, отведеть въ сторону 
СТЫДЪ. 

— Да, дай мнЪ, дай скорће этого сока, отводящаго па- 
мять, чтобы я могла позабыть то, что я оть васъ слышу. 
Во мнБ мъшается смыслъ: я погибаю оттого, что начинаю 
не узнавать, гдЪ лежитъ настоящій путь моихъ обязанностей. 

— [ели любишь себя больше всЪхъ, тЪшь свой обычай, 
а если любишь Өалалея и дЬтей— пожертвуй имъ своею 
гордыней и отвфдай грибка, отводящаго память. 

— Я люблю Өалалея и потому-то я и хочу сохранить 
себя непорочной; но ты его тоже любишь и требуешь оть 
меня, чгобы я для него согласилась войти къ постороннему 
мужчин и остаться съ нимъ подъ вліяніемъ нашитка, от- 
водящаго память. Бакъ же это, и одно, и другое —вну- 
шаетъ любовь! Которая жъ любовь истиннфе и больше?.. 
Я дохожу до безузия! Просвфтите мой умъ, старые или но- 
вые боги! 
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— ВПслхій скажетъ тебћ, —отвћчала Пуплія: —что та лю- 
бовь больше, которая сама о себ} не думаетъ. Мать лю- 
бить больше жены! 

— Больше!.. 0, н5фты Никогда! никогда! — воскликнула, 
стягивая себ горло волосами, Тенія, и съ этимъ она встала, 
взяла свою арфу и пошла къ винограднымъ шатрамъ, гдЪ 
еще надфялась получить что-нибудь за свое пВніе отъ ко- 
рабельщиковъ. Но ее ждалъ здЪсь новый ударъ: дввы Етиита 
дфлали излишнимъ здћеь полное грусти п}ніе Тенін. 

А въ то самое время, какъ Тешя ушла изъ-подъ своего 
шалаша, къ Пупліи пришелъ Тивуртій и сталъ ее разспра- 
шивать: удалось лн ей сбить Тепію? Пуплія ему разсказала 
все вплоть до посяћднихъ словъ: «Пикогда, никогда!» но 
Тивуртій отимъ нимало не смутился и отвфчаль сквозь 
улыбку: 

— Ахъ, почтенная Пуплія, развћ ты позабыла, что всЪ 
влюбленные люди глупы, а ты не ослабфвай и все стой на 
своемъ. Тажъ капля долбить камень, и въ древности нымй 
мудрецъ подтвердилъ это иримфромъ. Опъ имфлъ споръ съ 
человїкомъ, который былъ глупъ и упрямъ, и сказалт: 
«никогда». Никогда—это глупое слово и мулрецъ отвфчалъ: 
«Никогда не должно говорить никогда». Продолжай свое, 
н ты восторжествуешь. 

— А яно надфюсь, — отвфтила Пупмя.—Тешя слишкомъ 
чиста, какъ камень бфлильный. 

— Камень блильный! Что за бЪда—потерифеть и ка- 
мень бБлильный, если тихо, но долго по немъ ударять п 
весгда въ одно мрсто. Она тебя уже слушаетъ, это пре- 
красно: лишь бы только бЪфлое стало немножечко темнЪть, 
а погомь оно будеть и синимъ, п желтымъ, и чернымъ. 
«Никогда не надо говорить никогда». А надо вотъ что, — 
добавилъ онъ, склонясь къ уху старухи:—надо сиЪшить, 
чтобы Милію не паскучило ждать, и чтобы онъ съ досады 
пе открылъ судь надъ Анастасомь и пе отбылъ въ Дамаскъ, 
прежде чЪмъ Теня скажеть ему: «часъ благосклонень». 

Пуплы дала Тивуртію обБщан!е быть неотступною въ 
своихъ требованіяхъ у Тонін и поклялась ему жизнью своею 
н жизпью внучать Вирины и Витта, и Тивуртій, добившись 
этого, пошелъ пироваль въ шатры Эпимаха, гдЪ въ вечер- 
ней прохладф должны былн показать себя въ соблазнитель- 
номъ видф привезенныя Сермемь дфвы Егишта. Поясъ Ти- 
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вуртія на всякій случай былъ полонъ блестящими златни- 
цами и тутъ же быль маленькій мЬшочекъ съ головками 
ароматной гвоздики, производящей волнеше крови. 


ГЛАВА ОДИННАЛЦАТАЯ. 


Истерзанная разговоромъ съ свекровью, Тенія шла хо- 
рошо знакомымъ путемь въ винограднымъ шатрамъ Эии- 
маха. Она гнулась подъ тяжестью арфы, шла спотыкаясь 
и не видя подъ собою дороги отъ слезъ. Тенія тяжко стра- 
дала и думала: «Какъ я могу теперь ифть посл столькихъ 
тревогъ и терзаній? Кақія сложу я слова и тд найду въ 
груди моей голосъ?» Но когда она вошла въ виноградный 
садъ, то увидала, что ей здфеь пђтъ ужь и міста. Садъ 
былъ полонъ народа—здфсь собрались теперь не одни море- 
ходцы, а были и цвфтуше юноши, и миогольтие старцы 
изъ самыхъ почетныхъ людей въ АскалонЪ. Одни выставля- 
лись на видъ, а другіе лежали въ кустахъ и оттуда по:ки- 
рали взорами нубійскую дЪфву, которая стояла на одномъ 
мЬстВ среди другихь такихъ же подругъ, возлегшихъ кру- 
гомъ ея цвЪтною гирляндой. Вс онф были красивы, —брови 
ихь были тонко сложены и выведены въ полукружье, вуки 
подчернены, груди открыты, на шеяхъ шевелились и тихо 
рокотали сухіл, коричневыя зерна, а ладони рукъ и по- 
дошвы ногъ окрашены красною краской... Казалось, какъ- 
будто изъ нихъ шелъ огненный токъ и самой земаЪ оть 
нихъ дрлалось знойно... Поэз1я словъ и томная арфа были 
не нужны вт, этомъ собраньф— и безъ арфы вс были увле- 
чены тЬмъ, что дфлали: всБ сидящія въ кружокъ египтянки 
что-то совсфмь тихо ифли, подражая жужжанио летающаго 
насЪкомаго, —хозяннъ танцовщицъ Сергій такъ же тихо поды- 
грывалъ имъ ва однострунномъ ребабЪ; а танцовщица, 
стоявшая въ срединф круга нодругьъ, содрогалась, безио- 
койно отгоняя то съ той, то съ другой стороны подлетающую 
къ ней осу... лужжане усиливалось, всЪ чувствовали, какъ 
досадительно привязчивая оса кружила все ближе, и, па- 
конецъ, внуталась въ легкія одежды мимистки... Она вспрыг- 
нула, изобразил» испугъ, отъ котораго всю ее судорожно 
повело, и ея нервность сообщилась всЬмъ другим женщи- 
намъ, —онъ привстали и замахали руками, сжимая въ нихъ 
маленькія кастаньсты, которыя хрустфли какъ кости... Оса 
все ныряла изъ одежды въ одежду, н женщины, изгибаясь 
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всфмъ станомъ, такъ трепетали, боясь укушенія осы, что: 
ихъ огненныя пятки и пальцы ногь вертфлись подобно 
волчку. сливаясь въ одну огненную точку, межъ тђмъ какъ 
дфвушки посићшно срывали съ себя легкій покровъ за 
покровомъ, пока явились передъ всфми совершенно нагія... 
Въ это же мгновенье изъ куста или съ лодки у берега 
моря раздался тонкій звукъ дудки лодочника, вмигь по- 
гасли огни, а съ ними у всфхъ разомъ затмились стыдли- 
вость и обняла все налетъвшая тьма изъ Египта... 

Къ Тени въ этой тьмв подошелъ Сергій, грубо взялъ 
ео за плечи и, толкнувъ ее въ спину, сказалъ ей: 

—= Удаляйся отсюда! — и, сорвавь съ ея плечъ много- 
струнную арфу, онъ бросить ее о пень сикоморы, и арфа 
разбилась. 

Тенін стало нечЪмъ питать заключеннаго мужа и Ви- 
рину, и Витта, и Пуплію бабу. Такъ для нея насталъ день, 
когда всВ они съ утра и до ночи остались вовсе безъ пищи. 

Въ этоть день Тешя пришла навістить мужа съ пустыми 
руками. Супруги, обпявши другъ друга, сидБли въ темницћ 
въ глүбокомъ уныши, но этимъ не кончились ихъ муки. 
Тенія напрасно закрывала уши, чтобы не слышать укоровъ, 
которые ей со всЪхьъ сторонъ выкрикивали грубые неволь- 
ники, помогавшіе Тивуртію за раздачу имъ хлібцевъ съ 
чернушкой. Теши не надо было разсказывать Өалалею, 
какъ ухудшилось ихъ положеніе: онъ самъ все понималь 
и тихо сказаль женЪ: 

— Я чувствую довольно твердости, чтобы умереть съ 
голоду, но ты будь вольна надъ собою: я больше не смћю 
сказать ничего о теб} самой и о несчастныхь Виринз и 
Виттв. Исиробуй посл$днее: пошли ихъ самихъ просить по- 
даннія; Витгь и Вирина красивы, а мать моя Пуплія такъ 
стара, что отъ нея уже пахнетъ могилой; когда они ся- 
дуть втроемъ на пути къ Газ или къ Азоту и протянуть 
свои руки, то, навфрпое, ихъ ложалЪютъ и бросять имъ зе- 
ренъ или хоть мертвую рыбу. 

— Нәпрасно думать объ этомъ, —отвътила Тен!я: — все 
это уже исиробовано: я ихъ уже посылала, но никто ничего 
имь сегодня не подалъ, вс боятся упарха и въ угоду ему 
надъ дфтьми смфялись и говорили Вириив: «Нляни свою 
мать, зачмъ она васъ не жалеть». 'Гоже и мать твоя 
Пунлія, отъ которой ужь пахнеть могилой, но и она съ тЬхъ 
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порт, какъ, я возвратилась съ пустою корзиной безъ хлћба, 
проклинаеть меня и понуждастъ продаться вельмож. 

При этомъ открытш @злалей разорвалъ на себ свои 
хохмотьл и сказалъ: 

— Я не хочу ничего больше слышать! Не мучь меня, 
Влай что можешь. Вонъ входить темничникъ Раввула. 
Темница сейчасъ будетъ зарыта. 

Тетия встала и вздрогнула, потому что въ это мгновеніе 
въ сторон} темпой впадины, гдЪ сидЪлъ злодъй Анастасъ, 
вдругь загремЪли всв его пять цфией и къ ногамъ Тенін 
что-то упало. 

Тенія нагнулась, чтобы подпять упавший предметъ, и 
нашла два хлБбца съ чернушкой. Тенія тихо спросила: 

— Кто ты, сострадательный человъкъ, который два дня 
не Фль свон подаянные хлфбцы и отдаешь ихь несчастной? 
Скажи, какой вфры ты, чтобы я могла молить за тебя 
твоего бога? 

— Пе вспоминай моего имени богу, отвЪфчаль ей грубый 
голосъ Апастаса:—я пе вЪрю пикакимъ дЪтекимъ сказкамь, 
но ты надорвала мнЪ сердце своимь тяжкимъь горемъ—въ 
томь толь:о и дЪло! Уходи и дай своимь дфтямъ по хлЪду. 

Тенія не имбла времени ему отвћчать и` хотБла уда- 
хиться, но Өалалей, какъ волкт, защелкалъ зубами и, вы- 
рвавъ у поя хлЪбцы, сталъ пожирать ихъ съ ужасной жад- 
ностью. 

Тен!я закрыла руками глаза п убфжала, чтобы не видать, 
50 чего страшный голодъ довель Өалалея... ЕЙ стало страшно, 
чтобы самъ мужъ но попросйль ее выпить настоя грибка, 
отводящаго память, и идти къ Милію съ ласковымъ зовомъ: 
«часъ благосклоненъ». 


ГЛАВА ДВЪНАДЦАТАЯ. 


Это былъ вечеръ. Тенія вышла за дверь темницы, но 
втала въ раздумьБ. ПрамЪфе всего Тени было идти къ ел 
дфтямъ, но придти къ нимь съ пустыми руками значило 
только усилить ихъ муки. Притомь она избБгала укоровъ 
эбезумфвшей Пуплін, которая проклинала невестку и въ 
варческомь бредБ вопила: 

— ГдЬ моя прежняя красота! Проклятье, зачїмъ я стара 
п безобразна! О, если бы я понадобилась хоть чудовищу, 
которое живетъ въ зеленой пучинЪ моря, я бы не остано- 
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вилась ни передъ чћмъ. лишь бы только избавить милаго 
вына и дбтей его отъ страданілї Проклятье себялюбивой 
Геній! 

Тен невольно приходило на мысль: если такъ: твер- 
длтъ всБ и такъ чувствуеть и учить ее старая «Пунлія, 
да и самъ Өалалей, пстомясь, сталь ей говорить, что онъ 
съ нел не спимасть воли, то, въ самомъ дл, права ли 
она, охраняя свое цломудріе съ непреклоннымъ упор- 
ствомъ? Вотъ теперь холодныя и голодныя дфти Вить и 
Вирипа томятся съ стынущею бабкой, а она, мать, даже 
не смћетъ къ нимъ показаться. Ей нфть и пріюта подъ 
крышей, а ночь холодна и по всему Аскалону влругъ рас- 
прострапилось неолиданное безпокойство. Мил, кажется, 
сдћлалъ большую ошибку—онъ слишкомъ долго замедлиль 
судить и всенародпо казнить Анастаса. Пришли вЪсти, 
что разбойники изъ Анастасовой шайки успфли попра- 
виться, собрались и рыщутъ вокругъ Аскалона. Вчера и 
сегодня они опять уже многихъ ограбили и убили двухъ 
путниковъ, шедшихь по дорогВ къ Азоту и къ Газ$. 
Встревоженные этимъ, аскалонцы считали возможшымъ, 
что ободрившіеся разбойники, при чьей-нибудь тайной 
помощи, проберутся, переодфтые, въ самый городъ Аска- 
лопъ, нападутъ на темницу, выбьютъ дверь и уведуть 
Апастаса, котораго одно имя внушало всїмъ содроганье. 
Темничникъ Раввула не ручался, что большой деревянный 
замокъ на дверяхъ темницы можетъ устоять передъ силой 
многихъ отчаянныхъ людей, которые станутъ напирать на 
двери, и онъ бросилъ аскалонскихь старшинъ, безпечно 
слфдившихъ въ это время за тЬмъ, какъ подъ жужжанье 
и звуки кастаньстокъ ловять осу привезенныя египтянки, 
и сфль на иочь у двери темницы. Милій спохватился, 
по поздно: онъ велфлъ, чтобы съ самыхъ сумерекь до утра 
запирали ворота Аскалопа и чтобы по городу каждый 
часъ ночи посмБнно ходили дозоры. Эти дозоры должны 
были брать всЬхъ, кто ненадежень или возбуждаеть со- 
инфне, все равно — будегь ли то христіанинъ, или языч- 
никъ. А какъ христіанамъ казались подозрительными всБ 
нехристіане, а язычники съ подозрћніемъь смотрфаи на 
вофхъ христіанъ, то при встрЪчВ дозоровъ съ кЪмъ бы 
го ни было изъ запоздалыхъ на улицахъ и городскихъ 
пустыряхь вцотьмахъ происходили ссоры и схватки, По- 
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боища эти часто сопровождались ранами и увчьями, а 
для женщинъ, кромЪ того, еще и насиліями. Бь эту пору 
въ Аскалон всякій почиталъ въ правь на сожал}ніе 
только своего единовћрца, а человЪка чужой вВры счи- 
талъ достойнымъ пренебреженія и не оказываль ему снис- 
хожденія. 

Очутившись въ темнотЪ на улицћ, Тенія все это вспо- 
мпила и содрогнулась. Положеніе ея было исполнено та- 
кого отчалнія, что если бы въ эту минуту возлВ нея очу- 
тились отрокъ 1<влогій или Тивуртій-доимщикъ, то, быть- 
можеть, опа имь сказала бы: «Вы иобфдили, я готова идти, 
къ кому вы хотфли меня отвести». Но, по счастію, людей 
этихъ не было здфсь, они вмЪсть съ другими смотрћли, 
какъ ловять осу, и Теніи оставалось выбрать между двумя 
опасностями: подвергать себя встрЬч? съ дозорами, которые 
могли настичь све гдЪ-нибудь на городскихь пустыряхъ, 
или же поспЬшить выбЪжать га ғородскія ворота и ноче- 
вать въ 'гравВ оливковой рощи, среди которой было клад- 
бище. Она выбрала послћднее: ей лучше казалось провести 
ночь въ тишин$ кладбища, и, къ тому же, въ умВ ея 
пробудилось заложенное тамъ съ дћтства суевъріе: у людей 
языческой вфры, въ которой выросла Тенія, было въ обы- 
чав, при большихъ недоумфнілхъ, вопрошать кости мер- 
твыхъ. Тенія быстро пошла за городскія ворота къ оливко- 
вой рощђ, съ намЪреніемъ отыскать на кладбищћ, въ пес- 
чаной долин, одну могилу, изъ которой торчать наружу 
провЪщательный черепъ, и вопросить: какъ онъ ей ска- 
жеть—она такь и поступить. Всв живые ее осуждалогъ, 
всв говорять, что не тогь ключъ благодтеленъ, который 
хранитъ свою чистую воду въ своемъ водоем, а тоть, ко- 
торый разбфгается далеко потокомь и понтъ вефхъ, кого 
томитъ жажда. Всф эти доводы мутятъ въ ней ясность со- 
знанія, она сама не вЪрить себЪ, что поступаеть как 
должно. 

— 0, скорБе, скоро, я пойду — вопрошу кости мер- 
ТВЫХ! 

И Тенія быстро понеслась цо темнымъ полямъ къ олив- 
ковой рош, сокрывавшей кладбище. 

Разбойниковъ, бродившихъ вокругь Аскалона, по доро- 
гамь къ Азоту и Газ, она не боялась. Почему они ей не 
казались страшны, -В р обі гоне гео р не давала отчета. 
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Не Анастасъ ли олинъ изо всћхъ въ аскалонской темниц$^ 
сберегъ и отдалъ ей для дЪтей ея подаянные хлфбцы съ 
чернушкой? Къ тому же, на ней нћтъ ни затканныхь 3в0- 
лотомъ тканей, ии ифпей, ни браслетъ, ин драгоцфннаго 
пояса, —одежды ея бфдны и просты, съ пея нечего взять. 
Во всемъ остальномъ разбойники ей не казались опаснЪй, 
чВмь Милій, Тивуртій, Раввула-темничникъ и даже сама 
свегровь ея, Пуплія, и, наконецъ, даже самъ Өалалей, 
потому что и опъ, истомившись, сталъ алченъ, хакъ 
волкъ, и началь говорить ой такое, отъ чего ей до сихь поръ 
страшно. 

Теперь вся забота, для Теніи заключалась въ томъ, чтобы 
она въ темнотЪ не сбилась между множества тропъ и нашла 
бы тропинку къ оливковой рощ. 


ГЛАВА ТРИПАДЦАТАЯ. 


Тенія безпрестанно наклонялась, разсматривая тро- 
пинки, и не сбилась съ дороги: она благополучно дошла 
до оливковой рощи, но едва вошла въ нее, какъ увидала 
въ куп деревьевъ сверкавшій огопь отъ костра. Она при- 
танлась и стала разсматривать, что можно увидфть при 
отомъ огиф, и вскорђ увидала двухъ человфкъ, въ кото- 
рыхь сейчась же узнала разбойниковь. Оба они были 
совсћмъ голы и грлись у огня, а возлЪ нихъ были при- 
ставлены у деревьевъ ихъ копья съ наостренными нако- 
нечниками, на блестящей поверхности которыхъ отра- 
жалось пламя. Тенія колебалась — идти ли ей впередъ, 
или притаиться, но чугкій слухъ разбойниковь подсто- 
рожиль ея приближеше, и они оба вскочили, бросились 
къ дереву, за которымъ она укрывалась, схватнаи ее 
за руки, начали угрожать ей, что бросятъ ее на то раскаяен- 
ное мћсто, гдћ горћлъ ихъ костеръ, и подвергнуть се пыткћ. 

-— Для чего же меня пытать?---отвћчала Тенія. —Я сама 
разскажу вамъ, кто я и куда иду, н какъ я несчастна. 

И она имь все разсказала и не промолчала о томъ, что 
получила кусокъ хлћба отъ Анастаса. 

Слушая разсказъ Тенш, оба разбойника задумались и 
потомъ сказали: 

— Мы за тебя отомстимъ,--мы два брата н оба разбой- 
ники—-насъ оболхъ изнишиль Тивуртій. 
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если имъ ее жалко, то она проснтъ ихь проводить ее къ 
кладбищу и помочь разыскать ту могилу, изъ которой вы- 
дается наружу провіщающій черепъ. 

— Вы зась скрываетесь и бродите, —навЪрное вы ето 
замЪтили. Къ нему ходить вопрошать его тђ, чье горе пре- 
госходить терићніе и омрачастъ разсудокъ. 

Разбойники, услыхавъ эту просьбу, такъ страшно расхо- 
хотались, что имъ отвфтило лЪсное эхо, и суев$рная Тен 
испугалась и, схвативъ разбойниковъ за руки, сказала имъ: 

— Вы были добры ко мн до сихь поръ, -— не пугайте 
же меня теперь вашимъ страшнымъ смЪхомъ. Скажите мн?, 
видфли вы или нётъ провфщательный черепъ? 

— Да, мы его видфаи, но не знаемъ, осталось ли отъ 
него что-нибудь посл насъ на потлядфнье другим». 

И разбойники несвязно и нескаадно передали Тенит, что 
они днемъ ходили на кладбище, чтобы пошарить въ м0- 
гилахъ, нђтъ ли на .какихъ-нибудь мертвецахъ закопанныхъ 
драгоцфнныхъ уборовъ... И кое-чБмъ онн нашли поживиться, 
по зато и поплатились испугомъ, какого въ ихъ храбромь 
званій допустить надъь собой недостойно. 

— Мы, говорятъ,--замфтили между острыхъ кампей сяфлы 
человфческихь ногъ и сказали себ: не мертвецъ же вфдь 
этою дорожкой ходить! Пойдемъ-ка, посмотримъ. Если тамъ 
эти кости, къ которымь тлупые люди приходять, чтобы 
ихъ о чемъ-нибудь спрашивать, такъ тамъ должны быть на- 
киданы деньги. Пошли и нашли тамъ что-то такое, что 
торчить наверху, точно @жь. Стали смотр$ть: это—черепъ, 
весь сухою кожей обтянутъ и пылью засыпанъ. Братъ го- 
воритъ: «Подними его; подъ нимъ должны быть монеты». 
Я его стал поднимать, но черепъ не поднимался... Я го- 
ворю брату: «Смотри-ка, онъ чфмъ-то прикрђиленъ». Брать 
говорить: «Покачай». Я его покачалъ... Онъ качается, а, все- 
таки остается на мъст, да и миъ что-то страшно за него 
трогаться, потому что онъ изъ могилы торчитъ... А братъ 
говорить: «Экая глупость! Какой же ты посл этого раз- 
бойникъ? Толкай его хорошенько изо всей силы направо и 
налЪво, -— заверти винтомъ навкругъ и дерни — онъ ото- 
рвется». Я не хотфлъ унизить себя въ глазахъ брата и сдћ- 
лалъ какъ онъ мнЪ еказалъ, и черепъ свернулся на бокъ, 
но прочь не оторвался. Тогда братъ нагнулся вмъстБ со 


мною и говорить: «Ни РСН е какЬ 
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потянули, такъ и упали, а въ рукф у каждаго осталось по’ 
шматку сухой, сморщенной ко:ки,—похоже какъ древесная 
губка. Брать посмотрћлъ и говорить: «Это мы ему уши со- 
рвали». Оба мы испугались чего-то и оба стали къ нему 
пригинаться и въ него вглядываться. 

— Ну, говори же, —зачъмъ ты остановился? 

— Я остановился затћмъ, что я послВ того былъ хорошо 
пьянъ, а ми} все-таки еще жутко... А у этого черепа были 
глаза! 

— Не сгнили еще? 

— Н'тъ. Это были живые глаза, —- онп были подняты 
къ небу и прямо глядћли на солнце. 

— На солнце глядфть невозможно... только праведный, 
только святой взираетъ на солнце. 

— Ну, такъ, можетъ-быть, это и есть святой или, по 
крайней мЬр$, онъ быль такой сегодня утромь. 

— Что же еще вы ему сдБлали? 

— Мы ему ничего больше не сдЪфлали: мы убЪфжали, но... 
впрочемъ, если онь тебЪ нуженъ... 

— Ахъ, онь мнЬ нуженъ! 

— Такъ мы тебя къ нему проводимъ. 

Тешя ихъ поблагодарила, а разбойники взяли изъ-подъ 
корня стараго дерева по большой свфтящейся гнилушкВ и 
пошли черезъ темпую чащу и привели Тенію на кладбище 
къ тому мЪсту, тд. въ темномъ рві, среди каменной осыпи, 
была не то человфческая могила, не то дождевой прососъ 
или рытвина, а котда разбойники стали водить надъ 10- 
верхностью его свфтящеюся гнилушкой, то и они, и Тешя 
стали различать что-то едва замфтное и не имфющее ни 
формы, ни вида, но страшное. Возможно, что это былъ ёжъ, 
а можеть-быть и голова человЪка. Не разобрать, на что 
больше это похоже, но на самомъ дЪлЪ это была голова, вся 
обшитая шкурою какого-то зв$ря. Въ обшивкВ прорфзы для 
глазъ, а надъ устами свЪсились грязныя космы. 

— Это, навфрное, тоть, кого тебф нужно, —сказали раз- 
бойники:—и мы теб не будемъ мЪшать съ нимъ говорить. 

Разбойники удалились, а бфдная Теня осталась одна и 
позабыла слова, въ которыхъ хотВла сказать вопрошеніе. 
Это такъ переполнило мру ея страданій, что она зарыдала 
и упала на камни, коснувшись лицомъ своимъ того, что 


считала за черепъ, НРУ МНТ 9Р2: какіе-то звуки. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


Въ могилћ быль но мертвецъ, а въ пей жилъ христіанинъ, 
аскетъ и молчальникъ, старецъ Өермуфій. Онъ родилея 
язычникомъ, потомъ сдђлался христіанипомъ, а потомъ, по 
мнЪнію многих, омрачился въ разсудкв, —онъ кинуль домъ, 
возненавидрлъ плоть и заботы о жизни, закопалъ себя въ 
яму и молчаль. Уже нвеколько л$ть опъ ни однимъ звукомъ 
не нарушилъ своего обћта молчанья. Онъ молчаль, когда рвали 
его голову братья-разбойники,-—молчалъ и тогда, когда 'Генія 
рыдала надъ его головою, пе имфвшей ни формы, ни вида; но 
когда Тен, совсфмъ ослабфвъ, упала и перестала плакать, 
обътъ его разрЬшился совсћмъ мимовольно: Өермуфій-мол- 
чальникъ сталъ бродить... Это случилось въ часъ передъ 
разсвфтомъ, когда въ воздух пронесло утреннею свЪжестью 
и за кампями кладбища въ колючей травЪ чирикнула роб- 
кая птичка. Тенія ободрилась, но, съ тфмь вмћетћ, ей по- 
казалось, будто все стало бредить. Можетъ-быть и она тоже 
бредила. Кй казалось, что этоть &жь, эта голова, обшитая 
звЪриною кожей, шевельпулась... воть въ ней подъ нависшею 
кожей что-то шумитъ, подобно движеню птицы, шевеля- 
щейся въ листьяхъ. Теня затрепетала отъ страха и не 
трудно понять, сколько ужаса должно было заключаться въ 
этомъ дія нея, которая не знала, что это закопанъ въ землћ 
молчальникъ Өермуфій, а думала, что видить передъ собою 
мертвый череиъ. И воть мертвый черепь выцаетъ. Тенія 
слушаетъ. Вначал$ невнятно... все птица шевелится. Мол- 
чальникъ отвык говорить членораздћльно. Но вотъ изъ устъ 
его, завБшенныхъ зиБриною шерстью, начинаютъ слышалься 
звуки, похожіе на человђческій голосъ. Можно понять, что 
онъ бредить извЪетною восточною гритчей о двухъ мыш- 
кахъ, бфлой и черной, которыя точатъ вфтку, торчащую 
изъ стфны страшнаго обвала. На этой віткћ виситъ чело- 
въ... внизу подь нимь пропасть, надъ его головою дру- 
гая—безпредЬльное небо... Білая и черная мышь все, чере- 
дуясь, точать... вБтка лоинетъ... человфкъ оборвется въ тем- 
вую пронасть... Сердце сжалось... руки слабЪютъ... тошно... 
оставили силы... сейчасъ упадетъ... Мыши все другь дружку 
смфняютьъ... все точатъ.. 
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въ густолиственныхъ вЪтвяхЪ... она расправила крылья п 
выпорхнула на волю: слова становятсн явственны. 

— Вверхъ, вверхъ надъ собою гляди! —-восклицаеть мол- 
чальникъ и продолжастъ тише:-нЪфть края здфеь и нћтт 
края тамъ, но внизъ глядть тошно, — вверху освћ- 
жаетт... 

Тенія слушаетъ; онъ продолжаетъ: 

— Ключь студеной воды бьетъ у предгорья... Струи его 
прозрачны и свфжи... пустыня вокругъ... знои... полдень... 
Кто-то несчастный брелетъ. Это воинъ усталый... Онъ ви- 
дитъ воду, прильнулъ и утолилъ свою жажду... Зачімъ онъ 
тәкъ пилъ2 охлажденная голова его вмигь отуманилась... 
Воинъ боится чего-то... онъ бфжитъ, онъ даже оставилъ здЪсь 
наполненный золотомъ иоясъ... Приближается юноша... и его 
томитъ зной, и онь чувствуеть жажду... Пьетъ... Забнраетъ 
поясъ съ золотомъ и уходить... Талщится медленно старець... 
зной опалиль и его... Старець тоже напился и здфеь опо- 
чилтъ... Горный источникъ! замёмъ ты поилъ нхъ?.. Воинъ 
хвалился, гдЪ его поясъ и гдЪ его золото... Воинь мчится 
назадъ, потрясая мечомъ... «Старець,—кричить онъ:—ста- 
рецъ проклятый! подай мое золото!» Старецъ не бралъ его 
золота, — старець невинент... Воинъ не внемлетъ... Старецъ 
убить... Кровь его льется въ ручей, и чистый ручей заму- 
тился... Онъ больше не чистый ручей, —- онъ кровавый ру- 
чей... Лучше бъ не текъ онъ... Лучше бъ онъ пе мануль 
къ себЬ воина, юношу и старца... Храни чистоту! Вверхъ 
гляди, вверхы!-—Съ этимь ясность слова прошла, опять по- 
слышался шелесть, подобный метанію птицы въ вЪтвяхъ, 
и голова, обшитая шкурою звЪря, съ шерстью, повношей 
надъ прорфзомъ для усть, вдругь исчезла, точно въ могилћ 
провалилось дно. 

Преставнлся къ Богу молчальникъ Өермуфій, проговорив- 
шій передъ смертью въ бреду, безъ нарушенія обфта. Тенія 
поняла изъ его бреда то, что ей надо было понять: она 
знаетъ, что уравда на ея сторон, а не на сторонћ т5хъ, 
кто виушаеть ей «разлиться ручьемъ». Прокляте злому 
началу! Не надо начала, не одинъ же вздь Милій только 
на свЪтф... и не одинъ только нынЪшній случай, когда при- 
деть надобность «разливаться»... И развћ одни только свон 
семейные могутъ вынуждаль это? Не већ ли несчастные 
жалки? За несчастныхь должно не бояться страданья и 


Пір://гсіп.ого.рі 


смерти, но ие искупать ихъ постыдными сдфаками. Н\Ъгь! 
Выше этого, выше! 

И только -что она стала глаядфть вверхъ, какъ въ умЪ 
ея сейчасъ же стали слагаться совсъмь другія мысли. Кто 
другихь любить больше себя, тоть ихь избавить всегда, 
когда хочеть. Что ей Милій, что ей доимщикъ Тивурий, 
что ей Нуплія, что ей вс тБ, кто кричать на нее въ 
аскалонской темпиць! Она теперь знаетъ, что надо сдф- 
лать, чтобы освободить Өалалея. Лухъ Тени вспрянулъь и 
нервы ея папряглись, какъ струны высоко настроенной 
арфы. На лиц ея сіяла яспо сознанная ціль и твердая 
воля. Она встала, взглянула въ лицо восходящей зари п 
проговорила: 

— Незримый, живущій за предфлами налнего взора! Я 
внутри себя слышу Твой голосъ: Ты укрфиилъ духъ мой, 
я отдамъ мою жизнь за друзей, но мой духъ я возвращу 
Теб чистымъ!.. Мой мужъ, мои дфти, я несу вамъ сна- 
сенье! Мн не нужно напитка, отводящаго память! 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. 


Тенія возвращалась въ городъ въ бодромъ настросніи. 
Красота ея, можетъ-быть, еще никогда до этого пе была 
такъ благородна. Оливковая роща, въ которой Тенія про- 
вела ночь, давшую ей силы вдохновенной рБшимости, была 
на востокъ отъ Аскалона, а потому, когда Тенія прибли- 
жалась къ городу, лучи восходившаго солнца освфщали ее 
сзади и лицо ея было отфнено, межъ тфмъ какъ ея строй- 
ный станъ, покрытый бъдною одеждой изъ синяго полотна, 
и бЪлый льняной покровъ на голов сверкали въ сильномъ 
освБщенін. Аскалонъ былъ передъ нею, и она входила въ 
пего, какь богиня, одфтая бъдною пастушкой, и не замћ- 
чала, что Аскалонъ быль вь необыкновенномъ волнении. 
ЗдЪеь ожидалось теперь большое событе: оно вытекало все 
изъ ТЬхЪ же самыхъ случайностей и имбло ифлью пред- 
отвратить ужасную опасность: стало извфстио, что отчаян- 
ные друзья Анастаса издалека ведутъ два подкопа, изъ 
которыхъ посредствомъ одного хотятъ перехватить притокъ 
прЬсной воды въ Аскалонъ, а посредствомъ другого про- 
браться въ Иродову темницу и выпустить изъ нея већхъ, 
кто въ ней заключенъ. 

ВсБмъ стало ясно, что Милій слишкомъ долго поддавался 
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любовнымъ заботамъ и, по коварству Тивуртія, слишкомъ 
долго передержалъ дЪло злодЪъя Апастаса. Друзья Анастаса” 
не тратили время даромъ н собрались вооруженными шай- 
ками. Минувшею ночью они подвинулись разомь отъ Газы 
и оть Азота и стали за одно поприще оть Аскалона. 

Темничникъ Раввула не спалъ во всю ночь и еъ пора- 
жающею яленостью слыпалъ подземные стуки — это удары 
киркой и лопатой. Нфть никакого сомнЪн т, что къ тем- 
ниш ведется подкопъ, но откуда и въ какомъ направлении 
олъ ведется-— это неизвфетно, а межъ тБмъ это необходимо 
было узнать и притомь такъ, чтобы не показать народу, 
гл есть опасность. Для этого была предпринята особая 
околичность. которая должна была одновременно вести къ 
открытіто, гдз ведется подкоп, и разомъ покончить съ Ана- 
стасомъ такъ, чтобы въ случаћ, если друзья его иробе- 
рутся этою ночью въ темницу, то чтобы ош уже не нашли 
его въ живыхъ. 

Такой способъ заключался въ томтъ, чтобы прожечь аска- 
лопскую томлицу. 

Что за церемонія было это прожиане, какъ опо совер- 
шалось и къ чему иногда вело,— это требуетъ болЂе по- 
дробнаго обтъясненія и для этого надо вкратиф сказать, 
что такое были ужасныя темницы Ирода, прозваннаго Ве- 
ЛИКИМЪ. 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 


Въ лодземпыхъ темницахъ, подобпыхъ той, гд были 
заключены злодЪй Анастасъ и мужь Теніи, Өалалей-кора- 
бельцикт, не было почти никакихъ приспособлений для по- 
требностей человђческихъ. Люди здфсь спали, шили и ли 
па одномъ и томъ же мЪстЪ, куда ихъ бросили на гнилой 
тростникъ или на такую же солому. На этихъ самыхъ мђ- 
стахь они были прикованы кто къ чему попало: однихъ 
приковывали къ желїзнымъ стфнамъ, другихъ къ столбамъ, 
поддерживавшимт своды, третьихъ къ кольцамъ и рогулямъ, 
ввернутымъ въ плиты, служившія поломъ. Въ нЪкоторыхь 
изъ этихъ темницъ была такая страшная тфенота, что къ 
одному кольцу приковывали на цфияхъ не по одному, а по 
нрсколько человкъ. Такая тЪснота была и въ аскалонской 
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момъ тфеномъ одно отъ другого разстоянш, п то же са- 
мое было у всфхь столбовь и по всему полу. Въ стычкћ 
каждой плиты было кольцо и къ каждому изъ половыхъ 
колець было приковано по четыре человЪка. Эти несчаст- 
ные могли сидіть или лежать только скорчась; но и при 
этомъ еще здЪесь не умцались већ, кого считали нужнымъ 
томить въ заключеніи: въ длинномъ дощатомъ притворћ 
съ покатымъ поломъ, по которому надо было спускаться съ 
поверхности въ подземелье, лежали въ два ряда старыя 
корабельныя мачты съ выдололенными прорзами и заклин- 
ками. Въ эти прорфзы или пазухи вкладывали поги неволь- 
ника и заколачивали ихь клинрями. Колоды и клинья 
внолнф замфняли желЪзо и даже были гораздо терзатель- 
нЪе: въ ифпяхъ можио было перемфнить положеніе ног», 
а забитый въ колоду не могь ворохнуть своими ногами, и 
онф у него отекали, надувались и нерфдко трескались. Че- 
ловЪкъ съ ногами, забитыми въ колоды, только едва могъ 
привстать и опять съесть. 

Такая лютая жестокость въ содержанін людей въ старин- 
ныхъ темницахъ оправдывалась тђмъ, что при этихъ тем- 
ницахъ не было, по-нынфшнему, многочисленной стражи. 
Тогда за цфлость вс$хъ заключенныхъ отвфчалъ одинъ тем- 
ничникъ, которому не всегда даже полагался помощникъ. 
Помощь тюремщику тогда оказываль развЪ кто-нибудь изъ 
его же семейныхъ. Иногда такими помощниками были жен- 
шины, жены или дочери стража. ОнЪ входили въ мрачныя 
помЪшенія захлюченныхъ, нимало ихъ не боясь, потому что 
всф содержимые здЪеь были крфико окованы или забиты 
ногами въ бревна. Сирійскія темпицы, построенныя Иродомъ, 
были хуже тфхъ египетскихъ темницъ, гд} сидЪли вино- 
чершй и хлћбодаръ фараона. Тюрьма въ АскалонЪ была, 
какъ сказано выше, обширный, мрачный подвалъ, подобный 
тому, въ какомъ при Иродћ былъ долго томленъ и безъ суда, 
въ минуту пьянаго разгула, зарубленъ Креститель. При 
такомъ содержанін и безъ многочисленной стражи уходить 
было трудно, но въ такія дурно устроенныя темницы легко 
подкапывались. 

Должность темничника была часто очень выгодною—онъ 
быль полный хозяинъ темницы и могъ обращаться съ за- 
ключенными, какъ онъ хотрлъ. За излишнюю суровость 
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обращаясь безъ мплосердія, онъ и могъ содержать множе- 
ство заключенныхъ въ повиновеніи, не прибфгая къ посо- 
бію многочисленной стражи; но зато при такой тфенотВ и 
при такихъ порядкахъ, не допускавнихь возможности каж- 
дому певольнику покидать свое м5сто, въ Иродовыхь тем- 
ницахъ скоплялась отвратительная и ужасная нечистота, 
распространявшая тяжкое зловоніе, оть котораго люди за- 
дыхались до смерти. Тростникъ и полусгтнившая солома, 
брошенные въ подстилку для невольниковъ, сгнивали подъ 
ними, не перемЂняясь по цвлымъ годамъ. Въ этомъ отвра- 
тительномъ смрадномь болот кишфли б%логоловые черви, 
мокрицы и большой сђрый клопъ, а въ трещинахъ илить 
гифздились пятнистые пауки, скоршоны и фаланги... Случа- 
лось, что умершаго человћка не скоро усматривали, и онь 
здъсь же разлагался... Какіе-то особые гады «выпивали 
глаза» у больныхъ и умершихъ... Оконъ въ темницахъ, по- 
строенныхъ Мродомъ, было мало, и ТЪ самаго незначитель- 
наго размђра. Темницы буквально были темны, а для того, 
чтобы проходило хоть сколько-нибудь свЪжаго воздуха, во 
всо время отъ восхода солнца до вечора двери темницъ 
стояли растворены и у порога ихъ сидЪлъ самъ тюрем- 
щикъ или кто-нибудь изъ лицъ его семейства. Двери всегда 
были оди и въ нихъ мимо тюремщика проходили людн, ко- 
торые иосфщали невольниковъ и приносили имъ пищу. Это 
дозволялось, потому что составляло выгоду для темничника, 
который зато не кормиль заключенныхтъ. Въ продолжене 
дня, пока двери были открыты, въ темницф еще быль ка- 
кой-нибудь притокъ свЪжаго воздуха; но когда, съ прибли- 
жешемь ночи, темничный стражъ уходилъ въ свое пом%ћ- 
щеніе и дверь замыкалась на болты и засовы, воздухъ въ 
темпицф быстро спирался и заключеннымь становилось не- 
чЬмь дышать. Это было мучительно. Въ это же время вся 
живая нечисть, какъ сфрый клопъ, скоршонъ и хвостатая 
мокрица, тучами всползали на тфла невольниковъ и точили 
ихъ грязную и воспаленную кожу, отдалял всякую возмож- 
ность сна и покоя. ВмЪсто ночного отдыха, заключенные 
испытывали терзанія, приводившія ихъ въ бЬшенство. Бо- 
лђе счастливы были тф, кто скорфе впадаль отъ этой муки 
въ безпамятство н начиналъ бредить въ безумствђ. 

Съ закрытіемъ на ночь темничныхъ дверей, во всю ночь 
изъ узкихъ окошекъ этихъ ужасныхъ подземолій раздава- 
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лись неумолчные стоны п вопли, а порой слышался отчаян- 
пый крикъ и бфшеныя проклятія, и цфии гремфли, вторя 
проклятіямъ. Только подъ утро, когда силы измфняли не- 
счастнымъ, крики утихали и слышался скрипъ, какъ будто 
иилила тупая пила)—это былъ скрежетъ зубовный. Люди 
метались, попирали другъ друга, виадали въ тяжелый не- 
истовый бредь и это метанье былъ сонъ въ тюрьмћ аска- 
лонской. Нерфдко случалось, что темничникъ Раввула, отво- 
ривъ утромъ дверп аскалонской темницы, находилъ здесь 
одного или нъсколькихъ человфкъ задохнувшихся; но иногда 
онъ не замЪчалъ сразу, что они умерли, и почиталъ ихъ 
за спавшихъ или обмершихъ, потому что вездф здћеь были 
такіе, которые, по открытйг дверей, лежали долго безъ 
чувствъ. Послћ того, какъ до нихъ доходила струя воздуха 
изъ открытой двери, они мало-по-малу приходили въ себя, 
чтобы пачинать ощущать другія терзанія, составлявнія 
здинюю жизнь. 

При такихъь условіяхъ темничные невольники коротали 
своп дни въ мукахъ отчаян1я. впадая сколь въ тяжкіе, столь 
же п въ отвратительные недуги. Только разь въ годъ, а 
ипогда и того ріже, невольпиковъ выводили изъ темницы 
на одинъ день, и тогда они могли видЪть небо и солнце. 
Это случалось въ неопредленное время, когда нечистота 
отъ сгнившихт тростника и соломы достигала такой сте- 
пени, что самъ темничникъ ощущалъ невозможность при- 
ходить къ невольникамъ. Тогда всЪхъ заключенныхъ выво- 
дили въ оковахъ, сажали ихъ въ старую негодную барку 
и отводили эту барку въ море; а темницу набивали сухимъ 
хворостомъ и зажигали его, чтобы проналить всю нечисть 
огнемъ, 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. 


Прожиганіе приносило серьезную пользу, а дђлали его 
такъ, что въ дверь темницы нанихивали огромныя кучи 
смолистаго хворосту и соломы и зажигали ихъ, а сильная 
тяга, воздуха, стремясь отъ дверей къ отдушинамъ въ отда- 
ленномъ концв, раздувала огонь и попаляла нечистоту, ко- 
торая здЪфсь накопилась. 

Огненный палъ въ темницЪ быль живымъ и полнымъ 
питереса событіемт для каждаго жителя вь Аскалонф. Это 
интересовало вефхъ потому, что, когда заключенныхь выво- 
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ДИЛИ изъ темницы и сажали па барку, можно было видрть , 


всБхъ, кто туть томился, и какое страшпое искаженіе при- 
роды произвела надъ ними неволя. При каждомъ прожи- 
гані ямы жители Аскалона сбђгались сюда, какъ на са- 
мое любопытное зрфлище, и толинлись, желая узнать въ 
числ несчастныхь узниковь людей, имъ когда-то знако- 
мыхъ и, мо:кетъ-быть, давно позабытыхъ. ЗрБлищое это было 
ужасно; но еще ужаснЪе было то, что выводили не всЪхъ. 
Существовало основательное убЪжденіе, что передъ паломъ 
въ теминцћ забывали тфхь, кого хотћли избыть бозотложно. 
Ве въ Аскалон! вфрили, что будто. при каждомъ иропали- 
ваньи темницы тамъ всегда кого-нибудь сожигаютъ живого, 
и устроить это, въ самомь хВаЪ, ничего не стоило, и это 
дЪйствительно дфлали съ ть, съ кВмъ надо было кончить 
немедленно. Әтимъ теперь и захотълъ восиолрзоваться тем- 
ничникь Раввула. Услышавь тревожившій его стукъ подъ 
землею, опъ пришезъ къ Милію и сказалъ ему: 

— Господинъ, воть ты сдђлалъ большую ошибку: на- 
прасно ты медлилъ судить Анастаса. Въ этой ночи я слы- 
шаль стукъ подъ темницей. Темница подкопана, и Я не 
знаю, гдЪ идетъ этотъ подкопъ. Каждый часъ угрожаетъ 
бъдою: Анастаса могутъ отковать и увести. Отвфчай за него 
ты. а я его сторожить не берусь. 

Мил! испугался и вскричалъ: 

— Неужто нЪтъ средства отвратить эту неожиданность 
и кончить раньше, чфмъ они подкопалють?) 

Гаввула посмотрьлъ на него исподлобья и тихо отвфтиль: 

— Для всякой вещи есть средство; но тому, кто его 
знастъ, надо хорошо платить. 

Милій тотчасъ же позваль Евлогія отрока и, взявъ много 
золота изъ кисы доброхотныхъ даяній, метнуль его, не счи- 
тая, РаввулВ. Раввула взялъ золото и сказалт: 

— Дай мн сейчасъ повелфніе выжечь гадовъ въ темницф. 

Милій отвфтилъ: 

— Повелфваю тебф именемъ императора. Иди и сдфлай 
это, какъ нужно. 

Но Раввула еще столлъ и, встряхнувъ на рукЪ золото, 
тихо промолвилъ: 

— Анастасъ ли одинъ нарушастъ покой моего господина? 

Милій бросилъ ему еше золота и сказалъ: 

— Ты довольно разуменъ: Анастасъ не одинь человћкъ, 
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мн ненавистный. Есть еще тамъ другой, — имя его теб 
скажеть доимщикъ Тивуртій. 

— Знаю я самъ это имя,--отвфтилъ Раввула и вышелъ. 

Это произошло въ то самое утро, когда Тенія шла на 
зар} изъ оливковой рощи и, ничего объ этомъ не зная, 
удивлялась замЬтному большому движенію людей, кото- 
рыми овладфло любопытство и волненіе при извфстін, что 
сегодня будутъ выводить на барки узниковъ и прожигать 
темницу. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 


Палъ, однако, нельзя было сдЪлать въ одну минуту безъ 
подготовленія всего, что къ тому нужно: надо было имЪть 
смолистый хворость и солому, и просторныя барки для 
того, чтобы размстить на нихь выведенныхъ узниковъ. 
Чтобы припасти все это, нужно было, по меньшей мрћ, 
полдня времени. Подвозъ хвороста былъ первымъ знакомъ 
того, что темницу будутъ выпаливать. Темничникъ Рав- 
вула, какъ только вышель отъ Милія, такъ сейчасъ же ве- 
лілъ согнать всБхъ дроворубовъ для заготовлешя хвороста, 
а когда тб пошли рубить хворостъ, жители Аскалона 
узнали, что предполагается палъ, и устремились толпами 
къ темницћ, чтобы видфть, когда будуть выводить на барки 
невольниковъ. 

Это и было то тревожное движеніе, которое замфтнла 
Тенія, ндучи утромъ въ темпицу, чтобы навЪстить Өалалея. 

Путь же Тени отсюда пролегалъ по улиці, гдф пом%- 
щалея домъ, занятый для вельможи Мия, и случилось 
такъ, что когда Тенія проходила мимо этого дома, то ее 
увидаль Милій и, схватившись рукою за сердце, вос- 
кликнулъЪ: 

— 0, какъ она исхудала и какъ измфниласы Но и въ 
этомъ страдальческомь видЪ она еще минь нрелестнЪй! По- 
зовите ее—пусть она взойдеть ко мнф на минуту. 

Бывшій въ то время у Милія доимщикъь Тивуртій вы- 
бБжаль къ Тенін и, остановивъ ее за рукавъ, затово- 
рилъ ей: 

— Сами боги привели тебя сюда, прекрасная Тенія. За- 
клинаю тебя твоими дфтьми Вириной и Виттомт, не спЪши 
удаляться отъ дверей этого дома, тдБ для тебя готова все- 
сильная помощь. Взор УБЕены 90:0] и я теб отвф- 


чаю, что ты выйдешь съ повел5темъ въ рукахъ освободить * 


Өалалея! 

Тенія отвела руку Тивуртія п отвћзала: 

— Я не нуждаюсь ни въ чьемъ повелћніп; я сама 0сво- 
божу Оалалея. 

— Ты сама возвратинь отца твоимъ дътям1! Подумала 
ли ты, что ты сказала? 

— Да, я обдумала все, и я это сдфлаю. Өалалей будетъ 
сегодня свободенъ! 

—- Нть, ты говоришь это въ безумін. Кто жо откроетъ 
ому двери темницы? 

— Я сама передъ нимъ растворю эти двери. 

— Ты, вфрно, видфла благо ворона н потеряла раз- 
судокъ. 

Тенія улыбнулась и молвила: 

— Да, я видфла благо ворона, но мой разсудокъ со 
мною. 

— Не трать лучше попусту времени. Фортуна недаромъ 
привела тебя къ дверямъ Милія... Войди и скажи короткое 
слово: «митъ благосклоненъ». Иначе... конецъ твоему Өа- 
лалею. 

— Концы и начала не въ нашихъ рукахъ. 

— Одпако, если Раввулә сегодня сдћлаетъ огненный 
палъ и забудетъ твоего Өалалея въ темнииф, то конець его 
пеизб'ђзкенъ. 

"Тенія поблЬднїла и пошатнулась на мств, но не из- 
дала даже ни вопля, ни стона и твердо пошла своею до- 
рогой къ темнииф, а Тивуртій, съ пћной у рта, бросился 
къ иривязанному у столба осленку, еблъ на него и, 
страшно бранясь, поћхалъ, колоти изь всей силы живот- 
пое палкой. 

Тешя даже не интересовалась, куда такъ сифшитъ ел 
врагъ; она никого не боялась: она знала, что никто не 


выдумаетъ ничего болће страшпаго и болће рбшительнаго,. 


чЪмъ то, что сама она придумала и на что рЪшилась. 
Это было такое рБшеніе, въ которомъ ей помЪшать было 
невозможно. 


ГЛАВА ЛЕВЯТНАЛЦАТАЯ. 
Вь самой темницф волнеше было еще сильнће, чуъ по 


дорогамъ и в торо, ОДЕР сороруромь узнааи узники, 
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было для вихъ слишкомь важно, —всћмъ хотфлось увидать 
горы, море п небо, и притомъ каждаго втайнЪ тревожила, 
страшная мысль: какъ бы его не позабыли вывести передъ 
началомъ пала. Всюду слышалось громыханье цфпей и 
крикъ множества надтреснутыхь и хриплыхъ голосов. 
Носфтителей въ темницу тоже набЪжало болђе, ч$мъ обык- 
повенно. Пыль отвратительной пл$сени и несносный смрадъ 
наполняли весь подвалъ отъ пола до сводовъ, на которыхъ 
теперь, какъ бы чувствуя бЪдстве, кучами сфли клопы, межъ 
твмъ какъ въ расщелинахъ половыхъ плитъ, шурша, пере- 
ползали другъ черезъ друга скоршоны. 

Окованные и неокованные люди плотно стояли другъ 
возлЪ друга. 'Тенія едва могла протЪениться чрезъ эту плот- 
ную толпу недоброжелательныхь къ ней людей, которые, 
кәкъ только се увидали, сейчасъ же стали кричать: 

— Вотъ она, воть эта проклятая, ненавистная женщина! 
Мужь ея всїхъ разорилъ, а она не хочеть сдЪлать пустого 
дЪла для общаго спасенія! Мало ес растерзать! 

— Да, кричали друпе:— они оба изверги! Ня мужь хо- 
тфлъ быть воЪхъ богаче для того, чтобы быть всфхт, добре, 
а она хочетъ быть всфхъ чище и оставляеть другихъ гнить 
въ смрал$. 

— Ничего; зато сынъ ея Витгь вырастеть воромъ, а 
дочка Вирина будеть продавать себя въ пристати. 

— Проклятый Өалалей! Проклятая Тенія! 

Не довольствуясь этимн грубыми проклятіями, узники 
язвили ес ещо безстыдными насмЬшқками надъ ея цлому- 
дріемт. 

Тешя все это слышала и молчала. Она къ этому при- 
выкла, потому что такъ обыкновенно ее здфсь приввтетво- 
вали. Тенія спЬшила теперь, какь можно скорће, отыскать 
своего мужа, и нашла его лежащаго ницъ возлВ кольца, къ 
которому онъ быль прикованъ. Онъ быль безъ чүвствъ и 
другіе въ темногб безпрестанно на него наступали. 

Когда Тенія своими попечешями привела мужа въ чув- 
ство, онъ сначала совсфмъ не узналъ ея и смотрфль молча 
въ тупомъ равнодушіи, но нотомъ сталь говорить, что Рав- 
вула-темничникъ, навфрпое, хочетъ позабыть его въ тем- 
ниц, но что онъ къ этому приготовился н даже предпо- 
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это напрасно, — отдай лучше всю свою нфжность дфтямъ ^ 
пашимъ Вприн$ и Витту. 

— Ты больше имъ нуженъ,—отвћчала Теня.—Я слаба 
силами—я не умЪю трудиться и не умЪю пріобрћтать имъ, 
что нужно. 

Өалалей покивалъ головою и молвилъ: 

— 0, ты ошибаешься! Ты только н можешь дать имъ, 
что нужно. Ты умфла быть всфмъ довольна, — вотъ это и 
есть то, что нужно и что даеть счастье, а я былъ жаденъ 
къ пріобрБтенію богатства, — это то, что не нужно и въ 
чемъ сокрыто несчастіе жизни. Я за это страдаю. 

— Твои страданя сегодня окончатся. 

— Знаю, что окончатся, потому что меня сожгуть здЪеь. 

— Нђтъ, тебя выпустятъ! 

— Почему меня выпустятъ? 

— Потому, что не для чего держать въ неволВ тото, 
отъ кого нечего добиваться? 

— Что ты хочешь сказать? — вскричаль Өалалей. — Не- 
ужели отчалніе дало тебф мысль убить себя? 

—- Отчаяніе давало миъ много мыслей, которыя хуже 
чЪЬмъ мысль убить себя; но теперь я не хочу убивать себя: 
я останусь жива, и все, что здћсь зат$яли сдфлать на и0- 
гибель людей, булеть не нужно. 

— Что же ты сдфлаешь? 

— Ты это увидишь... объ этомъ не нало говорить. 

Съ әтимъ Тенія быстро встала и совершенно неожиданно 
очутилась у лаза въ прокаженную яму, и черезъ мгновеніе 
она была бы уже тамъ, но въ это же самое мгловеніе за- 
звенфли цфии Анастаса и его скованныя руки обхватили 
станъ Тени. 

— Стой! прошенталь онъ ей на ухо:-—стой! Я понялъ, 
что ты хочешь сдфлать, но это не нужно. Я возвращу теб 
мужа и отца твоимъ дБтямъ иначе. До полудня есть еще 
время. БЪги скоро за городъ, по дорогф къ Азоту. Тамъ, 
тдЪ у стараго храма Изиды двЪ пальмы... подъ той, кото- 
рая вправо, среди мелкаго щебня, лежить сфрый камень, 
похожій на свернувшагося теленка... Онъ тяжелъ для тво- 
пхъ силь, но ты возьми черенокъ и копай нмъ подъ уголъ, 
похожій на морду. На глубинћ третьей пяди найдешь мБд- 


ный казанъ... Онт НДЛ то а добрая и в®р- 
ная, что мн} ыы ЛЬ, е не зналь, какъ жа- 
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лһютъ... Й не зпалъ... какъ отрадно жалЪть человћка... 
Возьми за это себЪ мое золото и выкупи мужа. БЪги же 
скорфе, бъги! 

Слушая это, Тенія стояла, напрягаясь, какь эластичный 
лукъ, н едва Анастасъ произнесъ ей послфднее слово, она 
отпрыгнула, какъ стрфла съ тетивы, и понеслась въ на- 
правленіп къ Азоту. 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. 


Межъ тЪмъ какъ Тенія мчалась по дорогћ къ Азоту, въ 
аскалонской темницЪ неожиданно разыгрались потрясающія 
событія. 

Началось съ того, что вскорћ послћ того, какъ скрылась 
за кладомъ Тенія, въ темницу вошли доимщикъ Тивуртій 
и Раввула-темничникъ. Оба они пришли съ злодфйскими 
намфрешями и прямо подошли къ Өалалею и, ничего ему 
не говоря, начали его отклепывать отъ кольца его ціпи. 

Өалалей взволновался и со слезами спрашивалъ ихъ, что 
они хотятъ съ нимъ сдћлать. 

А тБ ему отвћчали: 

— Мы хотимъ посадить тебя въ прокаженную яму. Пусть 
твоя Тенія приметь тебя оттуда въ свои объятія. 

— Лучше сожгите меня, —сталъ умолять Өалалей. 

— Мы сами знаемъ, что хуже и что лучше, — отвЪчали 
Раввула и ТивуртШ, и поволокли его къ ямЪ, не обращая 
никакого вниманія на его ужасные вопли. И изъ веђхъ 
узниковъ, которые слышали эти вопли, никто за Өалалея 
не заступился. Такъ всф боялись, что имъ отплатить Раз- 
вула; но когда, послВ изрядной борьбы, Өалалея протаски- 
вали мимо Анастаса-злодфя, то произошло никБмъ неожи- 
данное событіе. Чрезвычайно сильный злодфй Анастасъ 
ударилъ ‹своими оковами по головамъ Тивуртія и Раввула 
такъ, что они упали, э онъ сжалъ и пропихнулъ ихъ въ 
прокаженную яму. Ц Тивуртій, и Раввула кричали, а Ана- 
стасъ угрожалъ убить ихъ, если они полъзутъ назадъ. 

Въ темницф поднялся страшный бунтъ и дали знать 
Милю. Милій тотчасъ надълъ свою красную тогу и, взявъ 
съ собою отрока своего, скорописца Евлогія, отправился съ 
нимъ въ темницу, но былъ въ недоумћніи, ибо теперь и 
самъ онъ не зналъ, что ему дћлать. 

Скоролисець же зао, идучнсуг орла Миля, сказаль: 
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— СмБю ль спросить моего господина, что ты намфренъ 
слфлать, когда мы вступимъ въ темницу? 

Мил остановился и, взглянувъ на него, отвћтиль: 

— По правдћ сказать, я еще ничего не придумалъ. 

— Однако, кому ты будешь мстить и за кого засту- 
паться? 

— Скаки лучше, что ты имфешь па мысляхъ, відь за 
хорошій совътъ теб можеть быть хорошая плата. 

— Оставь Раввулу съ Тивуртіемъ тамъ, куда они по- 
палн. Иначе они и въ проказћ будуть противъ тебя свидћ- 
телями, и императоръ, и сама Өеодора тебя по похвалятт. 

— Но куда жь мы ихъ дБнемъ? 

— 0, господинъ мой! Огонь вфдь все очищаетъ. Надо 
только не медлить... Кого ты назначишь тюремщикомъ вмћ- 
сто Раввулы? 

— Если хочешь, я тебя назначал. 

— Я тебЪ благодаренъ и черезъ малос время докажу 
тебЪ дфломь мою благодарность. 

Перемолвясь такъ, они подходили къ темницћ, у входа 
которой нашли уже приготовленныя кучи хворосту и толпы 
народа. 

Евлогій, увидя людей, выступилъ впередъ и сказалъ: 

— Граждане аскалонскіе! посторонитесь и откройте путь 
благородному Милю, который идеть наказать виновныхъ 
въ безпорядкћ и защитить тЪхъ, кто страдалъ отъ жесто- 
кости смБненнаго темничника Раввулы и сотоварища его, 
звБронравнаго доимщика Тивуртія. Теперь, волею господина 
моего Мнайя, я буду совмфщаль обЪ ихъ должности н въ 
темниц настанетъ новый порядокъ. 

Толпа. раздвинулась и открыла дорогу ко входу, но въ 
это же время явилась Тенія. 

Несмотря на то, что день былъ страшно зноень и рас- 
каленныя скалы еще болће увеличивали жаръ въ воздух%, 
слабая и измученная Тенія быстро достигла, развалинъ, ука- 
занныхъ ей разбойникомь Анастасомъ, раскопала въ ска- 
занномъ мфстЬ щебень, достала сокровище и сейчасъ же 
опять пустилась съ нимт обратно въ городъ. Она пришла, 
въ тоть самый мигъ, когда Евлогій сказаль свою рћчь и 
когда Милій хотілъ вступать въ темницу. Золота было 
много; но Тенія его не вфсила и не считала, а все, сколько 


тамъ было, ед могахъ ОРерЕ сказала: 
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— Воть тебБ выкупъ за моего мужа и за всіхъ, кого 
здфсь терзаютъ. Пусть это возьмутъ тб, кому эти люди 
должны, а ты сейчасъ же выпусти заключенныхь на волю. 

Милій пришелт въ изумлене и не зналь, что отвфтить; 
но Евлогий шепнулъ ему: 

— Дорожи собою; въ такія минуты ты долженъ показать 
безпристрастье народу. 

Золота же было здЪсь болБе, чћмъ на тройную цфну про- 
тивъ всего полнаго долга Өалалея. 

— Откуда взяла ты такое богатство?—спросилъ Евлогій 
у Тенш. — ЗдБсь достанетъ па выкуть всђхъ, кого содер- 
жать за долги въ аскалонской темниц$; но дфйствительно 
ли ты отдаешь это все за другихъ? 

Тенія отвћчала, что она достала золото изъ земли и хо- 
четь, чтобы всЪ, кого томять за долги, были сейчасъ же 
отпущены. 

Мил! приказаль звзвЪсить золото и выпустить должни- 
ковъ на свободу. А Евлогій, ставпий разомъ вмЪфсто Тивур- 
пя доимщикомъ и вмфсто Раввулы тюремщикомь, позвалъ 
кузнецовъ и расковаль всБхъ, кто содержался въ тюрьм\ 
за долги. Злодфевь же и убцъ вывелъ на барку и послать 
на торгь купить для нихъ пищи и свЪжее платье, и мягкой 
кожи съ шерстью, чтобы подвернуть подъ оковы на тЪхъ 
мБетахъ, гдф желБзо профло до кости. 

Во все это время въ темницЬ стояль страшный шумь, и 
никто не слышаль стуковъ подкопа и криковъ Раввулы и 
Тивуртя и заслонившаго лазъ къ нимъ тфломъ своимъ Ана- 
стаса. Вслкому тутъ было теперь самому до себя. 

Перваго выпустили на свободу Өалалея, и Тенія тотчасъ 
же удалилась съ нимъ, обнимая его одною рукой, а дру- 
гою поддерживая нә голов} корзину съ купленною пищей. 
Когда увидала ихъ Пуплія, она подумала, что Тенія, на- 
копецъ, поступила, какъ желаль Милій, и посл радостнаго 
свиданія съ сыномъ посадила на колфни къ нему Вирнну 
и Витта, а невфстку отвела въ сторону и похвалила ее за 
послушаніе. 

Тешя же въ отвфть ей улыбнулась и тихо отвВтила: 

— Не хвали меня, почтенная Пуплія, я твоего совђта 
не слушалась и не стою твоей похвалы, — золото даль мнЪ 
не Милій вельможа, а злодЪй Анастасъ. 

Старая Пупаы ужаНухзов а) всизеснувь руками, спросила: 
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— Анастасъ! Милосердные боги! Для чего же ты пред- 
почла его грубыя ласки ласкамъ Милія, и гдћ взяла на- 
питка, отводящаго память? 

— Мать Өалалея!— отвБчала ей Тенія:—:я не отдавалась 
ничьимъ ласкамъ и мнЪ не быль нуженъ забвенный напи- 
токъ, но я не теперь разскажу тебћ все, что со мной было. 
Теперь мы оставимъ Өалалея радоваться, лаская дфтей, а 
сами давай скорЪй вскипятимъ воду и сваримъ для всзхъ 
изобильную пищу, и тогда, когда сядемъ всЪ впятеромъ, 
какъ мы давно не сидЪли, и всЪ насытимся, я разскажу 
вамъ подробно, что мнЪ пришлось перенесть и какъ это 
случилось, что въ рукахъ моихъ очутилось золото Анастаса 
безъ напитка, отводящаго память. 

— Нфтъ, ужь ты, бфдная, лучше объ этомъ забудь. 

Но Тенія снова тихо улыбнулась и отвзтила: 

— Мать Өалалея! злодЪй не требовалъ отъ меня ничего 
такого, о чемъ ты думаешь и о чемъ мн желаешь забыть. 
Я хочу обо всемъ этомъ помнить и буду всЬмъ говорить, 
чтобы всЪ люди знали, что сдБлаль мнЪ Анастасъ, и нашли 
для него у себя сожалћЪньо. 

И сдБлалось такъ, какъ хотћла Тенія. Когда пища была 
готова и осчастливленная семья насытилась, Тенія разска- 
зала свекрови и мужу, какъ она изнемогала въ борьбЪ, что 
вилфла ночью въ оливковой рощ, какъ шла назадъ и по- 
встрБчалась съ Тивуртіемъ, п за что Анастасъ ее похва- 
дилъ и указаль ей кладъ, отданный ею въ выкупъ за всъхъ 
ДОЛЖНИКОВЬ. 

При этомъ Тенія пролила слезы объ Анастас, и это было 
какъ разъ въ то время, когда его надо было оплакать, ибо 
въ это самое времи въ аскалонской темниц свершилось 
послрднее и самое безчеловћчное дЪло. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ. 


Когда узники были выведены, темницу? набили хворо- 
стомъ, и скорописець Евлогій бросилъ туда горящій фа- 
гель, а вфтеръ подулъ и сквозь весь хворостъ пробЪжало 
трескучее пламя. Въ дым этого пламени задохнулся злодЪй 
аскалонскій, но онъ погибъ не одинъ. Люди, которые оста- 
вались тамъ до конца, видЪли, какъ Анастасъ показался 
вь ока прокаженной темницы. Онъ сорвался съ цЪпей и 


потрясаль, задыхаяворЫшнелку. (въсрношкі... За спиной его 


видфли лица ревфвшихъ Тивуртія и Раввулы; но трескъ 
пламени заглушать ихъ ревъ и проклятя. Евлогій же отъ 
имени Миля не допускалъ никого къ этому окну, и сами 
они оба стояли вдвоемъ у окошка, пока все было кончено. 
Анастасъ ихъ узналъ и, плюнувъ на красную тогу Миля, 
прокричалъ такъ громко, что вс могли слышать: 

— Ты самый лютый злодій аскалонскій! 

И когда онъ это вскричалъ, сквозь толпу прорвались два, 
никому невђдомые человЪфка. Оба они были наги, но съ но- 
жами при бедрахъ, и среди общаго смятенія они кинулись 
на Евлогія н на Милія, и у всђхъ на глазахъ зарфзали 
ихт, а за ними приспфли такіе же другіе, въ числЪ больше 
какъ двадцать, и бросились тушить огонь, пылавшій въ 
темницф, но погасить его было уже невозможно. Анастасъ 
и Тивуртій съ Раввулой сгорфли, и какъ ни смфлы были 
отчаянные разбойники, проникшіе въ городъ, чтобы спасти 
Анастаса, но и они не могли войти въ полную пламени 
яму. Они только насытили свое мщеніе убійствомъ Миля и 
его скорописца. Разбойниковъ этихъ не поймали, потому 
что на гражданъ Аскалона напалъ страхъ,—всЪ думали, что 
разбойниковъ ворвалось несмфтное множество, и всф поб}- 
жали защищать свои дома и семейства. Притомъ же, со- 
жженный живымъ Анастасъ возбудилъ къ себ жалость, а 
Милій—-всеобщее презр%ніе. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ. 


Рано удалившаяся съ мужемъ Тенія не видала већхъ 
ужасовь этой развязки. День для нея протекъ какъ одио 
мгновеніе. Передъ вечеромъ Өалалей отправился на море 
мыться, а Тенія, обнявъ дфтей, сидћла у берега и смотръла 
велЬдъ отходившей красивой расцв$ченной трирем}, на ко- 
торой гудфлъ египетскій ребабъ и или хоромъ молодые 
женскіе голоса, а на возвышеніи, покрытомъ яркою индій- 
скою тканью, молодая нубШка ловила осу, какъ будто драз- 
нила Аскалонъ на прощанье. 

Это Сергій, испугавшійся безпорядковъ, отплывалъ съ 
своею труппой обратно въ Александрію. 

Пуплія въ это время ходила въ городъ, чтобы купить 
просторный полосатый шатеръ, гд} бы семейство могло по- 
мЪститься лучше, чЪмъ оно помфщалось въ убогомъ шалашђ. 


Пришедщіе съ Пуцін) цатори, урвехидывая чистую па- 
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латку · съ поперечными коймами краснаго и синяго цвћта, 
разсказали Тениг, что произошло, и когда она услыхала о 
погибели Анастаса, то вздохнула и сказала имъ: 

— Већ не напрасно его сожалфютъ: онъ сдфлалъ много 
зла, но не угасиль въ сердцф своемь сожалЬня; а кто 
умфетъь жалћть, тоть еще не мертвъ для доброй жизни и 
самъ сожалћнія достоннъ. 

И она опять разсказала, какимъ подвергалась искуше- 
ніямъ и уговорамъ отъ самыхъ почетныхъ и близкихъ лю- 
дей, а въ заключеніе сказала: 

— Я не хочу ихъ укорять но удивляюсь, отчего было 
все такъ, что тв, которые очень заботились о жизни, тв 
всё подавали мнЪ дурные совЪты—не постоять за’ мое цћ- 
ломудріе, а поддержали меня только два человфка-—и это 
какъ разъ были т, которые сами болће жить не думали: 
одинъ быль отшельникъ въ могил%, а другой-—обреченный на 
смерть Анастасъ. За встрћчу съ этими двумя, не дорожив- 
шими жизнію, я благословляю милосердное небо и молю его 
дать имь въчную жизнь. 

Шатерщики, услыхавъ такія слова, поникли головами и 
въ молчаніп окончили свою работу: угладили полъ подъ шат- 
ромъ, очертили мето для обфда и усыпали это возвыше- 
не узорами разноцвћтнаго песка, придавшаго видъ цвфт- 
ного ковра. 

Возвратившійся въ эту пору Өалалей тоже слышалъ ска- 
занныя Теніею слова, и когда шатерщики, получивъ свою 
плату, ушли въ городъ, а Пуплія повела дфтей, чтобы вы- 
мыть ихъ въ прћской вод? пфнистымъ греческимъ мыломъ 
п потомъ уложить ихъ спать въ новомъ просторномъ шатр%, 
корабельцикъ сказалъ :кен?%: 

— Я замфтилъ твои слова о разниц® между тЬми, кото- 
рые дорожатъ жизиію, и тёми, которые не дорожатъ ею. Это 
замћчаніе остро, и, знаешь, я слышалъ когда-то совершенно 
такое въ ТамасьЬ отъ того, кто мнЪ говорилъ о моей но- 
вой вврћ. 

— Что же онъ говорилъ? 

— Онъ читалъ, что «кто сильно любитъ жизнь, тоть ее 
потеряетъ, а кто не дорожитъ ею, тоть ее не только най- 
деть для себя, по и можеть дать силу жизни другому». 

— Это прекрасно, но для чего же ты могъ это забыть 
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и думалъ о томъ, какъ бы получить себЪ всего какъ можно 
больше? 

Өалалей подернулъ плечами и, глубоко вздохнувши, от- 
вЪтиль: 

— Я испортилъ себя, когда прикоснулся къ богатству, — 
богатство есть тоже напитокъ, отбивающій память: желая 
богатства, нельзя не забыть объ истинномъ благі. 

— А я всегда это знала, тихо продолжала Тенія. 

— Но кто же тебЪ это открылъ? 

Тенія взяла руку мужа и положила ее себф на сердце, 
а другою своею рукою указала тихо на небо. 

Они оба задумались; вечеръ уплываль, синева моря гу- 
ст$ла,— наступала прохлада и ночь. 

Тенія встала, взяла въ ладони свои лицо мужа и, глядя 
ему въ глаза, сказала, что идетъ приготовить къ ночи ша- 
теръ. 

Өалалей остался одинъ и сидфлъ, обхвативъ руками ко- 
лЬни. Онъ глядфль то на звфздное небо, то въ темную даль 
безбрежнаго моря. Все это для него теперь было обновле- 
ніемъ ийзни, и онъ чувствоваль себя самыхъ счастливымь 
человћкомъ, которому нечего больше желать. Онъ весь про- 
НИЕСЯ благодарностью, и глаза его овлажились благодатными 
слезами, и сквозь нихъ онъ увидфль снова свою цфлому- 
друю Тенію, которая, окончивъ уборку шатра, распахнула 
его входную полу и, поддерживал ее обназкенными по са- 
мыя плечи руками, назвала его имя и добавила шопотомъ: 

— Другъ мой, иди,-—часъ блатосклоненъ. 
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СКАЗАНИЕ 0 ВЕДОРЪ- ХРИСТІАНИНЂЪ 


П 0 ДРУГВ ЕГО 


АБРАМЪ-ЖИДОВИНЪ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Въ греческомъ городф Византи, прежде чъмъ этотъ го- 
родъ сталь называться Константинополемъ, а у русскихъ 
Царьградомъ, жили два сосъда. Одинъ былъ еврей, а дру- 
гой крещеный изъ потаенныхъ; еврей содержаль ветхоза- 
вфтную вру пророка Моисея, а крещеный разумно соблю- 
далъ свою христіанскую вфру. Оба сосфда жили исправно, 
а промыслами занимались различными: еврей дфлаль золо- 
тыя и серебряныя вещи, а христіанинъ имђлъ корабли и 
посылалъ ихъ съ товарами за море. По сосъдству они другъ 
другу ничёмъ не досаждали и имЪли обыкновеніе никогда 
другъ съ другомъ о вфрЪ не спорить. Кто изъ нихъ въ ка- 
кой вЪрБ родился, тотъ въ такой и пребывалъ, и свою 
вру передъ другимъ не превозносилъ, а чужую не уни- 
жаль п не порочиль. Оба разсуждали такъ: «кому что въ 
разсуждени вЪры отъ Бога открыто,—такова, значитъ, воля 
Божія». И такъ они въ добромъ согласіи прожили много 
лЬть счастливо. 

У обоихъ этихь сосфдей было по сыну, которые роди- 
лись въ одинъ годъ. Христіанинъ своего сына потаенно 
окрестиль и назвалъ Өедоромъ, а еврей своего, по еврей- 
скому закону, въ восьмой день обр$заль и назвалъ его 
Абрамомъ. 


Тогда въ Царь 2лавною бреза еще вћра язы- 


ческая. Христане и еврен, которые жили между язычни- 
ками, старались себя явно не оказывать, чтобы не дразнить 
язычниковъ и не накликать на себя неудовольствія. А по- 
тому, какъ крещеніе Өедора, такъ и обрЪзаніе Абрама отцы 
пхъ сдфлали въ домахъ своихъ безъ угощенія, потихоньку, 
при однихъ своихъ близкихъ родныхъ. 

Оба сосфда, получивъ отъ Бога потомство, были очень 
рады. Христіанинъ говорилъ: 

— Добрый сосћдъ! Дай Богъ, чтобы сыновья наши жили 
между собою такъ же ладно, какъ мы между собою про- 
ЖИЛИ. 

И еврей сказалъ то же самое. 

— Дай Богъ, сосдъ; но я думаю, что дфти наши должны 
жить еще согласнфе, потому что они отъ наст, отцовъ сво- 
ихъ, имфютъ добрый примфръ, что въ согласіи заключается 
удобье и счастів, а въ несогласін— всякое безпокойство и 
разореніе. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Когда мальчики, Өедоръ и Абрамъ, подросли до той 
поры, что ихъ стали манить совмфстныя игры и забавы, то 
обв матери — и христіанга, и жидовка — начали выносить 
на огородъ и сажать ихъ вмфстф, чтобы они забавлялись, 
а большимъ не мЪшали. А огороды у еврея и у христіа- 
нина были рядомъ, бокъ-д-бокъ, и, по тогдашней простот%, 
ничфмъ не были разгорожены. Вынесетъ еврейка, посадить 
своего Абрамку, и христіанка прикесеть своего Өелю и 
тоже посадитъ его рядомъ на трав% подъ большой розовый 
кустъ; надаютъ имт какихъ попало дфтскихъ забавокъ, 
чтобъ играли, а сами пойдутъ каждая къ своимъ дфламт 
по домашеству. Но всегда, бывало, и одна, и другая строго- 
настрого дЪтямъ наказывали, чтобы играли мирно и весело, 
какъ хотятъ, а ссориться чтобы не см$фли. Ежели же въ 
чемъ-нибудь не сумфютъ поладить, то чтобы не жалова- 
лись, а сами между собою мирились. 

Въ такомъ простомъ, но добромъ научеши мальчики вы- 
росли и сжились другъ съ другомъ такъ, что любили одинъ 
другого совершенно какъ два согласные родные брала. 
Даже и болфе, потому что между родными братьями по 
крови бываютъ ино несогласе и зависть, а у Федора 
съ Абрамомъ иче бАДЕОН неГбыхо Что одному было 
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любо, то и другому нравилось. А что одинъ изъ нихъ 
быль огрещенъ, а другой обрЪзанъ, — этого они совсфмъ 
не знали. За занятіями п недосугами родители ихъ оста- 
вляли имь это безь растолкованія, да дЪти даже еще и не 
уразумВли бы въ своемъ возрастЪ, вь чемъ туть разница. 
Бъ невинномъ дБтскомъ маломыслін, они вмВстВ играли и, 
нангравшись высот, обнявшись, засьшали на травкћ, спря- 
тавъ головы подъ одинъ и тотъ же розовый кустъ, въ ко- 
торомъ копошились золотыя пчелки, а дфтей не трогали, 
все равно какъ христіанина, такъ и жидовина. 

Но воть Өедоръ н Абрамъ подросли и пастало время по- 
сылать ихъ въ школу. А это случилось, когда въ Констан- 
тинополћ язычество приканчивалось п была уже объявлена 
главпою вфра христіанская. Идольскія капища тогда разо- 
ряли или передвлывали на церкви и на городскихь ст$- 
нахъ, надъ воротами, стали писать образа, чтобы всякій, 
проходя, кланялся и молился. 

Въ эту пору многое стали заводить на иной ладъ, и 
нфкоторые учители начали изъяснять высшему правитель- 
ству, что христіанину н -еврею вм$оть ходить въ одну 
школу не годится, а непрембнно надо раздћлять дБтей 
порознь, чтобъ они съ малолћтства не смфшивались, потому 
что, будто, вмфст$ имъ нельзя дать согласнаго наученія, 
такъ какъ у евреевъ главный законь в$ры —- оть Моисея, 
человЪка Божія, а у другихъ—оть Христа. Мы ихъ ветхій 
законъ признаемъ, но только къ нему отъ своего Новаго 
ЗавЪта добавку дВлаемъ, а евреи думаютъ, что имъ до- 
бавки не надо, а довольно и одно то соблюсти, что въ ста- 
ромъ законћ отъ Моисея показано. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Матери Федора и Абрама не твердо разумфли, что ихъ 
религ подробно касается, а знали по-женски одно наруж- 
ное. Знали онћ, напримфръ, что жидовкамь въ свос время 
надо въ ванну лазить и окунаться по обязанности, а кре- 
щенымъ женщинамгь— заведено мыться только когда иона- 
добится; или, что христіанамъ можно Феть свинину, а жи- 
дамъ свиное мясо запрещено и не позволено. Прочаго же, 
что есть главное въ томъ и въ другомъ законЪ, оф до тон- 
кости пе понимали, и молились по-своему, каждая про себя, 
какь была научена вь $ ствЪ. Больше же всего 00 онВ 
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жили съ тою заботой, чтобы въ сосфдетвЪ по-домашеству 
имъ одной отъ другой было какъ можно удобнће и чтобы 
не оказать никакой другъ другу номфхи. 

Старый, потаенный христіанинъ и еврей, какъ настало 
время ихъ мальчикамъ учиться, не захотЪли ихъ разлучать, 
и чтобы въ этомъ не было пом%Ъхи, свели Өедора и Абрама 
къ одному мастеру, который и научилъ ихъ греческой гра- 
мот. Оба мальчика хорошо занялись и такъ полюбили 
грамоту, что рвались къ ней въ несытость. Мало имъ было 
того, чему въ школъ у мастера научатся, а они еще, какъ 
придутъ домой, опять и дома тоже продолжали заниматься. 
Какъ только пофдятъ, сейчасъ опять сойдутся на огород, 
сядуть подъ деревцомъ, обоймутся и опять вмфетв чи- 
таютъ — про разныя страны и про разныя вфры. Одну за 
другою, много книгь они прочитали, и все съ хорошею па- 
мятью, такъ что мастеръ обоихь ихъ хвалилъ и всїмъ дру- 
гимъ въ примБръ ставиль. Одобрялъ онъ ихъ и за науку, 
и хвалить за добронравіе, такъ какъ они вышли дБти 
тихія, согласныя и ласковыя. 

Такъ Өедоръ и Абрамъ росли своимъ роднымъ на утћ- 
шеніе, а постороннимъ въ хорошій прим%ръ. . 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ, 


Отцы и матери Оедора и Абрама, каждый на своемъ 
языкБ и по своей вЪфрЪ, благодарили Бога, что мальчики 
такъ умны и послушны, и радовались ихъ согласію. Въ 
обћихъ семьяхъ сосЪдскаго сына привчали наравн8 съ 
своимъ: Өвдоръ ли прибъжитъь къ Абрамовымъ родителям, 
старый еврей и еврейка были съ нимъ ласковы, все равно 
какъ съ своимъ, и такъ же точно, если Абрамъ прихо- 
диль къ товарищу, то и Өедоровы отецъ съ матерью обра- 
щались съ Абрамомъ всегда ласково, только свининой его 
не угощали. 

А мастеръ, къ которому Өедоръ п Абрамь ходили 
учиться книжной мудрости, былъ грекъ еще стараго эллин- 
скаго наученія и самъ вышелъ изъ старинныхъ философ- 
скихъ школъ. Его звали Панфилъ. Онъ быль человћкъ 
справедливый и умный и въ дЬтяхъ старался насадить и 
укрЫшть ту же самую любовь къ справедливости. Онъ не 
только училъ ихъ по книгамъ, но и на словахъ давалъ 
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другого не уничижалъ и никто другъ надъ другомъ нитфмъ 
не превозносился, потому что если есть въ комъ что-ни- 
будь болће превосходное, чъмъ въ другомъ, то это въ че- 
ловЪсВ не есть его собственное и имъ при рожденши не 
выслужено, а отъ Бога даромъ ему пожаловано. Ни кра- 
сотой тЪла, ни природой родителей своихъ, пи ихъ богат- 
ствомъ и знатностю,—ничфмъ у Панфила ученики другъ 
передъ другомъ че хвастались. И черезъ это, хотя въ 
школћ у Панфила было много дфтей изъ всего «разсЗя я», 
то-есть разныхъ вђръ, но већ они были пріучены жить 
какъ дБти одного Отца, Бога, создавшаго небо и землю, 
и всяческое дыханіе-—эллина же и іудея. 

Поучившись книжному мастерству, дЪти вмВстђ шли по 
домамъ, весело между собою говоря и играя, особенно 
Өедоръ съ Абрамомъ, которые сжились, какъ братья. Но 
вдругъ вышло новое повелБніе, чтобы школамъ не быть 
для вофхъ вмфстф, по-старому, а чтобы раздвлиться по 
вђрамъ. Такъ и стали заводить. И тогда надъ всфми шко- 
лами уставили особливый досмотръ слћдить, чтобы дфти 
одни съ другими не мшались, и поставлены были особые 
смотрители, которыхъ называли «младопитателями». 

Начали младопитатели все смотръть, во все вникать и 
обо всемъ распытывать, —не только чему мастера въ сво- 
ихъ школахъ учатъ, но и что родители своимъ дфтямъ 
дома внушаютъ. Захотли въ-разъ все передфлать, за еди- 
ный Вздох”. 

Одинт такой младопитатель утвердился над тою школой, 
гдз учились Өедоръ съ Абрамомъ, и началъ онъ у Пан- 
фила спрашивать: 

— Объясни мн, Панфилъ, какъ ты вђруешь и какую 
вЪру превозносишь, а какую опровергаешь? 

Панфнлъ отвфталь: 

— Господинъ, произволеніемъ Творца людямъ не оди- 
наково явлено во что върить, и у насъ между вофхъ есть 
много разныхъ вфръ, и не въ этомъ зло, а зло въ то0мъ, 
что каждый изъ людей почитаеть одну свою вЪру за самую 
лучшую и за самую истинную, а другія безъ хорошаго 
разсужденія порочитъ. А какъ я самъ всЪхЪ вЪръ пе знаю, 
то объ истин ихъ во всей полнотВ судить не могу, и я 
потому ни одной вБры противъ другой не унижаю и ни одну 
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Младопитатель удивился. 

— Зачфмъ зке, говорнть,—ты этакъ лукаво умствуешь? 
Это такъ нельзя. 

Панфилъ отвфчаеть: 

-- Такъ я, по крайней мЪр®, ни въ какую ошибку ни- 
кого не ввожу. 

-- Что за важная вещь ошибиться! ВеБ ошибаются — 
это можно покаяніемъ исправить; но мы знаемъ истину и 
должны ее всђмъ оказать. Надо, чтобы между людьми было 
по ихъ вћрамъ раздВлене. 

— Для әтого,—отвъчаетъ Панфилъ:-—у всякаго въ своей 
вЪрВ есть наставники, которые всЪхъ раздфлить постараются, 
а въ училишф я только о томъ забочусь, чтобъ у дЪтей въ 
постижени разума никакого раздфленія не было, а больше 
бы крЪпли любовь и согласіе. 

Младопиталель но похвалилъ: 

— 9то,—говоритъ,—-у тебя нехорошо отъ ученыхъ раз- 
сужденій развилось. Надо такъ, чтобы всякій отрокь отъ 
младыхъ ногтей особо себя понималь и жиль всякъ по 
своей вЪрё. 

Мастеръ не согласился и сказаль: 

— Я этого внушать не могу. 

Стали другь другу отв$чать и спорить, но согласиться 
не могли: и у одного, и у другого на все нашлись дока- 
зательства. 

Младопитатель только тђмъ взялъ верхь, что сказалъ: 

— Ты меня должень слушаться: я—начальникъь и твои 
разсужденіл миъ знать не нужно. 

Тогда Панфиль отвітилъ: 

— Хорошо, если все по твоей волћ должно дфлаться, то 
тебБ дЪйствительно оть разсудка приводить нечего; но ты 
помилосердуй - не понуждай меня разлучать дфтей. Мои 
ученики еще молоды и у нихъ слабый, лысый размыслъ, 
ребичій. Когда они придутъ въ возрасть и разумомь окуд- 
рявятся, тогда они сами, по своимъ смысламъ въ вр, 
разберутся, а пусть добрый навыкъ согласія дЪтекато при 
нихъ останется. 

Младопитатель опалился гнфвомъ: 

— Что „такое есть земное согласіе1 Надо достигать 
ИСТИНЫ. 
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— Да ‘ты взгляни, —говоритъ, —на ребятокъ-то: вёдь опи › 
теперь всЪ еще молоды лЬтами и умомъ већ лысы, но 
крики, — ничего того, что большихъ понятії требуетъ, 
они понимать еще не могутъ. Помилосердуй, пожалуйста, 
оставь раздфлене ихъ надольше, а пока пусть они већ 
вмфотВ учатся, пусть отъ младыхъ ногтей обыкнуть со- 
блюдать миръ душевный и другъ къ другу общую любовь. 
Тогда и разница въ особливыхъ понятіяхъ не разъединить 
сердецъ ихъ. 

Младопиталель головой замоталъ. 

— Памъ твое разсужденіе, —говоритъ,— теперь не подт- 
стать. Мы теперь заводимъ все по-своему и скоро во всемъ 
свЪтЬ все будеть только по-нашему. Что мы хотимъ, то 
всякій долженъ отъ самыхъ молодыхъ ногтей постичь и 
это передо всїми на видъ оказывать. А ежели кто раз- 
суждаеть такъ, какъ ты судишь, то тоть теперь къ дфау 
ненадеженъ, и я теб такъ учить не позволю. 

Панфилъ подулъ въ свою бороду, вздохнул и молвилъ: 

— Значитт, быть по-твоему. На тебЪ власть и’я тебъ 
покоряюсь. Не позволяешь мнф такъ вести, какъ я умЪю, 
то и не надо: я свою школу прикончу и учениковъ отпущу. 

— Да, отпусти, — отв чалъ младопитатель: — а чтобъ и 
другимъ не повадно было, я твои двери на семь печатей 
припечатаю. 

И припечаталъ. Школа прикрылась. А Панфилъ созвалъ 
дфтекихъ отцовъ и говорить: 

— Воть вышелъ такой приказъ, котораго я исполнить 
не могу, и младопитатель школу мою припечаталъ. Ведите 
теперь каждый свое дитя къ другимъ мастерамъ по раз- 
дБленію вђры вашей. У меня они худу не научились, а 
тамъ дай имъ Богь научиться еще лучшему. 

Пожалћли отцы, что надо брать дфтей отъ кроткаго 
Панфила, однако, подтинились чему надо и развели дфтей 
въ другія школы, каждый по раздъленію вфръ своихъ. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Мальчики Осдоръ и Абрамъ тутъ только впервые разлу- 
чилнсь. Отвели @едора въ особливую школу для христіанъ, 
гдф былъ учитель, который почиталь себя всЪхъ праведн%ће, 
а Абрама отепъ свелъ въ хедеръ къ жиду, который считалъ 


себя всЪхЪ умное уз аео нЫхъ чище. Онъ весь 
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жкиловскій талмудъ выучилъ и наизусть зналъ вс правила, 
цо которымъ веБ люди другой вфры почитаются «погаными». 

Оба новые учителя на самомъ первомъ шагу сказали 
своимъ ученикамъ, чтобы никто съ учениками изъ чужихъ 
школь и въ шутку не баловаль. а если кто не послушается 
и станетъ играть, тому въ школв лозой пригрозили. 

А чтобы дать дЪтямъ растолкованіс, одинъ сказалъ: 

-— Богъ только съ одними съ нами въ самомъ лучшемъ 
родф обходится и одно наше все чистое, а всфхъ другихъ 
Богъ гораздо меньше насъ любитъ, и всђ друге — поганые, 
а все, что при нихъ есть, это тоже все поганое. Что у нихъ 
есть, все надо отнять да снести освятить и потомъ собћ 
взять. Тогда оно очистится, а самому съ поганымн послі 
того опять не знаться. Кто же съ нимъ по простот$ пове- 
детсл, тотъ самъ опоганится, и Богь за него ие станетъ 
заступаться, а лего безъ вслкаго милосердія лозой застегаю, 
а потомъ отдамъ его другому начальнику, а другой отдастъ 
его еще третьему. и дойдетъ до того, что ему на свфтВ жи- 
вымъ не остаться. А потомъ его, посл смерти, еще ла том 
свЪтЬ опять будуть мђднымъ вфникомъ въ огненной бан 
парить и посадятъ на раскаленный желЪзный стулъ и всо 
будутъ мучить безконечные вЪки. 

Другой учитель не уступить этому и тоже одно свое все 
чистымъ называлъ, а чужое все испоганилъ, и также отдац- 
ныхъ ему въ науку ребятъ обфщался до смерти избить, а 
посл смерти лишить ихъ всфхъ радостей. 

Хакъ *въ первый разъ ученики вышли изъ школъ, гдф 
услыхали такія наставленія, такъ и почувствовали, что на 
пихъ взаправду рознь есть. ВмЪсто то, чтобы по-ребячьи 
другь съ другомъ водиться на волћ, они сейчасъ же вспо- 
мнили учительское наставленіе и начали другъ противъ 
друга становиться и покрикивать: 

— Не подходи: ты — поганый. 

А другіе отвфчали: «ты самъ —поганый». 

Өедоръ слышалъ, какъ это говорили про Абрама, а 
Лбрамъ слышалъ, какъ поганили Өедора. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 
Вернувшись домой, Өедоръ и Абрамь въ первый разъ 


не знали, можно ті 2 ДЗВЕ ирет сойтись. 
Нохватавши хлБбца У: й; побфжали они по при- 


007 =. 


вычк$ на огородъ, на то самое м$сто,  тдВ всегда игры- 
вали; но другъ до друга не добфжали, а стали одаль, 
какъ будто между ними какая-нибудь размфтка была по- 
ложена. 

Стоять, жують и одинъ на другого исподлобья посма- 
триваютъ, а ближе не подходятъ. 

Наконець, одинъ заговорилъ: 

— Намъ,— говоритъ, теперь заказано, чтобы съ вами не 
ВОДИТЬСЯ. 

А другой отвЪчаеть: 

-— И намъ то же самое. 

Помолчали. 

— Про васъ нашъ учитель говорилъ, что вы — поганые. 

— И нашъ про васъ говорилъ, что вы— поганые. 

— Нётъ, мы не поганые,—намъ нашъ Богъ особливый 
законъ далъ, намъ свинью Фсть нельзя, а вы Фдите. 

— А вы ее отчего не Фдите? 

— Я не знаю. 

Опять помолчали. 

— А что она, свинья, вкусная или нфтъ? 

— Если мать ее съ черносливомъ и маслиной испечетъ, 
такъ она очень вкусная. 

Абрамъ задумался. Ему давно приводилось нюхать но- 
сомъ у Өедора, какъ сладко пахнеть свинина съ черно- 
сливомъ, и у него теперь подъ языкомъ защекотало, 

Абрамъ илюнуль и сказалъ: 

— Поганое! 

Өедоръ говоритъ: 

— Моя мать не печеть поганаго... А у насъ школа 
лучше вашей. 

Отвфчаегь Абрамъ: 

-— А наша еще лучше вашей. У насъ меламедъ въ си- 
выхъ кудряхъ и все знаетъ. 

—- И нашъ все знаетъ! 

— Нашъ про васъ знаетъ, что вы—-поганые, а мы— 
чистые. 

— Да это и нашъ говоритъ, что вы—поганые. 

— Ну, такъ погоди, я объ этомь отцу сказку. 

Оба разсказали отцамъ, а потомъ сошлись и опять перс- 
коряться начали: 


— Отець говори что ващъ учитель пустяки вретъ. 
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— А мой отоцъ говоритъ, что вашъ учитель пустяки 
врет. 

Пошли съ этихъ поръ всякій день считаться и скоро 
посль того Өедоръ и Абрамъ, отъ рожденія своего друж- 
ные, начали другъ друга поталкиваль да съ кулаками 
одинъ на другого наскакиваль. 

— Ахъ, ты, жидъ!—говоритъ одивъ. 

А другой отвЗчаеть: 

— Ахъ, ты, гой-изув5рный! 

Пошло дальше, въ томъ же родф, и у другихъ. Гдъ 
только встрЬтятся дфти разновёрныхъ отцовъ, такъ ужъ 
имъ и не охота другъ съ другомъ въ ладъ между собою 
забавляться, а охотнфе стало мануться, чтобы другъ друга 
осмВять, да выругать, и притомъ непремЬнно какъ-нибудь 
самымъ обиднымъ манеромъ, чтобы чужой вЪры или отца 
съ матерью коснуться. 

Всв еще понимали въ разности ввръ очень мало, и то 
одно только самое поверхностное, а спорили очень много 
и часто заканчивали свои споры драками. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 


Изъ-за дЪтей вскор® и отцы начали ссориться, и сами 
тоже стали учить дфтей, чтобы не сходились. 

— Черезъ васъ, дескать, теперь только стала распря. 

Өедорова мать и Абрамова мать пошли разъ на огороды, 
чтобы поискать сыновей, и видят, что ихъ сыновья стоять 
другь противъ друга на межћ и толкаются, а у самихъ у 
обоихъ глаза горять и оба другъ на друга кулачонки сучатъ. 

Одинъ покрикиваеть: «Подойди-ка, подойди!» и другой— 
тоже. 

Матери ихъ развели. Всякая взяла себЪ подъ рукавъ 
своего и говорятъ: 

— Удивительно, отчего прежде они никогда не ссори- 
лись. Это, вЪрно, твой моего задирать началъ. 

А другая отвћчаеть: 

— Съ какой стати берешь на моего говорить? Мой всегда 
смирный, а это твой задираетъ. 

Начали спорить: «твой —этакой›, & «твой— этакой», и 
разругались. 

— Чтобъ нога твоего. ›— говорить, —-на нашъ огородъ не 
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И другая сказала то же. 

И взяла одна камней набрала п стежку проложила, 
чтобы за этотъ рядокъ Өедоръ сь Абрамомъ и переступать 
не могли. 

А другая говоритъ: 

— Я сама еще рядокъ камешковъ подброшу. 

Стала камни швырять, да, въ сердцахъ, одна камнемъ 
въ сосфдку попала. Та завизжала. 

Кинулись другь на дружку и начали одна на другой 
платье рвать. да въ глаза плеваться. ДЪти за ними. Сдф- 
лалась драка, и поднялся такой большой шумъ, что услы- 
хали другіе сосБдн и тоже выскочили на огородъ смотрьть, 
какъ дв бабы дерутся, а ребятишки имъ помогаютъ. Услы- 
хали, наконецъ, и отцы @едора и Абрама, что ихъ жены 
и сыповья дерутся, и прибфжали и стали ихъ разнимать, 
да вмісто того сами подрались. А сосфди, которые видфли 
драку, глядятъ черезъ заборы и руками пока не вмЪши- 
ваются, но стараются помогать молитвами. 

А потомъ тБ и другіе не вытерпЪли, перел$зли черезъ 
загородки и стали каждый своими кулаками подсоблять, и 
вышло общее побоище. 

Пришли военные и ихъ разогнали, а тЪхъ, кто началь 
драку, за клинъ посадили и ноги имъ въ колодки забили, 
а правителю доложили, что вс$ эти люди за вфру ссорятся. 

Правитель велфль христіанина выпустить, а жида еще 
побить и съ него штрафъ взять, чтобы другимъ не повадно 
было съ крещеными ссориться. 

Прежнихь сосфдекихь ладовъ между Өедоровымъ отцомъ 
и Абрамовымъ съ сей поры какъ п не было. Вмфсто пріязни 
настало такое неудовольствіе, что изъ нихъ ни одинъ другъ 
на друга и смотрфть не могъ безъ гнфва. А чтобы впе- 
редъ еще драки не было, они разгороднлись высокимъ ках 
меннымъ заборомъ, такъ, чтобы никто на сосЪдское м%сто 
и заглядывать не могъ. Такъ ирежніе добрые сосфди со- 
старились и въ распр$ другъ съ другомъ померли. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


А время шло впередъ, какъ ему Богомъ указано, и Өе- 
доръ, и Абрамъ выросли, отучились и стали хозяйство- 
вать. Оба они продолжали дфла, которыми ихъ отцы зани- 
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Өедоръ торговалъ съ заморскими городами, а Абрамъ 
золотыя и серебряныя вещи дфлаль. Оба жили въ достат- 
кахъ, но другъ съ другомъ попрежнему, какъ въ дВтетвъ 
было дружно, уже не сходились, пока пришелъ одинъ 0с0- 
бый случай. 

Гулялъ разъ Өедоръ, въ праздничный день, въ загород- 
номъ мђстћ, за рощами надъ заливомъ, и видить, что нћ- 
сколько человћкъ изъ тБхъ, съ которыми онъ вмЪств въ 
одной школЪ учился, напали на Абрама, отняли у него з0- 
лотыя кольца и самого его бьютъ да приговариваютъ: 

— Воть какъ теб, жидъ, чтобы ты нашъ праздникъ 
почиталь и не смБль бы работать и ходить съ неночте- 
ніемъ. 

Өедору вспомнилось дЪтство и жалко стало Абрама: за 
что его обизкаютъ? Өедоръ и вмфался. 

— Для чего, — говоритъ,—вы его обижасте? Какое зло 
онъ вамъ сдБлалъ? 

А т} отвЪчаютъ: 

— Онъ нашей вфрЪ непочтеніе сдфлалъ. 

— Какое же непочтеніе? 

— Онъ въ нашъ праздникъ работу разноситъ и, какъ 
шелъ мимо воротъ, гд ликъ написанъ, головы не открыл». 

А Өедоръ, такъ какъ зналъ Евангеліе и законъ еврей- 
ской набожности, то и говоритъ: 

— Вы не въ прав поступаете. Работать никогда не 
грхъ. Сказано: если у тебя овца унадетъ въ яму, развћ 
ее, хоть и въ праздникъ, не вытащишь? И за неноклонъ 
головы вы съ него напрасно взыскиваете: это не обида, 
потому что по-нашему передъ святыяей надо голову от- 
крыть, а по-ихнему обычаю это какъ разъ наобороть уста- 
влено: у нихъ надо передъ святыней непрем$нно съ покры- 
той головой быть, а открыть голову—значитъ непочтене. 

Это дБйствительно такъ было, какъ объяснялъ Өедоръ, 
но ему не повЪрили и всЪ заговорили: 

— Ты врешь: какъ можно передъ святыней покрывши 
голову быть? Это ты выдумываешь! 

А Өедоръ отв$чаеть: 

— Н%тъ, я вфрно знаю и говорю правду. 

— А почему тебБ такая правда извфстна, а иамъ не- 
извфетна? Мы всЪ въ одномь .м5стЬ учились. 
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— Я ране школы дома объ ихъ вфрь въ киижкахъ 
читалъ. 

— А-га... Ну, такъ ты, — говорятъ, — врно и самъ по- 
таенный жидъ. 

И набЪжало еще со всфхъ сторонъ много людей, спра- 
влявшихъ праздникъ, и стали спрашивать: 

— Что здесь за шумъ и за что ссорятся? 

А прежне стали скоро, частоговоркой, рләсказывать, 
что вотъ поймали жида съ непочтеніемъ, а Өедоръ, хотя и 
крещеный, ио за жидовскую вЪру заступается и свою ниже 
ставить. А ТБ люди, не разобравши дальше, отвф$чають 
Өедору: 

— Ты виноватъ! 

— ЧБмъ?,. Я никому зла не сдБлалъ. 

— Какъ, — говорятъ, — зла не сдфлаль! А разв ты за 
жида не заступился? 

Өсдоръ не солгалъ и хотЬльъ разсказать, изъ-за чего вы- 
шло то дфло, въ которомъ онъ заступилсн за Абрама, но 
его перебили и всЬ закричали: 

— Әто все равио: если ты жидовсый обычай оправды- 
ваешь и съ своими равняешь, то это все равно, что ты 
жидовскую вфру хвалишь. Примите же и, честь одина- 
ковую. 

И стали всЪ бить ихъ обоихъ вмЬстБ — и Абрама, и 
Өедора. 

Избили ихъ и оставили обоихь въ рощ, въ томномъ 
мЪстБ. 

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Өелоръ съ Абрамомъ долго пролежали тутъ безъ памя- 
ти, а ночью, при прохладћ, пришли понемножку въ себя и 
стали, другь на друга опираючись, ползти домой. А какъ 
они добрались передъ свБтомъ до дому, то Абрамъ сказалъ 
Өедору: 

— Другъ Өедоръ! ты оказалъ мнЪ правду и милосердіе. 
Я твой должникъ буду на всю мою жизнь, а еще мнВ всего 
дороже то, что ты человЪкъ справедливый и Бога больше, 
чБмъ людей, боишься. 

Өедоръ отвЪтилъ: 

— Другь Абрамъ это и не должно быть иначе: такъ 
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Абрамъ говорить: 

— Да, но не всБ ученики твоего Учителя понимають 
Его ученіе тәкъ, какъ ты. 

— Что же дБлать,--отвћчалъ Өелоръ.-—Вфдь и у евреевъ 
то же самое: внушенія человфческя для многихъ закрыва- 
ютъ заповъди божескія. 

—- Правда, —молвилъ Абрамъ н, вздохнувъ, добавиль:— 
поймутъ ли когда-нибудь всЪ люди истину, что Творецъ не 
желаетъ въ нихъ раздфлен!я? 

–- Поймуть всЪ, только не въ одно время. 

— Приблизь, Господь, это время. 

Өедоръ улыбнулся. 

— Воть, —говоритъ, —Абрамъ, мы съ тобой въ лфтяхъ 
другъ друга любили, когда вмфстВ играли и вмфстЪ подъ 
однимъ кустомъ спали, а потомъ людн насъ заставили 
врознь быть. А сейчасъ ты, я думаю, не замфтилъ, что 
сталось: мы вфдь вмЪстЬ одною молитвой къ Богу помо- 
ЛИЛИСЬ!.. 

Абрамъ говорит: 

— Пусть живеть въ васъ духъ Учителя вашего, а не 
иныхъ, кои имя Его знаютъ, да духа Его не имЪютъ. 

Посл этого они стали опять пріятелями и, по старой 
дБтской привычкЪ, находили большое удовольствіе, чтобы 
послЪ трудовъ другъ съ другомъ постоять и поговорить. 

Въ дома они одинъ къ другому не входили, потому что 
боялись, чтобы черезъ это не увеличить молву, которая про 
нихъ была пущена. Про Өедора свои говорили, будто онъ 
потому за жида заступался, что самъ втайнф предается 
жидовству и даже на молитвћ ло-жиловски скачетъ; а про 
Абрама жиды сочиняли, что онъ свиное ухо съфль и Мои- 
сеевъ законъ оставляетъ и тайно къ христіанамъ присталъ, 
чтобы войти въ милость у властителей. И обоимъ имъ и отъ 
семейныхъ, и отъ своихъ общественвыхъ людей выпадали 
досадные попреки. 

А на самомъ дфдБ ничего этого не было. Өедоръ и 
Абрамъ— оба, оставались по вр, какъ были: кто въ кото- 
рой родился, тотъ въ той и пребывалъ. И какъ они въ 
дфтетвЪ своемъ никогда не спорили, чья вфра лучше или 
богоугоднће, такъ же и теперь никакихъ споровъ о вврћ 
не заводили. Напротивъ, они какъ бы крпче увфрились, 
что н въ одной, и зы ЦрурбйСи® ре Гбр. ОеВхь отношеніяхъ 
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можно себя руководствовать, если только понимать вру 
правильно и не имфть лукавыхъ замыслорһъ и вредныхъ для 
мира привычект. 

А когда они въ этомъ укрфпились, то если у нихъ поелё 
того заходиль разговоръ, то онъ только въ тихую и пріят- 
ную бесфду обращался. 

Өедоръ сказалъ разъ Абраму: 

— Мн жалостно видфть, сколько черезъ споры о вірв 
сдћлалось распрей въ людяхъ. 

А Абрамъ ему отвЪтилъ: 

— Этому такъ и слфдуеть быть. Если очи наши не на 
одинаковую даль и не на равную высь видфть могутъ, то 
кольми паче понимане не одинаково все постигать можетъ, 
а должно разнствовать. Если бы это не было угодно Богу, 
то всЪ бы люди одинаково все видфли и одинаково пони- 
мали; но Богь не такъ создалъ, а создаль различіе въ по- 
пиманіи. Оттого и разныя вфры. 

Өедоръ согласился. 

— Это такъ, —говоритъ, —но только распри, которыя че- 
резъ это настають, душ моей тягостны. 

— Распри,—отвћчалъ Абрамъ: — тоже отъ непониманія, 
что всЪ вБры къ одному Богу ведутъ. Кто умный богочти- 
тель, тотъ во всякой вЪрЪ пожелаетъ почтить ея истину. 

Опять согласился Өедоръ. 

— Да, говорить, —я давно думаю, что вотъ и твои еди- 
новфрцы напрасно негодуютъ на Христа. Они сами не по- 
нимаютъ, что Онъ одно добро желалъ сдфлать всБмъ лю- 
дямъ, и за то и убитъ отъ злобы непонимавшихъ. 

Абрамъ согласился. 

— Словъ нђтъ, что твоя правда, —сказалъ Абрамъ.— 
Мужъ Галилейскій; о Которомъ ты говоришь, честенъ, 
святъ и премудръ, а не понимаютъ Его не только худые 
изъ Моинсеевыхъ учениковъ, которые мнятъ т$мъ ненави- 
дБніемъ службу приносить Богу, но не понимаютъ многіе 
п твои единовфрцы, и это тім жалче, что сін даже Богомт 
Его почитають, а Его добраго святого ученія и по человћ- 
честву не исполняють. ЖалВй, другъ мой Өедоръ, объ этомъ, 
ибо чрезъ это вы другимъ не можете открыть Іисуса во 
всей силЪ Его побвжкдающаго завфта и иныхъ о себћ сму- 
щаете и заставаяете сомнфваться въ в5рБ вашей. 


Ведоръ вэдохну Е Ото | 
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— Абрамъ, ты меня борешь! 

А Абрамь отвБчаль: 

— И ты меня борешь! Не спорить надо о БогЪ, а ста- 
раться жить въ мирв. 

Абрамъ приложилъ большіе персты своихъ рукъ къ гла- 
замъ и голосно, но-жпдовски проифлъ: 

— «Умейнъ!» т. е. аминь, или по-нашему «истинно». 

Өсдоръ обнялъ его изо всей силы и, прижавъ къ сердцу, 
прошепталъ: 

— Онъ теперь среди насъ. 

Абрамъ говорит»: 

—- Ну, такъ что жъ? Побудь съ нами, мужъ Галилей- 
сы! 

Өедоръ растрогался и заплакалъ: 

— Побудь! — молитъ. — Останься! Мы сотворимъ ТебЪ 
сню. 

А Абрамъ опять ударилъ: 

—— «Умейнъ!» 

И такъ точно разговоры о вЪрЪ никогда не смутцали 
согласія Абрама и Өедора. Они опять ходили въ свой раз- 
гороженный огородъ и, подмостившись на -скамейкахъ, бе- 
сЪдовали черезъ стфну, но только не надолго этого стало. 

Врв, надежд и любви скоро пришло испытаніе. 

Өедоръ и Абрамъ стали мирны, да вокругъ ихъ все уже 
пнымъ духомъ взялось и все, что случится, оборачивалось 
имъ въ смущеще. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


У 9елора начались разныя бФды—и все одна за другою: 
Одна бда точно вела за собою другую. Өсдоръ сначала 
сдЪлался нездоровъ и долго лежалъ, а потомъ стали у него 
болЪть дфти и ни одинъ не выздоровфлъ, а вс другъ за 
другомъ умерли, а потомъ умерла и его молодая жена, ко- 
торую онъ. любилъ и имфль отъ нея большую сомощь въ 
хозяйств. 

Өедоръ въ этихъ горестяхъ ослабфль душою и сталь не- 
аккуратно смотрЪть за дЪлами, а его наемные люди, хоть 
они были и крещеные, а не пожалфли его и этимъ его не- 
счастіемъ воспользовались и много расхитили. Посл} же 
всего одинъ его должникъ, которому Өедоръ вїрилъ какъ 


брату, СИЛЬНО его рет. РЕ”: что долгъ ему 


Е ШОТ Е 


отдалъ. Өедорово хозяйство отъ всего этого сильно пошат- 
нулось, и онъ закручинился. А люди стали о немъ толко- 
вать и со всфхъ сторонъ ему говорили: 

— Раздумайся: за что такъ тебя Богь наказываеть? 
В%рно это на тебя посылается за то, что ты живешь въ 
дружбЪ съ жидомъ, врагомъ вфры христіанской. 

Өедоръ такимь внушеніямъ не вфриль н словъ этихъ не 
любилъ слушать, а отвфчалъ: 

— Вы миф не утЬшеніе дЪлаете, а одну досаду. Вы сами 
не знаете, что говорите; намъ Христосъ никого не позволилъ 
ненавидђть, а всЪхъ приказалъ любить. 

— Только. —говорятъ,--не жидовъ. 

А Өедоръ отвђчаетъ: 

— Этого въ Евангеліи не сказано. 

— Жидъ-—-врагъь нашей вЪр$. 

— Онъ враждуетъ, если не понимаетъ, чему учить наша 
вђћра, а глядя на насъ о ней судитъ. Это мы виноваты, ло- 
тому что мы еще злы и не исправляемся и не живемъ по 
Христову наставленію. СосЬдъ Абрамъ никогда мнВ моей 
вфры не порочилъ и даже объ ученіи Христовомъ разсу- 
ждаетъ съ почтеніемъ; а если бы онъ и врагъ былъ, то и 
тогда я, какъ христанннъ, обязанъ былъ бы о немъ, какъ 
о враг, милосердовать, чтобы волю Христову исполнить. 
Или забыли, что Христосъ на кресть за Своихъ враговъ 
молился? 

Ему отвћчаютъ: 

— Намъ съ Христомъ себя не ровнять — Онъ Богъ, а 
мы люди. Ты богохульствуешь. 

— Н%тъ, я не богохульствую, — отвфчалъ Өедоръ: —а я 
только говорю, что Христу надо слфдовать, и когда другіе 
люди нашу доброту увидятъ, они скорће нашу вфру любить 
станутъ. Въ этой добротф мы Христа своего всему міру 
явить можемъ на уважене. 

Люди На 9Го только больше разсердились, а среди ихъ 
былъ одинь Никодимъ-муроварникъ, который продавалъ 
мүро,—онъ сталь всфмъ сказывать, что Өедора грЬшно и 
слушать, потому что Өедоръ теперь уже проклятъ, яко 
другъ жидовиновъ, и Никодиму будто во снр ивлено, что 
Өедору дальше не будетъ ни въ чемъ удачи, а нападутъ 
на него еще болышя б}ды, и тому, кто съ Өелоромъ во- 
диться станетъ, тоже ни въ чемъ удачи не будетъ. 
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Өедоръ и этому не внималь и не боялся быть отъ всфхъ 
покинутымъ, а разсуждалъ такъ, что онъ худа не дЪлаетъ, 
храня дфтекую дружбу съ Абрамомъ, человћкомъ честнымъ, 
который свою вЪру держитъ, а чужой не порочить и даже 
хорошее въ ней хорошимъ называетъ. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. 


Абрамъ пришелъ къ Өелору и сказалъ безъ всякаго гнЪва: 

— Другъ Өедоръ, я узналъ, что твои люди на тебя въ 
большомъ неудовольствін за твое ко мнЪ расположеніе. 
Какъ бы для тебя отъ этого худо не вышло. 

А Өедоръ отвфчаетъ: 

— Другь Абрамъ, я люблю тебя и не могу дфлать иначе. 
Въ отрочьемь вЪкЪ насъ съ тобою было разбили, но теперь, 
въ возрастЬ, мы этого надъ собой не допустимт. Только 
душа моя ослабЪваеть отъ большихъ несчастй. Неужели и 
вправду Богь меня кинуль? 

— Счасте и несчасте смфняются въ жизни, — отвфчаль 
Абрамъ.--Богъ, Который создалъ и христіанина, и еврея, 
и темнаго язычника, —- никому не открылъ тайны судьбы 
ихъ. Люди дерзки, когда они хотятъ проницать тайну Бога 
и толкуютъ по-своему, за что человћку отъ Бога посы- 
лаетсл счастіе или несчастіе. Это какъ по нашей, такъ и 
по вашей вр совсфмъ не человфческое дћло разбирать и 
раскладывать. Наше человћческое двло — помогать, чБмъ 
можемъ, другъ другу; къ пріязни нашей теперь подваленъ 
большой камень, а потому и теб будетъ трудно, да и миъ 
страшно, если тебя постигнетъ еще какое-нибудь бъдствіе. 
А потому, прошу тебя, не стфеняйся дружбой ко мн и по- 
қажи, что ты мною пренебрегаешь, а я въ душф моей за 
это на тебя не обижусь. 

Въ ӨедорБ отъ этихъ словъ даже сердце заныло. 

— Нтъ,-—говоритъ, — Абрамъ, ты мн другь отъ мла- 
дыхъ ногтей и никогда меня ничфмъ не обидфль, и я тебя 
не могу обидфть такимъ обхожденіемъ. 

— Ну, смотри, какъ знаешь, — отвфчалъ Абрамъ и, по- 
пфловавь Өедора, лобавилъ сквозь слезы: — Богъ одинъ 
знаеть, къ чему эти испытанія; но будемъ другъ другу 
вЪрны-—и Богъ не постыдитъ нашей вЪфрности. 

Такъ друзья днемъ между собою говорили, а ночью со- 
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и спалиль въ одпо мгновеніе весь домъ Өедора н вс его е 
амбары и кладовыя, гдБ у него лежали товары, которые 
онъ только-что хотрлъ посылать за море. 


ГЛАВА ЛВЪНАДЦАТАЯ. 


Посл этой бћды отшатнулись отъ Өедора всЪ, какъ отъ 
чумнаго, и стали вфрить, что съ нимъ и знаться не слћ- 
дуеть, потому что на немъ въявф гнЪвь Божій. 

Өедоръ стоитъ на своемъ пожарищ унылый и думает: 

«Мн ни отъ кого не будеть помощи». 

А знакомый голосъ кличетъ его. изъ-за забора. 

Өедоръ поднялъ голову и видитъ лицо Абрама. 

— Что ты тужищь?—товорить Абрамъ.--Въ бдв надо 
скорЪй поправляться. 

А Өедоръ отвЪчаетъ: 

— Нечфмъ мнЪ мою брду поправлять: я все до тла по- 
терялъ и теперь мнЪ не за что взяться. 

— Я теб денегь дамъ взаймы на разживу. 

— Ты смфешься, Абрамъ! 

— Нфтъ, не смЪюсь. 

— Мн} теперь, чтобы поправиться, надо, по крайней 
мЪрз, тысячу литръ золота. 

— А что же ты съ ними сдђлаешь? 

— Я опять накупилъ бы цареградскихъ товаровъ, от- 
плылъ бы въ Александрію, тамъ бы продалъ все за трой- 
ную цфну и долгъ бы отдалъ, и себф бы нажилъ. 

— Что же, это хорошо, —приходи и возьми себЪ у меня 
въ долгъ тысячу литръ золота. 

— А кого же я тебъ поставлю порукой, что я тебя не 
обману и долгъ отдамъ? 

— Не надо мн поруки. Пусть будетъ намъ наша дћЪт- 
ская дружба порукой. 

Өедоръ говорить: 

— Какь люблю [исуса Христа, такъ ручалось теб, что 
я тебя не обману. 

А Абрамъ отвЪчаетъ: 

— Знаю, какъ ты Его почитаешь, и потому еще боле 
теперь вЪрю. Ты Его имя напрасно не скажешь. Иди и 
бери деньги. 

— А если мн будетъ неудача, и ты тогда станешь ду- 
мать, что я Христомъ не подорожилъ? 


Һір://гсіп.ого.р! 


— 107 — 


— Н%тъ, я знаю, что ты человфкъ вфрный. Иди ко мнЪ 
и бери скорБй тысячу златниць, снаряжай корабль и плыви 
съ товаромъ въ Александрію. 

Өедоръ написалъ Абраму должную расписку и подписалъ 
ее, а Абрамъ отечиталъ Өедору тысячу златницъ, и тотъ 
накупилъ нужныхъ для Александрін цареградскихъ това- 
ровъ, нагрузиль все на корабль, распростился и поплылъ 
въ Вгипетъ. 

ВсЪ удивлялись, откуда Өедоръ взялъ столько денегъ, 
чтобы такъ легко справиться, н говорили между собою: 
«вврно у него деньги въ земл были припрятаны». А Өе- 
доръ, когда настало время отчалить его кораблю, зашелъ 
къ Абраму проститься и, благодаря его еще разъ, сказалъ: 

— Врь же, другъ Абрамъ, что я тебя не обмапу и не 
поставлю въ фалынь имени Тшсуса. 

Абрамъ отвБчалъ: 

— Я не сомнфваюсь. Добрый человфкъ не можеть при- 
стыжать того, кого любить и уважаетъ, какъ своего учи- 
теля. Плыви съ Богомъ и, что бы съ тобою ни случилося, 
я своего довћрія не измЪию. 

А довфрю Абрама суждено было выдерживать много 
пспытаній. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. 


Өедоръ благополучно прибылъ съ цареградскими това- 
рами въ Александрію и очень хорошо расторговался. Вы- 
ручилъ онъ столько денегъ, что могъ заплатить весь долгъ 
Абраму и себЪ оставить. Но на обратномъ пути въ Кон- 
стантинополь морская буря разбила его корабль, и самъ 
Өедоръ насилу спасся на бревиЪ, а все его золото погибло. 

Мимо шедшіе корабельщики взяли Өедора изъ воды, 
привезли въ Константинополь и выпустили, кахь нищаго. 

Сошелъ Өелоръ на землю, дождался ночи и, согнувшись 
подъ лохмотьями негодной одежды, которую дали ему на 
корабл, иотащился къ своему ножарищному пустырю, за- 
бился въ погребичную яму и плачет». 

Стыдно ему было даже въ лицо Абраму взглянуть и раз- 
сказать, какой съ его деньгами вышелъ худой оборотъ. 

А Абрамъ самъ узвалъ черезъ людей о Өедоровомъ возвра- 
щенін, н сейчасъ же пролЪзъ къ нему въ яму и говорить: 


— Полно, Өедоррунроу/ЕЕ гнур? БЪда надъ вся- 
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кимъ можеть случиться. Не приходи въ отчаяніе. Я тебЪ 
вБрю и помню, что ты священное для тебя имя во свидћ- 
тельство произпесъ. Ты Іисуса не обманеть, ая вотъ принесъ 
теб} еще тысячу златницъ. Бери и начинай все дћло наново. 

Өедоръ ни ушамъ, ни глазамъ своимъ не вфрилъ. 

— Я,-—говоритъ,-—не могу принять. 

— Отчего? 

— Видишь самъ: меня ужасныя бФдетвя преслЗдуютъ. 

— Что же, тутъ-то теб} и надо мужаться, а друзьямъ 
твоимъ теб} помогать. Иди, одфнься въ мою запасную оде- 
жду, бери тысячу златницъ и принимайся опять за дфло. 

Өедоръ отвЪчаетъ: 

— Я боюсь, что я съ моею судьбой и тебя изнищу. 

— Полно, — говорить Абрамъ: — что о судьбЪ спорить? 
Судьба никому нензвЪстна, а то, что ты за меня битъ быль 
отъ своихъ, — это мнБ извфстно и я тебя не выдамъ въ 
несчастін, да не презрёнъ будеть въ людяхъ жидъ яко 
рабъ Еговы, сотворившаго небо и землю. Неужели ты за 
меня умфлъ пострадать, а я будто того же снести не сумЪю. 
Бери деньги и ступай опять искать счастія. 

Одълъ Абрамъ Өедора въ свою запасную одежду; преж- 
нюю долговую расписку переписали съ одной тысячи на 
дв, и Өедорь пошелъ снаряжаться, 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


Въ этоть разъ Өедоръ накупилъ въ Царьградћ аромат- 
пой смолы и нагрузилъ ею пфлый корабль. Привезъ смолу 
въ Александрию и съ болынимъ прибыткомъ промфняль ее 
тамошнимъ купцамъ на олово и поплыль съ оловомъ въ 
Ефесъ. Въ ЕфесВ на ту пору олово было очень надобно и 
вь большомъ спросћ. @едору дали за олово въсъ на вБсъ 
красной мфли. И сталъ @едоръ вдругъ богатъ отъ этого 
выгоднаго промфна и поплылъ назадъ къ Константинополю, 
радуясь, что теперь онъ съ Абрамомъ разсчитается и самъ 
снова будеть жить непостыдно. 

Но вышло все опять пребфдственно: опять Өөдорово 
судно разбилось, и опять все его богатство потонуло. А изъ 
люлей онъ только одинъ спасся, и опять совсфмъ голый, какъ 
мать родила, явился домой; добрался онъ до своего пепелища 
въ Царьграл%. сїлъ въ уголк темной погребной ямы и опять 
плачеть. Опять прцходитъ къ. нему Абрамъ и говоритъ: 
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— Ну, слушайты, Өедоръ! Извели мы съ тобой денегъ много, 
двЬ тысячи златнипъ, и все понапрасну: надо ихъ вернуть. 

Өедоръ отвћчаеть: 

— Какъ еще вернуть? БЪдствія меня такъ и преслфдуютъ. 
Но что для меня всего тягостнзе, ты можешь подумать, 
что я твои деньги скрылъ и теперь притворяюсь бЪднымъ. 

— НЪтъ, —отвфчаетъ Абрамъ-жидовинъ:—гы всегда быль 
честный человћкъ, да и Іисусово имя ты не произнесъ бы 
напрасно. Я знаю, что ты Іисуса истинно почитаешь и ни- 
когда во лжи Его имя не упомянешь. 

— УтЫшь тебя Богъ, Абрамъ, что ты такъ обо миЪ ду- 
маешь! Правда твоя: я не помяну имени Іисуса Христа во 
лжи, хотя бы на меня еще бӧльшія пришли напасти, и 
радъ я, что ты въришь, какъ я Его почитаю. 

— Ну, и толковать намъ не о чемъ. Вотъ тебЪ твоя 
старая расписка на дв тысячи златницъ. Сотри ее и на- 
пиши новую, въ три тысячи, и пофзжай въ-третье. 

Өедоръ изумился. 

— Благодарю, —говоритъ, —за твою добродфтель, но мн» 
ужъ и брать не охота. ВЪрно, на мн есть какой особый 
грЕхъ, или въ самомъ дфлВ такъ надобно, чтобы люди раз- 
ныхъ вЪръ другь другу не помогали. 

— А воть для этого-то, — говорить Абрамъ: — я и не 
хочу, чтобы ты такъ думалъ. Единъ Богъ во вселенной, но 
суды Его разбирать не наше дфло, а помогать другъ другу 
есть наша обязанность. Пиши третью расписку на три ты- 
сячи литрь золота и отплывай въ третье. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. 


Өсдоръ, по настоянію Абрама, взялъ тысячу литръ 30- 
лота, сфль на корабль и поБхалъ въ Кальварію. Удача ему 
опять пошла самая счастливая. Въ Кальваріи онъ наку- 
пиль пшеницы, по сребреннику за рБшето, и отплылъ съ 
нею въ Гундалы, а въ Гүндалахъ всю пшеницу продаль 
по златниц$ за рішето. Денегъ стало очень много, но Өе- 
доръ на томъ не остановился: въ Гундалахъ онъ накупилъ 
хорошаго винограднаго вина по сребреннику за мотру и 
поцлылъ съ виномъ въ Антіохію. Вино за дорогу пере- 
играло, стало еще лучше, и Өедоръ продалъ здВсь вино по 
златницЬ за мотру, которую купилъ всего по сребреннику. 


Посл этого у Өедора стало столько денегь, что и д}вать 
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некуда. Но Өедоръ зналъ, что онъ и прежде съ Абрамовой 
руки наживаль ихъ легко, да только никогда довезти не могъ. 

Какъ бы опять въ третій разъ того же самаго-не было. 

Надумалъ Өедоръ лучше самому денегъ не везти, а по- 
слать ихъ съ какими-нибудь вольными корабельщиками 
такъ, чтобы имъ неизвфстно было, что они везутъ. 

Пошель Өедоръ ходить по городу, купилъ для Абрама 
даръ-—антіохійскій плащъ, да сБдло, чтобы на ослЪ Фэздить, 
да крБпкій ларецъ, и сдфлалъ изъ всего этого одинъ свер- 
токъ, а ларецъ завертфлъ въ самую середку, и положилъ 
туда четыре тысячи золотыхъ литръ: три тысячи въ воз- 
вратъ за взятый у Абрама долгъ, а четвертую тысячу за 
проценты. Завернулъ это все такъ, что ларца не видно 
было, и отдалъ Бхавшимъ въ Царьградъ корабельщикамъ, 
чтобъ отвезли Абраму-жидовину. А мало время спустя и 
самъ пофхаль за ними слЬдомъ. 

Вольные корабелыцики не догадались, что они везут въ 
посылкЪ золото, и какъ дошли до Царьграда, такъ сейчасъ 
и отдали посылку Абраму-жидовину. 

ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 

Абрамъ быль человфкъ осторожный: онъ не сталь при 
корабельщикахъ смотрфть, что такое ему отъ Өедора при- 
слано, а отнесъ свертокъ домой, заперся одинъ и, какъ 
развернулъ плащь и сфдло, то нашелъ накрфико заклепанный 
ларецъ, а въ ларцћ деньги— всЪ четыре тысячи златниць пол- 
ностью: три—въ возвратъ займа, а четвертая— за, проценты. 

Абрамъ пересчиталъ деньги, спряталъ ихъ и молчитъ, 
никому ни слова не говоритъ. 

Вскор$ затЬмъ Өедоръ усифлъ вернуться и сейчасъ же 
приходить къ Абраму съ большими дарами: кладетъ передъ 
нимъ и ткани, и каменья, и золото. 

—- Прими, —говоритъ,—оть меня; я тебф всЪмъ обязанъ. 
Безъ тебя бы пропалъ я. 

А Абрамъ отвћчаетъ: 

— Я за дары тебя блатодарю и принимаю ихъ, но пора 
же тебЪ, Өедоръ, теперь мнЪ и долгъ отдать. 

Өедоръ сильно смутился, но отвЪчалъ другу: 

— Правда, Абрамъ. Я затфмт, и пришелъ, чтобы поднести 
тебЪ сначала мои дары въ честь, а теперь пойдемъ со мною 
на мой корабль, раскроемъ все, что я им$ю, сочтемъ и по- 


дЪлимъ все поровну натдвов; нрдозину, Уи, а половину—теб%. 
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Абрамъ усмЪхнулся и говорить: 

— НЪть, Өедоръ, я тебя искушалъ шуткою, чтобы ви- 
дфть: не опалишься ли ты на меня п не скажешь ли мнЪ 
укоризны за мое жидовство. Вижу, однако, что ты во- 
истину кротокъ, какъ твой Учитель, Тисусъ Галилейскій. 
Я отъ тебя черезъ корабельщиковъ весь свой долеь и про- 
центы получилъь и мнЪ больше ничего отъ тебя не слЪдуетъ. 
Вотъ возьми свою должную грамоту. Но скажи мнЪ только 
на милость, какъ ты это такъ послалъ миЪ столь значи- 
тельныя деньги безъ всякаго сл$да? 

— А видишь, —отвћчалъ Өедоръ:—я ужасался моего не- 
сзастіл на обратный путь и лучше хотфль два раза тебЪ 
заплатить, чЪмъ еще одинъ разъ остаться неисправнымь 
за порукой имени моего Спасителя. 

Абрамъ обнялъ и распфловалъ Өедора. 

— Да, —говоритъ, — ты Его истинно любишь и просла- 
вляешь. Умножь Богъ на свфтБ людей, тебЪ равныхъ и 
подобныхъ. 

— Да, умножь Богъ и такихъ, какъ ты, Абрамъ!—отвћ- 
чалъ Өедоръ, и сказалъ, что онъ желаетъ построить изъ сво- 
его богатства такой домъ, гд® бы быль пріютъ и харчи 
всфмъ бфдиымъ дђтямъ всфхь вфръ безъ разлнчія, чтобъ онн 
съ дфтства другъ съ другомь свыкались, а не раздћлялись. 

Абрамъ очепь обрадовался. 

— Хорошо, — говоритъ,—и я свой процентъ не беру, а 
отдаю на этотъ домъ. Пусть дфти живутъ безъ разбору, какъ 
мы съ тобою жили въ дЬтствЪ нашемъ. И пусть будетъ это 
дружбъ нашей на старости поминанье. 

И сяБлали такъ: построили домъ н назвали его «селе- 
ніемъ ближнихъ». И, приходя туда, оба одною радостью ра- 
довались и, одною равною заботой о «ближнихъ» заботясь, 
мнили, яко единую и согласную службу приносять всБхъ 
сотворившему Богу. 

Повесть эта не есть баснословіе, измышленное досугомъ 
писателя. Это есть истинная исторія, въ древніе годы, дій- 
ствитольно, бывшая и въ давніе же годы писанная рукой 
современнаго богочтителя и человъколюбца. НынЪ она отъ 
старыхъ записей взята и въ новомъ изложенін подается 
для возможнаго удовольствія друзей мира и человфколюбя, 
оскорбляемыхъ нестерпимымъ дыханіемъ братоненавидћнія 
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НЕВИННЫЙ ПРУДЕНЦІЙ. 
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ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Въ первыхъ вфкахъ христіанства въ одномъ изъ торго- 
выхь поселковъ на берегу Средиземнаго моря жили два 
купца, которыхъ звали Алкей и Гифасъ. Оба они ходили 
въ море на одномь небольшомъ кораблћ, который теперь 
назвали бы ладьею. Они вели торговлю вмфетф, а иногда 
также выст нападали на небольшія суда и грабили ихъ. 
Послфднее свое занятіе, то-есть разбойничество, Алкей и 
Гифасъ скрывали, но оно было прибыльнфе торговли. Отъ 
такого двойного промысла оба купца сдфлались богаты и 
жили въ достаткф. У нихъ были самые лучшіе дома во 
всемъ поселеніи, и при домахъ сады и теплыя банн. 

Гифасъ быль старше Алкея и имЪлъ жену Ефросину, 
тоже уже пожилую женщину, и сына Пруденшя, а Алкей 
быль моложе Гифаса на десять лЪть и недавно женился на 
молодой и очень красивой, доброй и разсудительной дф- 
вушк, которую звали Мелита. 

Мелита приходилась племянницею женз Гифаса, Ефро- 
синВ, и жила съ нею въ такой же дружбЪ, какъ Гифасъ 
съ Алкеемъ, а сынъ Гифаса, миловидный отрокъ Пруденцій, 
былъ любимцемъ обфихъ семей —своей собственной и семын 
Алкея. Прудеицій жилъ въ обоихъ домахъ, какъ у себя, 
пользуясь заботами матери своей Ефросины и полезными 
внушеніями Алкеевой жены, молодой и прекрасной гречанки 
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Когда Алкей и Гифасъ по усломямъ своего промысла 
ходили надолго въ море, жены ихъ, пожилая Ефросина и 
молодая Мелита, хозяйничали дома и проводили вмБстБ все 
свободное время, какое имъ оставалось оть ихь ручного 
труда и необходимыхъ заботъ по хозяйству. 

Ефросина была очень домовитая женщина, стараго язы- 
ческаго воспитанія, и заботилась только объ одномъ житей- 
скомъ: она не умфла грамот, но зато лучше Мелиты за- 
готовляла копченое мясо, фрукты и рыбы; а Мелита при- 
шла сюда изъ города, гдЪ занималась науками и нЪжными 
работами, требующими искусства и вкуса для ихь произ- 
водства. Поэтому ЕфросинЪ не разъ приходилось подавать 
Мелитћ полезные совты и оказывать помощь въ хозийств%, 
а благородная Мелита, въ благодарность за это, старалась 
оказывать взаимныя услуги Ефросинъ. Она вышивала, го- 
ловные покровы для самой Ефросины и дфлала узорочныя 
коймы къ легкимъ, эеирнымъ туникамъ, въ которыя Ефро- 
сина любила одбвать свое единственное и долгожданное 
дитя, отрока Пруденція, отличавшагося замћчательною строй- 
ностью и красотою. 

Пруденцін быль статенъ и смугль, съ горячимъ мато- 
вымъ цвфтомь лица, съ большими черными глазами, гля- 
дБвшими изъ-нодъ черныхъ рЪеницъ, при черныхъ бровяхъ 
и густыхъ кудряхъ цвЪта орфха. 

Онъ быль очень нЪженъ и ловокъ въ движепьяхъ, за- 
стЬнчивъ, страстенъ и скроменъ, —и чрезъ это онъ каждому 
казался пріятнымъ и милым». 

Самое лучшее, чЬмъ Мелита могла заслужить Ефросинъ,— 
это было обучить Пруденщя грамотё и тђмъ изъ извфетныхъ 
Мелитв искусствъ, которыя шли къ полу мальчика по усло- 
віямъ тогдашняго быта. 


ГЛАВА ВТОРАЯ, 


Мелита научила Пруденція читать и писать, пћть и 
играть на цфвницЪ, шибко бЪгать и бросать въ цвль ме- 
таллическіе кружки и кольца, 

Тась какъ Гифась н Алкей прожили вБкъ въ своемъ 
полудикомъ, не столько торговомъ, сколько разбойничьемъ 
поселке, то они не знали никакихъ подобныхъ изящныхь 
упражненій и разв у АЕТ и Ко П и] въ суровой борьбЪ 


Сочикенія Н. С. Л 8 


— 114 == 


съ моремъ; но Ефросинћ нравилось, чтобы Ирудений былъ 
воспитанъ нфжнЪфе п ближе къ тогдашней модђ. 

Въ упражненіяхъ Пруденція въ силБ и ловкости съ нимъ 
состязалась сама его учительница, прекрасная Мелита, и 
ея молодая черная рабыня-финиюянка Марема, которую 
тоже звали короче Мармо. 

Когда Мелита начала заниматься воспитаемь Пруден- 
ція, ему тогда исполнилось всего двћнадцать лЪгь, но онъ 
былъ такъ крупенъ и строенъ, что походилъ уже на маль- 
чика лфть пятнадцати; а Мелита, которой шеть въ это 
время семнадцатый годъ, была столь моложава, что ес 
можно было принять за пятнадцатилЬтніою невЪсгу. Доволь- 
ная и въ то же время воздержная жизнь и умфренность 
во всвхъ наслажденіяхъ при свобод оть болЁзней дђћто- 
рожден, такъ сберегли прекрасное тбло юной Мелиты, 
что при вотрЪчЪ съ нею всякій незнакомецъ легче всего 
почель бы ее за юную двушку, а не за молодую жену 
пожилото человЪка, каковь былъ ея мужъ, косой п въ 
обхождеши грубый Алкей. 

Тажъ же дЪвственно чистъ, и безпеченъ, и весель быль 
еж живой, острый умъ, жившій въ ладу съ добрымъ серл- 
цемъ и прекраснымъ, твердымъ и ровнымъ характеромъ. 

Научая Пруденщя офгать по правиламъ бга, легкая 
Мелита сама становилась съ нимъ рядомь на мфту и 6%- 
жала, нерБдко обтоняя его и приходя первой на противо- 
положную мфту, гдЪ становилась, оборачиваясь къ нему ли- 
цомъ и собирая тонкими пальцами черные кудри, разсы- 
павиесл по бђлому лбу, орошониому потомъ. 

Такъ же вмЪотЬ они метали и диски, и кольца, а судьею 
ихъ была темнолицая рабыня Мармэ, которую Мелита со- 
держала пе какъ служанку, въ подобострасть}, а хакъ по- 
другу--въ любви, п сама находила ев пріятной ио душев- 
нымъ качествамъ и прекрасной по тфлу, отличавшемуся 
гармоничною стройностью и ровнымъ агатовымъ блескомъ, 

Такъ занималась Мелита Пруденшемъ ифлыхь два года, 
а вь конц третьяго тода въ средф этихъ людей случилось 
песчастіе. 

ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

Посла пћсколькихъ бурныхъ дней, проведенныхъ Алкесмъ 
и Гифасомъ въ мор,—Алкей возвратился одинъ нә своей 
ладьв. . 
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Это было вечеромъ, когда всЪ жители въ селенш спали. 

Алкей вошель въ свой домъ, двери котораго ему открыла 
Марема п испугалась, замфтивъ на лиці своего господина 
страшное выраженіе. Алкей тотчасъ же приказалъ служанкћ 
удалиться, а самъ вошель къ жен и открылъ ей, что Ги- 
фась погибъ въ морб. 

Эта новость поразила и въ то же время удизила Мелиту, 
которая имфла нБкоторыя понятія объ условіяхъ морского 
быта, и она стала разспрашивать мужа: какъ могло слу- 
читься, что судно сохранилось въ ифлости и самт Алкей 
сохранилъ себя въ безопасности, а Гифасъ погибъ? 

— Это было такъ,—отвфчаль Алкей: —что на ласъ на- 
пали дв} ладьи грабителей, и мы долго оть нихь обороня- 
лись, но я быль сильнфе и могь защититься, а Гифасъ не 
усиЪль уклониться отъ одного удара въ голову и упалъ въ 
воду съ раздробленнымъ череномъ. 

— А какъ же ты могъ сиастись? 

— Я увидалъ, что мнћ одному уже нельзя защищаться, 
и бросился въ воду, чтобы меня тоже почли убитымъ. Въ 
водЪ я схватился руками за киль и держался до тћхъ поръ, 
пока грабители, опустошивъ нашу лодку, ` кинули се на 
пропгволъ вЪтра. Тогда я снова вскарабкался въ лодку, по- 
ставиль порванные паруса и, взявъ руль, достигь кое-какъ 
до нашего берега. 

Мелита выслушала разсказь мужа и ничего ему болће 
пе возражала; но Алкей замфтиль по лицу жены, что она 
какъ-будто сомнфвается въ сго разсказЪ, и, отведя свои 
глаза отъ ея взора, добавиль: 

— Я не могу теперь говорить тебф въ подробностях, 
какъ все это случилось, да ты и не могла бы всего понять, 
потому что это совсзмъ не то, что твоя музыка, или твои 
вышиванья, а я тебя попрошу лучше, чтобы ты оказала, 
мн} необходимую помощь: облегчи мн чрезвычайно тяже- 
лое лЪло. 

0), сдвлай милость! я готова сдћлать все, что въ си- 
лахъ, —отвічала Мелита. 

Тогда Алкей ей открылся, что онъ, человбкь иеустра- 
шимый въ борьб съ моремъ и разбойниками, очень боится 
видфть женское горе и слушать стенанія и вонли, н дая 


того онъ просить Мел т пода она пошла къ Ефросин$ 
и открыла ей ужас Н, (села ене ея мужа ио 
8* 


== ИО = 


погибели значительной доли ихъ состояпія, бывшато въ. 
лодк?. 

Мелита сказала, что она это сдфлаеть, и. поручивши 
Мармә позаботиться о томъ, чтобы вытопить ‘баню для 
мужа, сама одфлась и пошла тихо къ вдов Ефросин%. 

Вдова Ефросина, получивъ отъ Мелиты печальную весть 
о смерти Гифаса, предалась обычному плачу и стенаньямъ, 
а потомъ надфла одежды вдовства и, покрывъ голову ила- 
томъ съ нелодрубленнымъ краемъ, сказала МелитЪ: 

— Топерь я не могу спать во всю ночь, и, обнявшись 
съ сыномъ, мы до утра будемъ плакать съ нимъ о Гифас%; 
а утромъ рано я пошлю Пруденція обойти все наше се- 
леніе и позвать всЪхъ на берегъ моря на то самое мБсто, 
съ котораго мужь мой Гифасъ въ послідній разъ отплылъ 
вмістЬ съ Алкеемъ. Ты же Алкею скажи, чтобы онъ въ 
тотъ же часъ пришель на то мЬсто и всфмь разсказалъ, 
какъ все это случилось, что мужь мой погибъ, а Алкей 
одинъ живымъ возвратился. Я теперь въ такомъ огорченш, 
что ничего сама понять не могу, и не въ силахь приду- 
мать, что мнф дЪлать съ судномъ, въ которомъ есть поло- 
винная доля Гифаса, н только другая половина иринадле- 
жить Алкею. Пусть весь народъ изъ селенія сберется, пусть 
вс люди услышатъ печальную позфсть, какъ ее Алкей 
намъ разскажетъ, и затЪмь пускай люди обсудятъ, какъ 
памь жить дальше или какъ намъ удобнће разсчитаться и 
раздЬлиться съ Алкеемъ. 

Мелита нашла желаніе вдовы Ефросины совершенно осно- 
вательнымь и, возвратившись домой, извфетила объ этомъ 
Алкея. Онъ принялъ это спокойно, какъ человЪкь, у кото- 
раго совість чисга и которому нечего опасаться разсказать 
передъ всфми о томъ, что случилось. 

Онъ поблагодарилъ -жену за то, что она приняла, на себя 
тяжесть объявленія горя вдовь ЕфросинЬ, и уснулъ крЪи- 
қимъ сном» въ объятіяхъ Мелиты. По его крыций сонъ, 
однасо, не разъ прерывался какой-то тревогой, и дремотный 
голось Алкея прямо на ухо МелитЬ называль имя Пру- 
денщя, 

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

Люди селенія собрались у пристани и сЪли одни на жел- 

томь неск, а другіе на сърыхъ камнихъ, а вдову Ефро- 
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сину посадили на опрокинутую лодку, и тутъ же у ногт ея 
сЪль красивый сынъ ея, невинный Пруденцій. И мать, и 
сынъ были босы и въ печальныхъ одеждахъ съ неподру- 
бленнымъ краем. 

По серединЪ круга, который образовали собою люди, 
усЪвиИеся передъ опрокикутой лодкой, на которой помф- 
стили Ефросину, стоять Алкей и разсказывалъ, какъ было 
дБло, что напали на нихъ въ мор} неизвъстиые люди и 
одолфли ихъ и товаръ ихъ заграбили, а Гифаса убили и 
бросили въ море. 

Словомъ, Алкей сказалъ лоллмъ то же самое, что раньше 
сказалъ онъ жен, и разсказъ его па всЬхъ произвелъ 
такое же неясное впечатлћніе, как на Мелиту. И когда 
р$чь Алкея была кончена, всЪ мужчины остались на время 
въ молчаніи, а потомъ одинъ изъ нихъ, самый старфйций 
въ селенш, молвилъ: 

—- Я бы такъ разсудилъ, что въ мор бываютъ всякія 
бъды, и что случилось съ Гифасомъ, того уже теперь не 
поправить, а надобно думать о вдовђћ Ефросинф и объ 
отрок, сын Гифаса, которые остались въ живыхь и ко- 
торыхъ здБсь видимъ всЪ передъ собою, босыхъ и въ пе- 
чальныхъ одеждахъ, съ неподрубленнымтъ краемъ. Пусть, 
находясь нынче въ царств тБней, Гифасъ не будеть сму- 
щаться за то, что здЪеь будеть съ ними и съ ихъ достоя- 
ніемъ, которато намъ нельзя разлћлить безобидно между 
Алкеемъ и сыномъ Гифаса. Пусть все, что у нихъ вмфстное 
было тамъ, и остастся общимъ, пока отрокъ Пруденцій 
достигнетъ возраста мужа, и тогда они сами раздфлятся съ 
Алкеемъ, а до тфхъ поръ пусть все по-старому останется 
вмБетв, и кораблецъ. и товары, гдф они что поместили на 
время на иристаняхъ дальнихъ. 

Въ людяхъ прокатило рокотомъ тихимъ: 

— Да, это самое лучшее. Вс? такъ согласпы и пусть такъ 
и будотъ, ежели только вдова Ефросина на это согласна. 

Вдова сидфла съ поникшей головою и отвфчала: 

— Я горемъ убита и полагатюсь на общее мнфше. 

Тогда вс рБшили, что Алкей долженъ взять къ себЪ въ 
дфло Пруденція и обучить его торговл и всей морской 
жизни, а когда Пруденцій придеть въ возрастъ, тогда съ 
нимъ раздблить все, что нажито вмфстВ съ Гифасомъ и что 
впередъ имъ придефой еще пез пказииаюзку прибавить. 
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Противъ этого только вдова Ефросина замЪтила, что 
сынъ ея еще очень молодъ, чтобы ввЪрять его морю и 
обрекать на всв случайности; но Пруденцій сдва это услы- 
шалъ, какъ самъ сталь проситься, чтобы мать его отпу- 
стила съ Алкесмъ, п вдова Ефросина согласплась его 
отпустить, а Алкей не имфль никакихъ основаній для того, 
чтобы уклониться отъ пріема Пруденція, подалъ ему руку 
п сказать: 

— Клянуся богами, я радъ, что людн рЪшили, чтобы 
ты сталь мн товарищемъ вместо своего отца. А теб, 
госпожа фросина, я здфсь обфщаю предъ веБми людьми 
п предъ небомъ, что я всегда буду помнить, какъ теб} 
дорогъ твой единственный сынъ, и стану жалЪть и беречь 
его юныя силы. Ты же не бойся: н море не всегда вЪдь 
сурово,--оно часто даже хранить отъ золъ человЪка, 0с0- 
бенно ность, въ пору которой скоро вступить Пруденцій; 
воздухъ и море дадуть ему крБпость мышцъ и см%лость 
духа, и, что не меньше того драгоцфнно—они сохранять 
его ифлымь отъ раннихь соблазновь любви, разслабляю- 
щихъ тфло и душу. А затімъ онъ увидить много инозем- 
пыхъ чудесъ, искуснтся въ познаньћ людей, усвоить себв 
познанья въ торговл, и тебВ будетъ отрадно вилфть, какъ 
черезъ него въ домъ твой снова польются достатки, и когда 
онъ въ свободное время присядеть у твоего очага, ты сама, 
поворачивая надъ углями вертель съ дымящимся мяеомъ, 
пасладишься тфмь, какъ будуть вс} Пруденція слушать. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Ефросина боле не возражала, и Пруденцій ушелъ въ 
море съ Алкеемъ, и съ этой поры мореходство стало для 
пего постояннымъ занятіемъ, вь которомъ онъ въ самомъ 
дБлБ скоро окрЪиь, такъ что въ пятнадцать лБть былъ 
похожъ на семнадцатилћтняго юношу, а въ семнадцать 
совсфмь смотрлъ взрослымъ мужчиной, и быль онъ кра- 
сивъ на удивленье, и при этомъ стыдливъ и совсћмъ цћло- 
мудренъ. 

Алкею не было выгоды выхаживать Пруденціл, и онъ 
втайнЪ очень бы радъ быль отъ него избавиться, чтобы 
сокрыть већ свои пути и мБста, гд у него были въ чу- 
жихь портахъ склады, но онъ не хотђлъ, чтобы Пруденцій 
псчезъ такъ же, какъ исчезнуль Гифасъ, потому что одг- 
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пакіе случаи два раза кряду могли повести къ подозрћнію, 
и судъ простыхъ рыбаковъ родного поселка могъ быть 
слишкомъ суровъ для Алкея; но Алкей сдЪлалъ все, что 
только могъ, чтобы растлить душу Пруденція, и когда они 
заходили въ чуже порты, Алкей его поощрялъ пить вино 
и оставляль въ сообществ соблазнительныхь женщинъ, 
которымъ обфщалъ хорошую ифну за то, чтобы отогнать 
отъ Пруденцій скромность и увлечь его въ порочную 
страстность. Но все это было напрасно: какой-то храни- 
тельный геній до того неприкосновенно охранялъ юношу 
отъ веБхь соблазнов и поползновеній, свойственныхъ его 
возрасту, что сами соблазнительницы, которымь Алкей пре- 
давалъ цЪфломудреннаго юношу, дали ему названіе «Не- 
винный Пруденцій». 

Но отчего же онъ, при всей своей юности и красот, 
поражавшей мпожоство женщипъ, быль такъ иедостуненъ 
никакимь ихъ соблазнамъ? 

Женская влюблениость въ Пруденція доходила до такихъ 
безумныхь проявленй, что разъ, когда ему и Алкею слу- 
чилось пристать на мысћ, у города Книда, самая красивая 
дЪвушка этого городка кинула въ Пруденція изъ-за скалы 
острымъ бронзовымъ осколкомъ и, не иоипавь въ голову, 
такъ тяжело ранила его въ плечо, что онъ упаль, обли- 
ваясь кровью, а она въ это же время бросилась въ море. 

Рана, нанесенная безумною книдянкою, была очень тя- 
жела и такъ долго не заживала, что Алкей привезь Пру- 
денція къ вдов Гфросин больного, въ перевязкахъ, и 
случай этотъ, огласившись въ цћломъ поселкЪ, возстано- 
вилъ въ памяти многихъ случай съ Гифасомь, и даль по- 
водъ нехорошо говорить объ Алкеф. 

Разговоры въ такомь род} распространялись быстро и 
прежде вефхъ дошли до слуха темнолицой невольницы Мармэ, 
которая, какъ сказано выше, была молодая и въ своемъ 
род тоже очень красивая дЪвушка, и очень любила, Мелиту. 

— Госпожа!— сказала она, находясь вдвоемь вечеромъ 
въ банї съ Мелитой:— въ народъ разносять очень стран- 
ныя рЪчи: мой долг предупредить тебя о томъ, что въ 
этихъ р6чахь, кромВ сына вдовы Ефросины, много такого, 
что касается тоже тебя и твоего мужа, а моего господина, 
Алкея. 
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— Вотъ что: всЪ знають, что красивый Пруденцій при- . 
шелъ уже въ самый расивфть своей красоты и здоровья, а 
межъ тђмъ онъ до сихъ поръ остается невиннЪй ребенка... 

— Да, быть-можеть, это и такъ, но вфль это меня ни- 
мало не касается, и я думаю, мнЬ объ этомъ совсфмъ 
лишнее знать... 

— 0, иБтъ, это не лишнее для тебя, госпожа! 

— А я могу тебя увфрить, усердная Марема, что это 
до меня совершенно не касается и даже нимало меня не 
занимаетъ. 

— Это тебя должно занимать! 

— Почему? 

— Неужели ты не понимаешь? 

— Не понимаю, и откровенно скажу, это мнф совемъ 
неприятно... Для чего миЪ знать эти вЪсти о томъ, акъ 
себя держить Пруденцій? Для чего всЪ вы стараетесь сдф- 
лать мнф все это известным? 

— Кто же већ, госпожа? 

—- Наприм%ръ, вдова Ефросина. 

-— Ага! это понятно. А еще кто, госпожа, говорилъ съ 
тобою объ образ жизни стыдливаго сына Гифаса? 

—- Представь, мнф говорилъ это мужъ мой Алкей. 

— Самъ Алкей? 

— Да. 

— Онъ тоже имЪетъ причины. 

— Онъ ми ихъ не сказалъ. 

— Й это понятно. 

— А миъ ничто не понятно, —отвЪчала Мелита и тот- 
часъ же добавила еъ доброй улыбкой: — а если Мармэ 
извъЪстно болфе, чфмъ ея госпожћ, то это потому, что тутъ 
вфрно есть что-нибудь, что касается больше Мармэ, чмъ 
Мелиты. 

— 0, совсфмъ наоборотъ,—тажже съ улыбкой отвфчала 
Марема:—не л, а ты, моя госпожа, живешь въ ифломудрен- 
номь сердиВ невиннаго Пруленція. 

— Что говоришь ты!.. Опомнись, что ты сказала, Ма- 
рема! 

— Я сказала только то, что для меня очевидно и что 
какъ разъ такъ и есть, какъ я ‘сказала. И повфрь мн», 
госпожа, что это не мнЪ одной кажется такъ. 

— Ето же еще смђетъ такъ думать? 
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— Сыфеты.. Ты смвшно говоришь: для чего тутъ особая 
смфлость? Всяю даже противъ желанія долженъ подумать 
о томъ, что передъ нимъ является съ такой же очевидно- 
стью, хакъ страстная влюбленность въ тебя невиннаго 
Пруденція. 

—- Ты клевещешь разомъ на всїхъ насъ, Марм, п я бы 
хотћла, чтобы ты выпустила это изъ своей головы и ни- 
когда болфе къ подобному разговору не возвращалась. 

— Запретить говорить ты миф можешь, и я буду тебЪ 
повиноваться, но «выпустить изъ головы»... НћЪтъ, ты тре- 
буешь невозможнаго дфла!. И притомь, если я буду мол- 
чать, я не открою тебЪ всего, что угрожаетъ... 

— Кому? 

— Кому? Странный вопросъ! ВсЪмъ, кто тебъ дорогъ: 
Алкею, Молитђ, вдовъ ЕфросинЪ и самому невинному Пру- 
денцію, который не можетъ жить долго безъ перелома въ 
душ его, если не произойдетъ отвлечонія его мыслей куда- 
нибудь вдаль оть всего, что слилось дая него въ одномъ 
сладостномь звукф твоего имени. О, госпожа! Или ты въ 
самомъ дфлБ дитя, несмотря на довольно доле годы заму- 
жества съ Алкеемъ, или же ты самая большая и искусная 
притворщица въ світ!.. РазвЪ не видишь ты, хакъ онъ 
глядитъ на тебя, такъ, что всякому видно, что онъ посто- 
янно весь полонъ тобою... 

— Я этого не вижу. 

— Ты не видишь, но вижу я и видить мать его, вдова 
Ефросина, у которой онъ спитъ, положивъ голову ей на колВни, 
а уста его въ тихомъ бреду произносятъ шопотомъ слад- 
чайшее слово: «Мелита»... Вдова Ефросина тоже вЪдь жен- 
щина, и она не можеть не догадаться, чт) это значить... 
Я думаю, что если бы твой мужъ, засыпая у тебя на ко- 
лБняхъ, сталь тихо шептать имя посторонней женщины, то 
хотя бы это имя значило не боле, чБмъ имя Маремы,—ты 
бы догадалась, что господинъ мой зовстъ меня не для та- 
кихь услугь, которыя я обязана исполнить ему вер при 
твоемь лицезрфнь6Б. 

— Право, я никогда объ этомъ не думаю. 

— ВъЪрю! И зачБмь бы ты стала думать, когда твое 
сердце нимало не уязвлено страстью... 

— Что ты хочешь сказать? — перебила Мелита:— или, ио- 
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— Н}тъ, ты любишь Алкея, какъ мужа, и` па мужнину 
долю этого чувства довольно; но Алкей вЪдь не даромъ 
пмђетъ такіе глаза, которые могуть сразу въ разныя сто- 
роны видЪть... Зачфмъ онъ тебф разсказалъ про стыдли- 
вость этого юноши, который нламенђетъ къ тебЪ первою 
страстью?.. О, я не была при томъ, какъ вы объ этомъ 
говорили, но я будто слышу вкрадчивый тонъ Алкеева го- 
лоса; я знаю навфрно, какъ онь съ шуткой мЪшалъ ядъ 
своихъ иодозрћній... 

— Алкей это все разсказалъ мн», въ самомт дълћ, смфясь. 

— И ты приняла его смфхъ за веселость!.. Ты вфрила 
ему, что онъ шутить?! 

— Почему же не вђрить? 

— 0, это забавно! Однако это сохранило тебя отъ боль- 
шей опасности; но она все-таки придетъ: л вижу мрачный 
огонь въ разлеть скошенныхъ зрачковъ твоего мужа, и, не 
какъ твоя рабыня, а какъ другъ твой, у котораго всЪ бла- 
гополучія сопряжены съ твоею жизнью, --я заклинаю тебя, 
Мелита: сними повязку съ твоихъ прекрасныхъ глазъ,— 
вглядись въ то, что произошло, съ отвагой женщины, пони- 
мающей опасность, и обдумаемъ, что намъ дфлаль, чтобы 
не произошло бЪдствія. 

— Въ какомъ род} бБлы ты ожидаешь, Марема? 

— Въ томъ самомъ родф, въ какомъ коичилось дБло 
жизни Гифаса. 

—- 0, справедливое Небо! Неужто и ты, Мармэ, подо- 
зрЪваешь... 

— Что ты, что ты, моя госпожа! Я столько же склонна 
что-нибудь подозрфвать, сколько желаю быть продана отъ 
тебя въ каменоломни на скалы; но я тебЪ указываю въ ту 
сторону, гд небо краснћетъ и откуда слышится прибли- 
жене бури... Будь осторожна... не выдавай себя Алкею ни 
звукомъ, пи взглядомъ. 

— Да мнЪ нечего и скрывать... Я учила Пруденщя-—- 
правда, по дружбБ моей къ вдов} ЕфросинЪ, и ласкала 
его тогда какъ ребенка, но я не сказала ему шопотомъ ни 
одного слова, никогда я не обвела его взоромъ нЪжнће, 
чфмъ должна смотр$ть дружба, н я увфрена, что если вдова 
Ефросина спросить Пруденція, то п онъ ей не скажетъ, 
чтобы я была виновата въ тіхъ чувствахъ, о которыхъ ты 
ынЪ теперь разсказала... Я же при встрфчЪ скажу ему 
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чтобы онъ пересталъ обо мнф думать, что это тяжело миф... 
обидно... и... если только все правда, что ты говорила, то 
онъ будеть напрасно тратить свои лучшіе годы... 

— Отчего? 

— Какъ отчего? 

— Ты разв не женщина? 

— Да, я женщина... но что же слђлустъ дальше? 

Марема улыбнулась п сквозь улыбку сказала: 

— Мы веБ чутки сердцемъ... а ты такъ сострада- 
тельна... 

— Ну, и мнЪ его жалко! 

Марема махнула рукою и отвЪтнла скоро: 

— Ахъ, госпожа моя! — только и нужно: сожалВнье къ 
мужчинЪ насъ отдаетъ въ его руки! 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


Мелита не сразу отвфтила на послфдшя слова Маремы: 
она вБроятно чувствовала, что въ нихъ есть доля правды; 
но потомь она привела свои чувства въ порядокъ и ска- 
зала: 

— Опаснаго много на свћтћ: можетъ-быть, что и сожа- 
лрнье ведеть пасъ къ дурному; но я пе боюсь этого. 

— Что же ты развЪ зачарована? 

Теперь улыбнулась Мелита н отвътила: 

— Да! 

— Какія же чары тебя защищалотъ? 

— Я христіанка... я неспособна къ обманамъ и знаю, 
что нътъ и не можетъ быть счастья во лжи. 

— Конечно, конечио!.. Ну, а если бы боги аида призвали 
гъ себ} моего господина... 

— Что ты опять говоришь мн, Мармэ! Въ какомъ ты 
безстыдномъ теперь настроенш! 

— Н}ть, ты скажи: въ какомъ настроеніи ты чувство- 
вала бы себя, оставшись свободною, молодою вдовою, когда 
пжная страсть такого красавца-юноши, какъ Пруденцій, 
пе казалась бы теб тфмъ, чфмъ кажется нынче? Ахъ, я 
увЪрена, что вы съ нимь скоро пришли бы сжечь жергву 
вашихъ сердецъ у алтаря Гименея. 

— Никогда! 

— Почему, моя госпожа? 

— Во-первыхъ, "В ‚Я ие ка. 
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— Я очень плохо понимаю различія въ вфрахъ! Дли . 
меня вс религіи сходны въ одномъ: вс м5Ьшалоть любить 
столько, сколько бъ хотЪлось! 

Но эти слова привели Мелиту въ такое сильное разстрой- 
ство, что она стала еще больше укорять Мармә за вольно- 
сти въ ея разсужденяхъ. 

— Ты говоришь мн про пріязнь, которую ты ко миъ 
будто чувствуешь. —сказала Мелита: —а высказываеть такія 
мысли, которыя пристали бы развЪ коварной смутьянк?, 
желающей сбить замужнюю женщину съ пути ея долга. Но 
этого, я надіюсь, со мной никогда не случится: отъ этого 
меня сохранитъ именно то святое ученіе, въ постижени 
котораго я стараюсь найти смысль жизни. Не улыбайся, 
Мармэ. Христіанскос ученіе открываеть человфку, въ чемъ 
смыслъ жизни, и научаеть его управлять своими страстями. 
Ты не разь говорила мн?, что я облегчила тебЪ твою долю 
тБмъ, что обращаюсь съ тобою не какъ съ рабыней, а какъ 
съ разной ми} женщиной; а вЪдь это произошло оттого, 
что нашъ Учитель велблъ намъ въ каждомь человфкВ ви- 
дЪть нашего брата, и потому мнЪ отрадно и сладко назы- 
вать тебя моею «сестрою» и устроить тебЪ покой и доволь- 
ство. Но дальше согласіе наше идти не можелъ, потому 
что ты почитаешь себя въ прав брать у жизни все, что 
только возможно схватить, а я разсуждаю иначе. 

— 0, конечно, схватить все, что можно! — перебила 
Мармэ.--Для чего упускать свое счастие? 

— Счастіе!.. Это неясное слово, Марема. Кто можеть 
сказать: въ чемъ счастье?. Для тебя это, быть-можеть, до- 
стнженье того, что тебЪ сейчасъ нравится, а дая... другой... 

— Ты хочешь сказать, для христіанки? 

— Можетъ-быть, да. Для нея лучшая радость-——вовсе не 
въ томъ, чтобы вырвать у жизни сейчасъ все, что воз- 
можно, а въ томъ, чтобы идти въ тишинф къ тому, на) м0- 
жетъ создать общую радость. 

Мәармэ засмБялась и, отмахиваясь ладонями, молвила: 

— Әге-ге! Это все старыя пЬсни! Ты оттого такъ раз- 
суждаешь, что ты слишкомъ спокойно любишь мужа и не 
имћешь оть него дфтей. Когда бы Алкей. быль способенъ 
внушить теб болће жаркіл чувства, или бы ты имла дЪтей, 
то повфрь что ты бы на все посмотрфла иначе и стал» 
желать своею, а не общаго счастья. 
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И Маруз живо разсказала Мелит%, какъ кивительно дЪй- 
ствуетъ счастье быть любимымъ тфмъ, кого любишь, и какъ 
естественно заботиться о своихъ дћтяхъ. Она представила 
эту заботу такой жаркой, съ которою совсбмъ невозможно 
сравнить ровнаго участія всеобщей любви безразлично ко 
всБмъ людимъ цфлаго міра. 

Но Мелита стояла на своемъ и снова ей возразила, что 
она не имћетъ нужды въ особенныхъ чувствахъ къ людямъ, 
роднымъ ей только по крови, и что для нея гораздо жела- 
тельнће имфть благоволеніе ко всљмь людямь, какъ это вну- 
шено въ ученш, сдБлавшемъ ее христіанкою. Тогда Мармә 
пожала съ улыбкой своими смуглыми плечами и сказала: 

— Споръ нашт, я вижу, ни къ чему не приведеть. Оста- 
вимъ все это времени, а теперь покуда помни лишь то, 
что я тебЪ сообщала: мужъ твой ревнуетъ тебя къ сыну 
вдовы Ефросины, и ты должна это знать и отстранить съ 
пути своего все, что можетъ усилить тревогу. 

— «Усилить тревогу»! Тревога ни изъ-за чего!.. Тревога, 
въ которой я ничЬмъ не виновата, но которой, тімъ не 
менће, должна я бояться!.. И вотъ это-то всЪ вы называете 
жизнью! Н%тъ, жизнь совершенно въ иномтъ,. и я не пере- 
стану искать ее тдф надо. 

— Ищи! — отв$чала, кончая бесБду, Мармэ: — но еще 
лучше будь готова встрЪтить то, что она можетъ бросить 
тебЪ на твой путь совсёмъ неожиданнаго. 

— Пускай будетъ такъ. Я терифливо выслушала все, что 
ты мив сказала отъ добраго сердца, и теперь я строже 
стану насторожЪ у моихъ чувствъ. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 


Әта бесфда съ Мармэ глубоко врфзалась въ сердце Ме- 
литы и заставила ее передумать о вещахъ, на которыхъ 
она до сихъ поръ не останавливалась. По живости своего 
молодого темперамента и чистотВ своихъ помысловь она ни- 
хакъ не могла допустить, чтобы Пруденщй, который быль 
моложе ея на пять лЬтъ и съ которымъ она всегда обходи- 
лась какъ съ милымъ ребенкомъ, незамЪтно для нея заго- 
рЬлея къ ней такою неукротимою страстной любовью, для 
которой въ ихъ положоніи не могло быть никакого. исхода. 
И воть теперь ей говорять, что это однако свершилось... 


До сихь порь Медиа рус ео но теперь, послћ 
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указаній Мармэ, она сама стала припвмннать глубоко 
вздохи невипнато Пруденшя и его доле взгляды, которые 
онъ устремлялъ на нее, забывая обо всемъ окружающем», 
при чемъ иногда не слышалъ, какъ его зоветь мать илн 
кличутъ друге. 

Противь воли своей Мелита начала вфрить, что она 
имфла несчастіе внушить страсть юношђ, и что если это 
не пройдетъ, то возможно, что Пруленщй совсзмъ не за- 
хочеть жениться, и тогда домъ его матери останется пусть 
и вдова Ефросина станеть укорять Мелиту въ увлечен 
сына, —въ чемъ она нисколько не виновата. 

И въ самомъ дЪлЪ вдова Ефросина уже начала глядЪть 
на Мелиту не прежними глазами, и когда, посль разска- 
занной выше бесфлы, Алкей и Пруденшй отправились на- 
долго въ море, -— вдова 1фросина не стала боле скрывать 
своего неудовольствія па Мелиту и однажды сказала ей: 

— Ты однако изсушила сердце моего ребенка. 

— Боже! — отвфчала Мелита: — неужто ты,’ Ефросипа, 
склонна вфрить, что мнЪ доставило бы удовольствіе путать 
смысль твоего сына! 

— Я не вфрю ничьпмъ словамь, но л сама вижу его 
терзаня, и сама за него терзалось. 

— По что я могу сдфлать для того, чтобы не было этихь 
терзаній? 

Ефросина покачала головою и, наморщивъ лобъ, про- 
говорила: 

— Да; я знаю, ты ничего пе можешь сдфлаль въ его 
пользу, но... но я все-таки страдаю, Мелита, и мнв тяжело 
тебя видЪт»ь. 

Съ этимь вдова Ефросина ушла, а Мелита возвратилась 
къ себф, раздосадованная на роковое стечеше обетоя- 
тельствъ, и не находила въ себф никакой вины: она не 
увлекала Пруденція въ сти своей красоты. Она провћ- 
ряла также свои собственныя чувства къ юнош% и ‘вполиВ 
убВдилась, что Пруленцій не составляеть для нея никакой 
исключительности, — что онъ ей миль и жалокъ не боле 
какъ многіе другіе, для которыхъ она готова бы сдђлать 
всякую посильную услугу и радостью которыхь могла бы 
радоваться. Но ни для кого въ свфтЪ не хочетъ она нару- 
шить вфрности мужу. С же не служить для үтф- 
шенія вдовы ра! гсп .ог9.р 


И ири такихъ разсужденіяхъ МелитЪ постоянно пред- 
ставлялось, что въ жизни, — чтобы прожить такъ, какъ 
должно, — надо имћть со мпогимн людьми нелады и борьбу, 
а при такомь положены нЪфтъ ни покоя, ни счастія. Стоить 
ли вводить себя въ такую борьбу для того, чтобы захватить 
чего-нибудь пріятнаго немножко побольше, чфмъ есть у 
другихь. Все это відь па очепь короткое время быстро 
минующей жизни. Нфть; это не стдитъ. Безъ сравненя 
лучше жить борясь съ собою,—надо себя исправлять, осво- 
бождая себя отъ такихь страстей, которыя влекутъ къ раз- 
ладу съ милосерлемь п человЪколюбемт... Мелита стала, 
вспоминать одну изъ подругь своего дфтства, бЪлокурую 
Әрминію, которая была всфхъ изящнће и красивЪзе среди 
сверстницъ, а выбрала себЪ самую суровую долю: она такъ 
пастроила свой духъ дошедшимъ до нихъь «галилейскимъ 
утешемъ», что заботы о своемъ личномъ счастш показа- 
лись ей совсђмъ недостойными никакого труда, и она от- 
казалась отъ замужества и пошла служить больнымъ въ 
одной общин въ Лидф. 

Нравственный обликъ этой Эрмити и серьезный путь 
ею для себя избранной жизни теперь безпрестанно при- 
ходили на мысли печальной Мелит} и мирили ес съ жизнью. 
Она соображала тотъ и другой путь, которымъ возможно 
идти, и находила, что на всћхъ этихь путяхъ нужно вести 
битвы за все и со всђми, и что спокоенъ и тихъ тотъ 
только путь, на который оди не лБзутъ толпою и гдћ ни- 
кого не надо ронять съ погъ, чтобы самому завладіть чьей- 
нибудь долею тәкъ называемыхъ радостей жизіш... Это 
онъ-то и есть путь «Галилейскаго Пророка» и путь тёхъ, 
кто вћрить въ истинность Его ученія... Вотъ что Мелита 
и предпочла бы всему, что имЂетъ. — Это путь отреченія 
отъ личныхъ радостей, — путь жизни, преданной благу 
другихъ... 

И когда Мелита, обойдя мысленно все, что ей пред- 
ставлялось въ жизни, доходила опять до того, что избрала 
вспоминаеман сю подруга, она всегда чувствовала въ себћ 
наптіе мира и покоя, —она ничего не боялась и смотрћла 
смфло впередъ и вЪрила, что въ этомъ одномъ настроеніи 
человћкъ ближе всего къ истинной цфли своего воплощенія. 

Если бы камя-нибуль перемъны въ жизни Мелиты были 


возможны и если бы Вис ея) выбора, то она бы 
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всему предпочла не быстро преходящую любовь съ из- 
бранникомъ сердца, а она сейчасъ бы встала и пошла бы 
искать свою подругу Эрмннйю н стала бы съ нею дЪлить 
ея служеніе немощнымъ старикамъ и нокинутымь дЪтямъ 
въ той же ЛидЪ или въ другой мЪстности міра, гдБ люди 
также все бьются другъ съ другомъ изъ-за личнаго счастья 
и оставляютъ безь внимая твхъ, которые ослабфли и 
искалБчились въ этой ужасной борьбЪ. ·• 

Гл бы было возможно принести себя въ такую жертву, 
чтобы облегчить людское горе и положить начало новому 
направлению жизни, Мелита сейчасъ же бы встала и ушла 
туда... И тогда съ ней неразлучно была бы та совершенная 
радость, которую она и теперь уже ощущала, но которой 
въ нынфшнемь ея положеши мБшала неодолимая боязнь, 
что вдругъ подвернетея такой илн другой случай, и уда- 
лить ее отъ избраннаго вЪрнаго настроен!я, и начнегь 
переполнять душу ея тревогою, страхомъ и нодозрьями... 

О, эти подозрЪня! Мелита знала имъ цфну: когда еще 
живъ былъ Гифасъ, ей мимо воли случилось услыхать одинъ 
разговоръ ихъ сь Алкеемъ объ островкф, гд у нихъ есть 
имъ однимь только извЪстная пещера и въ ней хранятся 
ихъ сокровища и ихъ преступныя тайны... Съ этихъ поръ 
Мелита всегда подозрћвала, что они не только товарищи 
по торговл, но что они оба—грабители и убійцы... И это 
сдБлалось источникомъ вЪчнаго страха и терзаній Мелиты,— 
она съ этихъ поръь подозр%вала, что и већ другіо люди въ 
поселкъ думають о ГифасЪ и о ея муж Алке} какъ о 
разбойникахъ, а смерть Гифаса и общій приговоръ взять 
въ діло Пруленщя еще болфе утвердили Мелиту въ подо- 
зрын1и, что вобмь уже извъетенъ преступный родъ жизни 
Алкея, и что всЪ къ этому такъ равнодушны только потому, 
что и сами они въ правственной жизни недалеко отошли 
оть Алкен съ Гифасомъ... И теперь, конечно, этимъ же 
недостойнымъ путемъ будеть проходить свою жизнь невин- 
ный Пруденцш... В бдь Алкей, конечно, ведетъ себя и при 
немъ такъ же, какъ велъ нри ГифасЪ, и Пруденцій, безъ 
сомнВнія, знаетъ уже, что у иихъ гдЬ-то въ групи при- 
брежныхъ скаль есть островокъ съ пещерой... и тамъ ка- 
кія-то сокровища, и еще что-то, о чемъ Мелита сама не 
имфла точныхъ понятій... Она никогда не спрашивала объ 
этой тайнЬ мужа и не говорила о своихъ догәдкахъ Ма- 


Һіёр://гсіп.ого.р! 


109 — 
рем. потому что МелитЬ стыдно было признаться, что она 
подозрћваетъ своего мужа въ разбойничествь, а Марема... 
Ахъ, Марема; несмотря на свою преданность Мелит$, сама 
гораздо больпе близка душою къ тімъ, чьи поступки и 
страсти такъ ужасають Мелиту... 

И оттого еще ужасне горе Мелиты, что ей не съ къмъ 
облегчить свою душу, которая вдругъ начала тяжко то- 
миться—точно она будто чуяла вблизи предстоящее новое 
горе. Все это надобно было скрывать, и Мелита скрывала. 
Чтобы думать въ тиши или плакать, не боясь пустыхъ за- 
мђчаній о томъ, что «стыдно грустить», Мелита начала, 
часто уходить на обрывистый берег моря и подолгу сидЪла 
тамъ, охвативъ руками колБни и глядя въ безконечную 
даль, откуда она точно вызывала на сцену дъйствія по- 
слфднее искушеніе, которое и не умедлило своимъ прихо- 
домъ. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


Разъ, когда Мелита сидфла надъ облюбованнымъ ею 
обрывомъ морского берега, изъ-за столпившихся вдалекъ 
темныхъ скалъ показалась лодка, съ которой. были убраны 
вов паруса, кромћ одного стараго, на которомъ она едва 
подвигалась. Вмрсто флажка, наверху мачты былъ надуть 
головной колпакъ изъ чернаго войлока. 

Если бы Мелита не была слинкомъ сильно погружена въ 
свои размышленія, уводившія ее къ желанію рЕзкаго пере- 
лома въ своей жизни, то она бы непремфнно замфтила, эту 
лодку, и по ея печальной оснасткф она поняла бы, что на 
этомъ суднБ случилось какое-то большое несчастіе. Но Ме- 
лита видфла лодку, и ея грязный парусъ, и войлочный чер- 
ный колпакъ наверху ея мачты, и всему этому не придала 
никакого значенія. 

Она должна бы замфтить и то, что лодка, бывшая, ко- 
нечно, въ далекомъ плаваніи, входила въ пристань въ не- 
обычное время и держала курсъ своей не прямо къ по- 
селку, а нарочно проходила между скалами и пристала у 
одной изъ нихъ, завязавъ канать у торчащаго рогомъ 
обломка утеса. 

Съ лодки сошель кто-то, покрытый коричневымъ по- 
лотномъ, и, ничего не взявъ съ судна, скрылся гдф-то подъ 
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опять возвратился къ лодку вдвоемъ съ закутанной жен- 
щиной, которая едва лишь ступила на лодку, какъ страшно 
вскрикнула и, отпихнувь отъ себя сопровождавнаго ее 
мужчшу, упала въ море, но сейчасъ же вьшлыла на бе- 
регъ и убъжала. 

Это Мелита уже замфтила потому, что женскій крикъ 
быль слишкомъ громокъ и страшень, но она тотчасъ же 
потеряла изъ вида эту фигуру, и зато тъмъ болфе была 
поражена, когда черезъ малое время эта же самая фигура, 
въ томь же мокромъ плать, яо въ лиц Маремы, подбъ- 
жала къ МелитБ и, упавъ передъ ней съ сжатыми руками, 
завопила сквозь слезы: 

— 0, моя бЪдная госпожа Прокляни и продай меня, 
какъ злую вЪстницу, въ жестокія руки! я достойна этого 
за то горе, какое ми суждено теб возвфетить. 

При первыхъ же словахъ Маремы сердце Мелиты пере- 
полнилось предчувствемъ жесточайшаго несчастя, и она 
ей сказала: 

— Умоляю тебя, говори мив скорЪй, что случилось, 
и не бойся моего тнфва—моя вЪра не даетъ мВста, гнћву. 

— 0, да, отвфчала Марема: — теперь тебЪ наступилъ: 
часъ показать твоей бЪдной и темной рабЪ, сколько свЪта, 
и силы можеть дать человфку твоя въра! 

— Я постараюсь, чтобы ты не получила, о ней черезь меня 
дурного понятія; говори, что должна я узнать 

— Твой мужъ... вонъ, видишь, тамъ, у скалы... это 
лодка его... моего господина Алкея, и... въ ней на дић 
около мачты, на вершин которой ноднятъ черный колнакъ, 
лежитъ, покрытое парусомъ... бездыханное тђло. 

— Пруденція! —воскликнула громко Мелита и сейчасъ 
же заломила надъ головою руки и стала повторять сквозь 
рыданія: — БЪдное дитя! Неужели Алкей убиль его въ 
ревности! О, злополучный невинный Пруденцій! 

Но Марема, давъ нвеколько времени ироплакать МелитВ 
и какъ бы освоиться съ горемъ, взяла ее тихо за руки и, 
переводя ихъ къ своему сердцу, сказала: 

— НЪть, Мелита! Ты напрасно плачешь о юношВ, ты 
должна оборотить къ себ} горе другой стороною: погибъ но 
Пруденцій, а тотъ, чья смерть тебя оставляеть вдовою. 

Мелита вдругь воздержала свои слезы и остановила 
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— Умеръ мужъ мой, Алкей?! 

— Да, госпожа. 

— И тамъ, внизу, у скалы его тђло? 

— Да, оно въ лодкђ... твло Алкся... Я его видфла и 
прокляла рокъ, судившій мнв возвъстить теб это несчастіе. 

— Оставь говорить о проклятіяхъ и веди меня скорЪй къ 
лодке! 

Марема положила себЪ на плечо руку Мелиты, и 06% 
женщины пошли спиной походкою къ морю и скоро стали 
у лодки, на которой не было никакого груза, а только у 
основанія мачты ложалъ небрежно брошенный парусъ. 

— Воть это здЪсь,—тихо сказала Марема и затБмъ съ 
участіемъ спросила:—осли ты можешь видфть и прикажешь 
открыть... 

Но Мелита, вмЪсто отвфта, сама нагнулась и едва при- 
подняла уголь сфраго полотна съ синей каймою, какъ 
увидала мертвое лицо Алкея съ выдавшимися косыми гла- 
зами и тремя страшными колотыми ранами въ череп»... 
Раны были посреди темени, вс три кругловатыя, каждая 
величиною въ вишню, и всЪ рядомъ, одна отъ другой на 
разстояніи пальца... Ихъ не нужно было ощупывать, чтобы 
сказать, что всв он равномфрно глубоки и всВ три смер- 
тельны. 

Мелита склонилась къ голов мужа и долго смотрћла въ 
его глаза, а потомъ. когда подняла лицо свое, увидала, 
что прямо передъ нею, по другую сторону паруса, стоялъ, 
въ печальномъ платьБ и съ печальнымъ лицомъ, невинный 
Нруденцій. 

Увидя его открытое лицо, хранившее до сихъ поръ на 
себЪ слды цфломудря и духовной чистоты, Мелита вздох- 
нула и тихо промолвила: 

— Ты знаешь, коиечно, что о тебћ скажутъ люди, когда 
увидять несчастное тБло Алкея? 

— Да, знаю,—отвзтиль Пруденцій:---люди скажутъ, что 
это я нанесъ смертельныя раны Алкет. 

— И что же ты имъ отвЪтишь въ свое оправдан? Я, 
вБдь, не знаю, какъ ты искусенъ во лжи. Или, быть - мо- 
жотъ, ты для того и привезъ сюда тБло Алкея, чтобы иредь 
всфми признаться въ убійствв и разсказать, для чего это 
сдБлаль?2 

— Нфтъ, — отвБчалъ ей невинный Пруденцій. -Я не 
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для того привезъ сюда твло Алкея, чтобы изощряться во 
ли или дфлать надъ нимь признанія въ убйствЪ. Я при- 
везъ его для того, чтобы ты могла видЪфть хоть мертваго 
мужа и могла его оплакать и схоронить какъ жена. А когда 
меня спросять о смерти Алкея, я безо лжи разскажу о 
ней всю сущую правду. 

Слушая эти слова, Мелита смотрћла острымъ и присталь- 
пымъ взглядомъ въ глаза Пруденція и получила въ глу- 
бин своего духа безотчетное удостовфреше, что Пруденцій 
ничімъ не повиненъ въ смерти Алкея... 

Это ей было отрадно, и душа ея успокоилась, насколько 
это было возможно въ теперешнемъ случа%. 

— Кели ты нравъ,—отвфчала она:—то и сифши скорЪй 
принести свое оправданье: я и Марема останемся здЪсь у 
мертваго тіла Алкея. Ты же иди поскорфе въ селеніе, по- 
зови свою мать, вдову Ефросину, и вызови вефхъ старыхъ 
и молодыхъ людей на берегъ моря, на то м$сто, гдВ 
Алкей говорилъ предъ людьми о кончинБ отца твоего, 
Гифаса. Я и Марема приведемъ туда лодку съ тћломъ, & 
вы всф наломайте вфтвей, на которыхь можно поднять и 
нести тБло Алкея, и когда оно будетъ поднято, ты шередъ 
всђми должень сказать, какъ случилась гибель Алкея и 
кто нанесъ ему эти три равном%рныя раны. 

‚ Пруденцій ей тихо кивнулъ головою и, скоро достигнүвъ 
селенья, снялъ рожокъ, который висфлъ на сук стараго 
дуба, и протрубилъ для всвхъ три призыванья, чтобы вов 
шли скорВй на собранье. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Услышавъ рожокъ, люди тотчасъ же стали выходить изъ 
домовъ и, поправляя одежды, стали направляться къ тому 
мфсту, гдЪ еще такъ недавно всв выслушивали повъеть 
Алкея о смерти Гифаса. Здвсь и теперь, такъ, какъ и тогда, 
стояла на пескв опрокинутая килемъ вверхъ старая лодка, 

Все это было на полперелета стрфлы оть стараго дуба, 
подъ которымъ теперь стоялъ Пруденцій. И онъ продол- 
жаль здБсь стоять, пока на берегу около лодки собрались 
почти ве взрослые люди селенія, а изъ-за загиба пологаго 
мыса показалась на мор лодка, которую гнали на веслахь 
Мелита съ Маремой. 

Пруденцій, который ожидалъ появленія на мор этой 
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лодки, прежде всфхъ ее и замфтилъ: и онъ тотчасъ же 
силлъ съ дерева рогъ, висЪвшій на скрученномъ лыкф, и 
надулъ его такъ, что рогъ за разъ издалъ, кром общаго 
призывного звука, еще особый сигналъ, который могь имфть # 
условное зпаченіе для друзей трубача или его семейных. 

Собравшіеся люди не упустили замфтить этотъ сигналъ, 
и одинъ молвилъ другому: 

— Пруденцій навЪрно хочеть сказать что-то необыкно- 
военное. 

— Почему ты такъ думаешь? 

— Онъ кому-то даеть сигналъ на священномъ рожк%. 

— Это онъ зоветъ сюда свою мать. 

— 0, да! Вонъ она и выходить —вдова Ефросипа. 

— Значитъ, они еще не видались? 

— Такъ надо думать. 

— Любопытно! Пруденцій, конечно, жолаетъ, чтобы мать 
его была здћеь при томъ, для чего опъ сзываегь селенье; 
но что это такое опъ хочетъ сказать? 

— Услышимъ. 

— Ужъ конечно услышимъ. Вонъ къ берегу тянется 
лодка... Эге! Да это знакомая лодка Алкея. Ве, еще года 
нтъ, снаряжаль и опять недавно раскрасилъ Гифасъ, а 
теперь... смотри, что такое?... Лодку ведутъ на веслахъ двћ 
женщины... Ахъ, вфдь это Мелита съ своею рабыней, сидо- 
нянкой Маремой... Ну, у этой руки изъ бронзы, но все-таки 
женщинамъ не пристать сюда близко... ЗдВсь вязкая тича, 
и внизу въ разныхъ мЪстахъ, не на одной гхубин%, острые 
камни... Ага! вотъ хорошо догадался Пруденцій: онъ сбђ- 
жаль къ морю и вошель въ воду... Пу, немножко измокнетъ, 
з зато онъ взяль лодку за канатъ и подведеть се къ 
берегу... Ишь, какъ онъ весь изогнулся подъ лямкой! 

— И зато какой чудный станы... 

— Да, ужь Пруденцій, извфстно, совершенный краса- 
вець. Говори что кто хочетъ, а имъ вфдь недаромъ гор- 
дится наше селеніе, и я думаю, если бы боги не имли 
зависти къ красот смертныхъ, то нельзя было бы ни 10- 
нять и ничфыъ объяснить, какъ они могли допустить соеди- 
непіе Мелиты съ раскосымъ Алкеемъ, посл чего Мелита 
остается безплодной, тогда какь ее слбдовало бы соединить 
съ Пруденціемъ... 

— Ага! это правда, 
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— Да, ужъ тогда было бы можно ручаться, что Мелита . 
не тосковала бы и не осталась бы безплодной, а взору че- 
ловђческому былъ бы данъ для услады самый красивый ре- 
бенокъ. 

— Да; я думаю тоже, что если бы Мелита была помо- 
ложе и была бы свободна, —она не сочла бы для себя за 
большое обремененіе ласки Пруденщя, н тогда-то, пожалуй, 
ты правъ, что второй Купидонъ могь бы родиться гдф-ни- 
будь въ нашемъ незнатномъ селеніи; но вздь Мелита по- 
старше Пруденція, и мужъ ея, косоглазый Алкей, долго- 
вфченъ: већ его предки всегда достигали маститаго вЗка.... 

Но въ это мгновенье у лодки, подвинутой къ берегу, 
раздался голосъ Пруденція: 

— Почтенные люди и ты, о, нЪжно любимая мать моя, 
вдова Ефросина! Еще въ очень недавнее время отсюда 
отплыли вдвоемъ: отецъ мой, отважный Гифасъ, съ безстраш- 
нымъ Алкеемъ. Такъ они много разъ отправлялись вміств 
вдвоемъ и всегда вмћстБ вдвоемъ возвращались, но въ этотъ 
послБдній разъ случилось иначе: въ этотъ разъ возвратился 
одинъ только смЪлый Алкей и открылъ здсь, на этомъ же 
мстЬ, всЪмъ вамъ и мн\, сыну Гифаса, и вдові отца моего 
Ефросинћ, что отецъ мой сдђлался жертвою моря. 

Већ люди слушали это встулленіе о вещахъ, већмъ имь 
извћетныхъ, и напряженно смотрфли на Пруденція и на 
Мелиту съ Маремой, стоявшихъ попрежнему въ лодкћ. Въ 
толп проносилось: 

— Что онъ хочетъ сказатъ?.. Для чего въ лодкВ стоять 
Мелита съ служанкой?.. Пруденцій, быть-можетъ, узналъ что- 
нибудь и задумалъ теперь обвинить въ преступленьћ Алкея? 

А Пруденшй, вмЪсто того, вдругъ зарыдалъ и, рыдая, 
воскликнулъ: 

— Посмотрите же, что нынче сталось съ самимъ без- 
страшнымъ Алкеемъ! 

Пруденцій сдвинулъ лежащій на дв лодки парусъ и, 
приподнявъ трупъ Алкея, добавиль: 

-- Воть онъ, Алкей! Онъ убитъ. Подходите и смотрите: 
на его темени рядомъ три одинакія ранки. Отъ каждой изъ 
нихъ человЪкъ долженъ былъ умереть непремфнно, а Алкей 
получилъ вс три раны въ одно мгновеніе ока. 

— Глдв и какъ онъ могъ получить ихъ?—зашумћли, тол- 
пясь на берегу и отчасти входя въ воду, люди. 
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— Ты долженъ все объяснить, кричали друг. 

— Да; ты за него отвфчаенть. 

— И ты можеть быть въ подозрћніи: ты мотилъ ему зэ 
Гпфаса! 

— Или завидовалъ красот несравненной Мелити! 

— 0, воздержитесь! — воскликиуль Пруденцій. — Вы не 
опоздаете оскорблять меня обвипеніями и послВ того, когда 
я все изложу вамъ, какъ было дћло. ДЪло же въ томъ, что 
Алкей и, упредившій его на пути въ царство трней, отець 
мой Гифасъ не только занимались торговлей, но они... они 
тоже нападали на другія суда и грабили ихъ, и топили... 

На всю массу слушателей это не произвело особенно 
сильнаго впечатлнія, и даже, кажется, никого не удивило, 
кромф одной Мелиты, которая вскрикнула: «Мой мужъ быль 
разбойникы»›—и, поднявъ кверху руки, упала головою на 
плечо Маремы. 

Пруденцій же продолжалъ говорить и разсказалъ, что опъ 
не вђритъ словамъ Алкея, какъ погибъ Гифасъ, что это 
навфрное было какъ-то иначе, по что онъ никогда не ду- 
малъ метить за это Алкею, а самъ Алкей получилъ свои 
раны отъ гвоздей, предательски вбитыхь въ диише плывшей 
византійской триремы, подъ которую Алкей поднырнуль 
сь тЬмъ, чтобы тихо взобраться на ея борть и задушить 
соннаго кормицика, а остальныхъ сонныхъ людей сбросить 
въ море; но эта трирема была для нихъ проклятой ловуш- 
кой: когда они встрЪтились съ ней предъ разевфтомт, люди 
на ней только притворялись спящими, а вовее не спали; 
а дно самой триромы было утыкано острыми спицами, изъ 
которыхъ три сразу же вонзились въ темя Алкея. такъ что 
бБлый гребень набфжавшей волны въ то же мгновенье и 
сразу весь окрасился Алкеевой кровью... 

Затђмъ слЪдовалъ разсказъ о томъ, какъ притворно спав- 
шів на триремћ визаптійскіе греки злорадно захохотали п, 
оттолкнувъ отъ себя шестомъ тфло Алкея, уплыли въ море, 
а осиротБлый Пруденцій остался одинъ и съ трудомъ изло- 
вилъ Алкеево тБло, вгащилъ его въ ладью и привезъ сюда, 
чтобы оно было предано погребенію и чтобы видћли всЪ, 
что ему нЪтъ нужды ничего скрывать въ этомь несчастномъ 
ділБ, полагающемъ конецъ торговому товариществу двухъ 
ИХЪ ДОМОВЪ. 

Пруденцій закончиль словами: 


ЮЕр://гст.ога.р! 


136 — 


— Кто-то сказалъ, что на меня есть полозр%ніе!.. Что же, 
судите меня! Я не боюсь ничего, я приготовилея къ смерти, 
но я невиненъ въ смерти Алкея. 

Народъ, выслушавъ все это, оставался въ недоумђћніи и 
обнаруживалъ разногласіе: однимъ казалось. что Пруденцій 
дбіствительно не виноватъ въ смерти Алкея, а другіе ду- 
мали, что Алкей убитъ его рукою, именно изъ мести за 
отца или, быть-можетъ, и отъ любви къ Мелитф. И тогда 
постановили: опять положить тфло Алкея въ лодку и туда 
же помфстить Пруденщя, и въ сопровожденін двухъ моло- 
дыхъ людей и двухъ старцевъ, послать трупь и подозрћ- 
ваемаго къ прорицательнипћ, жившей на отдаленномъ 
островЪ. Тамъ поручалось старцамъ вопросить прорицатель- 
нипу надъ головою Алкея: виновенъ ли Прудонцій въ его 
убШствф? И если вћщая дфва скажетъ, что Пруденцій ви- 
новенъ, то тогда старцы, отблагодаривъ прорицательницу, 
снова войдутъ въ ладью вмвстЬ съ Пруденціемъ, и когда 
удалятся настолько, что берегъ сдфлается не виденъ, тогда 
старцы велятъ юношамъ завернуть Пруденція вмћъетђ съ 
трупомъ Алкоя въ парусъ и потомъ обмотать ихъ бечевою 
и бросить ихъ вмЪств въ море. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


Нельзя описать, какой страшный плачъ сдћлала вдову 
Ефросина, когда услыхала такое рёшене. И она не одна 
плакала, — съ нею стонали и другія женщины, потому 
что многимь жаль было невиннаго Пруденція. Стонала и 
рвалась также и Марема, но Мелита не стонала и не 
рвала на себЪ ни волосъ, ни платья, а только поблфанФла, 
и дото стояла въ молчавін на одномъ мъст}; но нотомъ, 
когда ладья съ тіломъ Алкел, съ Пруденціемъ и съ со- 
провождающими ихъ двумя старцами и двумя юношами 
отвалила отъ берега, Мелита подошла къ ЕфросинЪ и ска- 
зала ей: 

— Наши вопли и слезы ничему не помогуть; вмЪфсто 
того, чтобы здфеь изнурять свои силы, сядемъ скорфе въ 
другую ладью и пофдемъ слфдомъ за ними. Можетъ-быть, 
прорицательница, увидя твое материнское горе, склонить 
къ нему свой слухъ п дастъ старцамъ отвфтъ, который по- 
служить къ тому, что люди признають невинность Пру- 
денщя. 
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Ефросина на это легко согласилась и черезъ самое малое 
время посл того, какъ ладья съ тБломъ Алкея скрылась 
изъ глазъ, отъ той же пристани отошла другая ладья, на- 
нятая Мелитою у н$мого Тромеда, и на этой ладьЂ, у кор- 
мила которой стоялъ самъ Тромедъ, помфщались Нфросина 
и Мелита съ своей вфрной Маремой. 

И прошло всего двое сутокъ, какъ на третій день къ 
вечеру жители селенія увидали, что обћ ладьи опять воз- 
вращались и ладья нфмого Тромеда опережала большую 
ладью, принадлежавшую прежде Алкею съ Гифасомъ. На 
передней ладьћ, рулемъ которой правилъ Тромедъ, а па- 
русами Марема, по серединф сидьль юный Пруденцій, а 
съ двухъ сторонъ его — Ефросина и Мелита. 

Съ берега видфли ясио, что Ефросина внушала что-то 
сыну съ большимъ увлеченіемъ, а онъ ее радостно слу- 
шалъ и съ видимымъ счастіемъ сжималъ своими руками ея 
065 руки, а Мелита, сидфла въ раздумьВ и, опустивъ руку 
за бортъ, держала въ ней камышинку, листья которой 
играли съ дробившейся волиою. Въ лодк Алкея оба юноши 
и оба старца были спокойны: на всћїхъ на нихъ нынче 
были надты вЪнки изъ б}Ълыхъ пупавокъ въ знакъ того, 
что ихъ головы свободны отъ гнета всякой тягостной мысли, 
и на ихъ мачт не было уже болфе чернаго войлочнаго 
колпака, а вмфсто него красовалась зеленая вВтка оливы. 

Ясно было, что вЪщая дЪва объявила невиннымъ Пру- 
денція и что трупъ Алкея, какъ ненужный болфе ни для 
какихъ разслћдованій, спущенъ быль въ море, и теперь вов 
возвращаются въ покоћ и въ мирћ. 

Вес догадались, что сейчасъ наступаетъ веселый, ра- 
достный вечеръ, что вдова Ефросина навърно не станетъ 
скупиться, а жарко растопить очагъ въ своемъ дом$ и уго- 
ститъ всђхъ такъ изобильно, какъ она можетъ. О, она не 
поскупится справить веселый праздникъ за спасеніе сына. 

Такъ это и сдфлалось: лодки пристали, старцы и юноши 
объявили, что Пруденцій невиненъ и что при этомъ слу- 
чилось еще одно пречудесное дћло... Вышло такъ, что когда 
вдова Ефросина вмфстВ съ Мелитой хотЬли поднять Пру- 
денція отъ ногъ прорицательницы, то вЪщая дЪва вдругъ 
какъ-будто проснулась,—лицо ея озарилось улыбкой, и она, 
взявъ за руки Мелиту и Пруденщя, вложила одну въ дру- 
гую ихъ руки... 
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Туть већ, кто это слушалъ, заплескали руками и за- 
Шли: «Эвое! Эвое!» и начали обнимать и цфловаль и Ме- 
литу, и Пруденщя и поздравлять вдову Ефросину, и радо- 
ваться, что союзь Мелиты съ Пруденшемъ исполнить ихъ 
счастіемъ и устранить всякій вопросъ о раздЪлБ имуще- 
ства, такъ какъ съ этихъ поръ все равно, что Пруденціево, 
что Мелитино. И всЪ, распивая вино, которое выставила 
Ефросина, и обоняя запахъ мяса и рыбъ, которыя жари- 
лись на вертелахъ, и сладостный паръ черносливныхь по- 
ливъ, кипъвшихъ въ огромныхъ сосудахъ, — всћ безъ уго- 
вора стали считать себя въ прав смотрћть на Пруденціл 
и на Мелиту какъ на супруговъ, для соединенія которыхь 
все рзшено самою судьбою и теперь только потребно ка- 
кое-то недолгое время, чтобы бракъ ихъ признать совер- 
шенным. 

Невинный Пруденцій былъ наверху своего счастія п 
еще усугубиль свою всегдашнюю почтительную скромность 
передъ Мелитой, а вдова Ефросина даже терилась отъ ра- 
дости и изливалась въ привфтахъ и ласкахъ ко воћмъ, кто 
подходилъ къ ея очагу, чтобы брать мясо, и рыбу, и по- 
хлебки; въ радостномь духЪ была и Марема, которая по- 
могала Ефросипв въ угощенін и, нося на илечћ кувшины 
съ виномъ, паполняла имъ чаши. Одна лишь Мелита но 
измЪняла своей задумчивости и не отвЪчала ни на како 
намеки, а какъ бы витала теперь гдћ-то далеко отсюда, и 
когда гости, замфтивъ на небв признакъ приближающагося 
утра, начали расходиться. Мелита, вздрогнула и, взглянувъ 
въ знакомыя лица Маремы и вдовы Ефросины, сказала: 

— 0, кто бы вы ни были! — отведите меня куда-нибудь 
въ тихое м}Ъсто! 

Такое обращене къ МаремВ и ЕфросинВ, какъ къ не- 
знакомымъ, очень удивило обђихъ женщинъ, и он, пере- 
глянувшись другъ съ другомъ, подумали: не выпила ли Ме- 
лита съ жажды ошибкою цфльнато вина, или не потеряла 
ли она разсудка при морскомъ переђздВ на лодЕЪ или при 
быстромъ охлажденій воздуха. 

Марема попробовала руки Мелиты и, чувствуя, что онВ 
холодны, окутала ея голову и станъ покрываломъ вдовы 
Ефросины и, обвивъ ея станъ своею рукою, повела ее 
къ дому. 

Каъ провожая Мелиту, такъ и укладывая ее дома въ 
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постель, Марема все время была въ полной увфренности, 
что госпожа ея недомогаеть отъ множества смёшанныхъ 
чувствъ, надъ которыми забираетъ самое высшее положеліе 
и самую большую силу любовь ея къ прекрасному и не- 
винному Прудендію; а потому, чтобы сказать Мелитв что- 
нибудь самое радостное и способное вызваль въ ней ожи- 
вленіе, —Марема, покрывши Мелиту ночнымъ одћяломт, на- 
гнулась къ ея лицу и, нопфловавъ ее въ лобъ, прошецтала 
ей на ухо: 

— Оши и пусть теб снится тотъ, къ кому рвется съ 
любовью твое разрфшенное отъ клятвъ сердце!.. 

А когда Мелита промолчала, то потомъ Марема расиря- 
милась и ласково спросила ее: 
°’ —_ Скажи мнв, ты не сердшиься за то, что я позволяю 
себЪ немпожко читать въ твоемъ сердиф? 

— Нтъ, —отвБчала Мелита:—я не сержусь. 

— Значить, я угадала... 

— НЪть, это не значить, что ты угадала. Я не сер- 
жусь на тебя, потому что ни на кого не должно сердиться, 
а сердце мое дЬйствительно неспокойно и дъйствительно 
оно съ каждымъ днемъ все становится болђе полно любви, 
но это любовь совсЪмъ не къ тому, о комъ ты помышляешь.., 

—. Какъ, развЪ невинный Пруденцій не одинт... Неужто 
же онъ долженъ будетъ отнимать у кого-нибудь свое місто 
въ сердцф Мелиты? 

А Мелита ей отвфтила; 

— Успокойся, Марема! И ты, и невинный Пруденцій 
имЪете свое мфото въ сердцв Мелиты... 

— 0, я не говорю о себМ-—-перебила Марема. 

— Дай мн докончить! И ты, какъ и онъ, живете и 
будете жить въ моемъ сердцВ, потому что я люблю васъ 
обоихъ, какъ стремлюсь и желаю любить всфхъ людей въ 
м. Изъ васъ никому не нужно ни у кого отнимать ваше 
мЪсто въ моемъ сердц, но владњљть имъ, — повелювать 
моему сердцу и править имъ съ властительной силой и 
властью будетъ только один»... 

-– Кто же это такой? Я его знаю или не знаю? 

Мелита ласково ей улыбнулась и сказала: 

— И знаешь, и вфтъ. 

—щ Кто же это такой? 

— Шсусъ Галилейскій, 
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Марема положила большіе пальцы обї,ихъ рукъ себ на. 
уши и, закрывъ остальными перстами свои глаза, затрясла 
головою въ знакъ того, что она ничего въ этомъ не пони- 
маеть ни однимъ изъ своихъ чувствъ. Но Мелита привлекла 
ее къ себЪ, уложила рядомъ съ собою въ постель, и, лаская 
ее, стала ей говорить: что жизнь на земл ей не предста- 
вляется ифлью достойною заботь и стараній; что всф радости 
жизни слишкомъ быстротечны и оставляютъ послћ себя одну 
пустоту и страданье; что «союзъ сердецъ», который вос- 
пБваютъ пфвцы,— нимало не надеженъ, если онъ основанъ 
на влеченіяхъ страсти; что какъ бы ни укрфиляли такой 
союзъ, онъ никогда и ни отъ чего не получить всегдашней 
прочности, а истиненъ и крфпокъ одинъ лишь союзъ — это 
союзъ тфхъ людей, которые сопрягаютъ себя подъ одно иго 
по схожести мыслей и по согласію въ разумфніи жизни... 

— И вотъ, — добавила Мелита, послв долгаго развитія 
своихъ соображеній въ этомъ духЪ: — вотъ тоть союзъ, о 
которомъ можно говорить, какъ о прочномъ благ — объ 
исполненіи закона жизни земной, учрежденной дли пригото- 
вленія насъ къ какой-то другой, высшей цфли, намъ неиз- 
вЪстной. Но кто же изъ насъ всћхъ такъ единомысленъ и 
такъ схоже настроенъ, чтобы слиться другъ съ другомъ? 
Я надфюсь, что это не я и не невинный Пруденшй. РазвЪ 
ему міръ и назначеніе въ немъ человфка представляется 
трмъ же, чфмъ миъ? 

— 0, это было бы страшно, Мелита! 

— Быть-можетъ. А мн'Б кажется страшно другое... страшно 
соединиться на одномъ ложь съ человћкомъ, съ которымъ 
меня ничто не соединяетъ духовно, а развъ только одно 
бунтованье плоти и крови... 0, какъ ужасно и страшно 
должно быть та послВ этой опьяняющей ночи, что 
вы называете вашей «любовью» !.. Какъ надо будеть дро- 
жать, чтобы плодомъ этихъ объятій не явилися дфти, о 
наученіи которыхъ мать должна будетъ спорить съ .ихъ же 
отцом! 

— Зачфмъ же все спорить, Мелита? 

— Затђмъ, что нельзя съ равнодушьемъ глядћть, если 
дђтей ведуть не къ тому, что серьезно и свято, что вос- 
питываетъ духъ въ челов кВ и «ставить его господиномъ 

надъ звћђремъ, живущимт въ самомъ челов}кЪ...» О, какъ 
это страшно! какъ это ане 
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— Олнакоже ты вль была женою Алкея и могла бы 
не разь сдфлаться матерью рожденныхъ тобою дітей. 

Мелита вздохнула и отвБчала: 

— Могла!.. Ты права: я была женою человћка, съ ко- 
торымъ у меня не было ничего общаго въ мысляхъ. Я стала 
женою Алкея ребенкомъ, когда сама не имБла тђхъ мыслей 
о жизни, какія имЪю теперь. И не хочешь ли ты меня уко- 
рить за то, что я съ нимъ жилаи не бБжала изъ его дома, 
и не раздражала ето гифва уклоненіемь огь его ласкъ и 
объят, которыя я должна была принимать, разъ назвав- 
шись женою! Да; я все это снесла, и все это было мнЪ 
тяжело; но я понимала, что Алкей не виноватъ въ томъ, 
что въ его глазахъ свфтъ свфтился иначе, чімъ онъ засв$- 
тился въ моемъ взгляд Когда намъ пли брачные гимны, 
я его не могла предупредить объ этомъ и такъ же точно 
не должна была его оставить, пока онъ могъ быть моимъ 
му:кемъ... Но теперь, когда не по моей вол} все это ми- 
нуло,—тенерь, когда я свободна и вижу ясную ціль въ 
моей жизни, я не хочу утомлять духъ мой въ обязатель- 
ствахъ брака съ мужчиной... Я не считаю призвоньемъ и 
долгомъ вызвать нЬсколько новыхъ дфгей, чтобы было кому 
собирать ракушки и камни на берегу моря... Напрасно вы 
думаете, что я соглашусь связать съ кЪмъ-нибудь мое право 
отдать себя съ этимъ тфломъ и кровью на пользу вфчнаго 
духа, жизнь котораго я въ себ ощущаю... О, какія вы 
дЬти! О, какія вы несмысленныя, бЪдныя дЪти!.. Встань, о 
Марема,—встань, другь мои!.. Ты уже другь мой, а не ру- 
быня—рабетво беззаконно, я тебя отиускаю и... я поста- 
раюсь, чтобы ты получила все то, въ чемъ ты видишь сча» 
стье... ЦФлуй меня просто, какъ друга, и, если любишь ме- 
ня, сослужи сама мнз еще одну величайшую службу... 
Встань, —о, Марема!—сиши ко вдоввь Ефросин$... говори 
ей... проси... убЪжкдай... что Мелита не можетъ... она не 
годится быть подругой Нруденшя... Иди! 

И Марема дЪйствительно встала и вышла, но она была 
въ сильномъ волнен!и и побЪжала ко вдовћ Ефросин%, а когда 
разбудила вдову, то сказала ей съ замиралощимъ сердцемъ: 

—- Случилось еще очень большое несчастье! 

— Домъ вашъ сторЪлъ? 

— Нёыть; но Мелита, моя госпожа... помрачилась въ раз- 
судк%. 
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— 0, боги! о, боги! Зачћмъ такъ всесильна надъ нами 
любовь! 

— Ужасно! 

— Скажи же скорЪе, что она говоритъ?.. Она не дождется 
Пруленція?.. Да? Говори же! 

— Она говорить... совсімъ противъ брака. 

— Съ Пруденшемъ? 
Съ хїмъ бы то ни было. 
Іфросина вскричала: 
— 0, боги, какое безумье! Но это минуеть. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. 


Тагъ несродно было пониманію вдовы Ефросины п юной 
Маремы все то, что имъ сказала молодая христіанка Ме- 
лита. 00 женщины не могли допустить, чтобы человђкъ, 
сохраняющій здравый разсудокъ въ своей головЪ, могь 
имЪть о значенін жизни и о главномъ назначеши женщины 
такія, по ихъ мнЪнію, безумныя понятія, вая начала, вы- 
сказывать высоко настроенная Мелита... И изъ того, что 
это случилось такъ неожиданно, вдругъ, вскорз посл того, 
какъ молодая вдова Алкея пережила столько внезапныхъ 
потрясенш, опытная въ жизни мать Пруденція, пожилая 
вдова Ефросина, имфла вполнф достаточныя, по ея мнћнію, 
‚основанія вывесть, что въ Мелитв произошла не твердая 
‘и ясно обдуманная перемћна въ образ мыслей, а просто 
забурлиль на время какой-то бурный порывъ, дающий ея 
мыслямъ болфзненное и безпорядочное направление. 

А какъ Мелита очень нравилась вдов} ЕфросинВ за ея 
красоту, добрый нравъ и изящную домовитость, и Ефросина 
знала, что ея сынъ, юный Пруленцій, давно страстно лю- 
бить Мелиту и уста его, на яву и въ сонной дремот%, 
только и шепчутъ драгоцфнное юношћ имя Мелиты, то из- 
вБстіе, принесенное Маремою, все-таки сильно встревожило 
вдову Ефросину, и она просила Марему никому болЪе въ 
селеніи не разсказывать о томъ, чтд она слышала отъ на- 
ходившейся въ особенномъ, возбуждепиомь состоянійи Ме- 
литы. 

— Для чего ее подвергать общимъ насмшкамъ и 0су- 
жденію? Пусть лучше это пройдетъ и позабудется, какъ 
забываются многія молодыя грезы... Большой опасности 
нЬть. Слава богамъ, въ селенш не завелось еще другихъ 
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людей, опоепныхъ этимъ мечтательнымъ ученіемъ, которое 
принесли какіе-то жиды изъ какой-то своей далекой ~и ни- 
кому не нужной Галилеи. Мелита одна гдф-то наслышалась 
объ этомъ ученіи отъ своей какой-то подруги, и вотъ те- 
перь бредитъ... Әта жизнь будто только и стдитъ внимания, 
какъ воспитаніе себя къ какой-то иной жизни, о которой мы 
не можемъ судить, потому что она такъ не схожа съ тђмъ, 
что видимъ, какъ не похожъ жолудь на дубъ, который мо- 
:кетъ изъ жолудя выйти... Но віль все это вздоръ, и Ме- 
лита не удержится въ этомъ настроенш, и оно скоро за- 
мБнится другимъ, болфе жизненнымь и болђе свойствен- 
нымъ молодой красавиц, къ которой горить нЪжною 
страстью такой совершенный красавецъ, какъ невинный 
Пруденцій!.. ВЪдь она давно о немъ думастъ!.. Не она ли, 
Мелита, научила его многимъ знаніямъ; она развила вт, 
немъ ловкость и силу, и часто сама любовалась имъ и 
сама съ нимъ состязалась и въ біы%, и въ другихъ упраж- 
неніяхъ... И развъ не она виновата, что въ немъ зароди- 
лась любовь къ ней, какъ къ женщинћ, и сердце Пруден- 
ція давно ужъ горитъ страстнымъ огнемъ, который, безъ 
сомнЪшя, вспыхнетъ еше сильнће теперь, когда Алкей уда- 
лился въ область Аида... ВФдь не даромъ же тамъ, прель 
послами народа, вЪщая дфва соединила ихъ руки падъ 
тБломъ Алкел!.. РазвЪ можеть же быть, чтобы теперь Ме- 
лита сама все это пожелала разрушить? развђ возможно 
молодой и столь красивой вдов, бывшей женою суроваго 
мужа, каковъ былъ мореходепъ Алкей, отказаться отъ страст- 
ныхъ ласкъ и объятій такого нЪъжнаго юноши, қакъ невин- 
ный Пруденцій?.. 

ВЪль онъ такъ изященъ, такъ нћженъ, что одииъ отказъ 
Мелиты принять его къ себв мужемъ навфрное и безъ ма- 
лішато сомнънія убьетъ его! Да; убъеть его, самаго строй- 
наго и красиваго, самаго добраго и достаточнаго юношу 
на всемъ поборежьћ! Неужто это—то, совсфмъ отвлеченное 
и мало понятное?.. Неужто есть такая странная вфра, ко- 
торая можеть побудить женщину отвергнуть влюбленнаго 
въ нее молодого красавца, какъ невинный Пруденцій? НЪгь; 
это все пустяки! нужно только скорве дфло свести къ по- 
ифлуямь! Скорће украсить цвфтами алтарь бога любви, ско- 
рБе заставить Мелиту принести жертву Гимену. 

Всеми такими соображеніями и надеждами вдова Ефро- 
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сина вдохновила пылкую душу темнокожей Маремы, дф- 
вушкиғВозрастъ которой достигъ самой огневой поры, и 
Ефросина, вдругъ увидфла, какъ этотъ огонь всюду свфтить 
во всемъ тБлЬ Маремы, разливаясь прямо изъ-подъ чер- 
ныхъ волнистыхъ волосъ на ея гладкій лобъ, брови, пол- 
ные нфги глаза, на шею, на дрожащія плечи и грудь, ко- 
торая волной заходила подъ легкимъ покровомь. 

Ефросина теперь точно въ первый разъ увидала Маре- 
му, и только теперь почувствовала, что эта темнолицая д%- 
вушка тоже прекрасна, и хотя красота ея совсфмъ не та- 
кова, какъ красота Мелиты, но зато... здфсь духъ не пове- 
детъ распри съ плотью и кровью... Эта навфрно не станетъ 
укорять природу за однообразіе общихъ всвмъ людямъ 
зкеланій! 

И вдова Ефросина сама не услфдила за собою, какъ она 
увлеклась страстной красотою Мерамы: она коснулась слегка 
обЪими руками ея плечъ, и потомъ улыбнулась и, быстро 
отодвинувъ ее отъ себя, воскликнула: 

— Ну, что это, право, какъ ты красива, Марема! Во- 
образи, что до этой минуты я тебя будто совсЪмъ не видала! 

— Воть какъ, — отозвалась шутливо.Марема. — У насъ 
въ Финикіи, откуда я родомъ, есть много красавиць; быть- 
можеть, и мать моя тоже была изъ красивыхъ. 

— А ты ее не видала? 

Марема, молча, отрицательно покачала головою. 

— И вовсе не знаешь ее? 

— И вовсе не знаю. Иначе бы я не была продана сюда 
въ рабство. 

— Да, да, да! — молвила, точно будто въ себВ самой, 
Ефросина. — И знаешь ли, другъ мой, Марема, ты ужь 
слишкомь хороша для рабыни... Мелита, можетъ-быть, и 
не дфлала ошибки, что держала тебя, пока она была за- 
мужемъ за Алкеемъ. Къ нему она была равнодушна, и ты 
не могла возбуждать въ ней ревности; но когда мужемъ 
ея станеть сынъ мой Пруденцій... Воть ужъ тогда я ей не 
посовфтую этого... Ты не безопасна... Подъ одной крышей 
съ тобой всякой женЪ должно быть тревожно... Ты опья- 
няешь... оть тебя чфмъ-то вћетъ... Я боюсь—это, быть- 
можетъ. одуряющій запахъ заколдованнаго корня... 

Марема расхохоталась, а Ефросина въ-серьезъ продол- 
жала ворчать: 
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— Шиъ, право... Бїдный Пруденцій!.. не гляди на пого 
этими жгучими глазами, Марема’.. Я постараюсь тебЪ найти 
добрую госпожу, которая заплатитъ за тоби МөлитЬ хоро- 
шую цфну и будетъ съ тобой хорошо обращаться. 

— А разв} у той госпожи нЪтъ мужа? 

— Исеть, но онъ уже очень старъ. 

— Әто тЬмь лучше: тђмъ онъ скорће возненавидить свото 
старую жену и станетъ гнуться къ колБнамь красивой не- 
вольницы... И тогда эта добрая госпожа, къ которой ты 
хочешь меня устроить, исцарацаетъ ногтями лицо Маремы, 
и продасть меня еще худшей мегерћ. Тахъ-то воть трудно 
устроить со мною. Но ты, о, вдова Нфросина, ие безио- 
койся: знай, что я не невольшица больше... Марсма сво- 
бодна. Мелита подарила мнБ волю. 

— Давно ли? 

— Сегодня же ночью, когда ей казались такь скучны 
всБ повторешя въ супружеской жизни. Тутъ она захотђла, 
чтобы и для меня не новторялись терзанья неволи. Да; я 
свободна, вдова Ефросина, и считаю земную любовь разно- 
цолыхЪъ людей высочайшей усладою жизни... Я могла бы... 
и даже хотБла бы принести мое тЪло въ жертву при хра- 
мБ Изиды, пли могу дать внучагь матери - красиваго и 
сильпаго юноши, но... ты знаешь.. и во мив есть сму- 
щенье... 

— ЧЬмь же ты смущена? 

— А вотъ тЪмь самымъ, что происходить съ Мелитой... 

— Что жь теб кажется? 

Марема двинула своимъ смуглымъ плечомъ и, взявши з 
обЪ руки вдову Ефросину, пригнулась къ ея лицу и ска- 
зала ей тихо и внятно: 

-— МнЪ иногда тоже кажетсл... что Онъ глЪ-то есть... 

-— №10? 

— Тоть, Кто научилъ ее знать что-то такое, чого мы 
не знаемъ. 

— Такъ пусть она это покажет». 

—- Она ещо не нашла... а все хочетъ искать, чего мы 
не ищем... 

— Кто Онъ, Который даетъ ей эту силу терифть все, 
что посылается въ жизни, и отказываться оть всего, что 
привязываеть къ этой жизни... Зачђмъ она налагаетъ на 
себя узы, а меня одаряеть свободой? О, Ефросина! Что 
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вели Мелита правфй насъ!.. Что если мы не ве} пфликомъ 
здВсь на землБ начались и не здфеь кончимся! Что если: 
взаправду здфсь только школа или гостиница!.. Какъ тогда 
стыдно!.. Какъ тогда страшно!.. Я хочу когда-нибудь это 
проникнуть... хочу это понять... И я все, что мнф нужно, 
пойму... Не вфрь, вдова Ефросина, что одни только старцы 
подъ длинными тогами могутъ понять, въ чемъ настоящій 
смыслъ жизни... Въ то же самое время, когда я слышу своими 
ушами, какъ шумитъ моя кровь и стучитъ мое сердце, я 
слышу и что-то другое... что-то такое, что, вЪфроятно, ещо 
явственнЪй слышала моя госпожа и что ее сдЪлало... 

— (Сумасшедшей на время, ты хочешь сказать? 

— Ды.. Я вирочемь не знаю... я не знаю, что хочу я ска- 
зать. Миф кажется, и я :будто брежу. 

Ефросина погладила Марему по илечу и сказала: 

— И впрямь 06} вы очень молоды, и обфимъ вамъ что- 
то представляется, чего вовсе нфтъ... Вы очень долго жили 
од, безь супружескихъ ласкъ... Все это намъ, старухамь 
знакомо. Поусердствуйте браку, нарожайте побольше дВтей 
ды хорошенько вскормите ихъ молокомт валией груди —вотъ 
вамъ и будетъ настоящій смыслъ жизни. А теперь иди, Ма- 
рема, къ МелитЬ и скажи ей, что къ ней скоро прилу и 
принесу ей вкусную рыбу. Мы съ ней сегодня же кончимь 
о бракЂ... Бъдный Пруденцій и безъ того ожидалъ ея ласкъ 
слишкомъ долго и слишкомъ тяжко томится. 

Въ это мгновеніе до слуха женщинъ какъ нарочно до- 
стигъ изь за толстаго занавћса томительный бредъ Иру- 
денція: 

— 0, не удаляйся... не удаляйся, Мелита!.. Яви мн 
милосердіе... стань твоею ногою на этотъ листъ, который 
растетъ у тропинки... Коснися его твоею ногою, чтобы бЪд- 
ный Пруденцій могъ лобызать его посл%... Сдрлай, чтобъ я 
получилъ облегченіе въ моихь тягостныхъ мукахъ! Я возьму 
әтотъ листь и покрою его лобзаніями... я оботру имъ мои 
слезы, которыми плачу о тебЪ днемъ и ночью, скрывая 
отъ всфхъ, о чемь я дфиствительно плачу, и... затВмъ... 
я положу этотъ листъ на мое сердце... чтобы оно пе- 
рестало биться... перестало жить... потому что жизнь безъ 
тебя для меня исполнена муки и на свфтЪ ить никого, 
кто бы для меня что-нибудь значилъ... Я ухожу... я... исче- 
за, Мелита! 
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— Каково это слыщать матери! — воскликнула вдова 
Ефросина. < 

— Даже и не матери это слышать ужасно! — отвфтила, 
вся въ волненьи, Марема, и объ онБ разошлись въ разныя 
стороны: Ефросина къ базару, гдЪ продавали рыбу, а Ма- 
рема—къ дому Мелиты. 


ГЛАВА ЛВЪНАЛПАТАЯ. 


Вдова Ефросина явилась къ МелитЪ, какъ обзщалась, — 
<коро и съ вкуснымъ блюдомъ изъ рыбы, и, какъ только 
пришла, такъ сразу же начала съ ней разговоры, клопя- 
щіеся къ тому, чтобы получить отъ Мелиты согласіе на 
бракь съ Пруденціемъ. Она хотфла кончить съ этимъ какъ 
можно скорће и думала, что Мелита не станегь упорство- 
вать; но Ефросина ошиблась въ своихъ соображеніяхт. 

Нанрасно вдова Ефроспна подводила, что теперь у нихъ 
въ двухъ домахъ, связанныхь старинною дружбою, остался 
только одинъ мужчина, молодой и невинный Пруденцій, — 
что онВ 06%, т.-е. Ефросина и Мелита, должны его поберечь, 
такъ какъ онъ нуженъ имъ обфимъ. И что самое лучшее 
имъ всБмъ соединиться и жить однимъ общимъ хозяйством”. 
Пусть Пруденцій возьметъ себЪ кормщика въ долю и ухо- 
дить въ море и снова возвращается, а он} будутъ его 
ждать и едђлаютъ для него возвращенье домой радостным 
и счастливымъ. 

--- А недостатковъ бояться не надо,—продолжала, гово- 
рить Ефросина:—Пруденщй уже знаеть всф мфота, гдф что 
покупали и что продавали Гифасъ и Алкей, и поводетъ дф- 
ло, какъ оно шло. Я ужъ стара и мн не нужны ни за- 
пястья, ни кольца, ни цфии, -я всф ихъ отдамъ тебћ съ 
радостью, чтобы ты ихъ прибрала вмфстВ съ твоими и на- 
дБвала, когда что захочешь. А кромЪ того... Кром того 
(Ефросниа понизила голось), правда или нЪтъ, но была 
молва въ людяхъ, будто бъ Гифась и Алкей въ самомт 
дл иногда разбивали чужія ладьи и овладфвали насильно 
чужимъ имуществом. И что они отнималн, тб все отвозили 
на маленькій островокъ, а островокъ этотъ гдЪ-то затертъ 
среди скалъ и никому, кром нихъ, неизвфстенъ. До островка 
этого, говорятъ, очень трудно добраться среди острыхь 
камней и бурныхь протоковъ; но самъ по себ островъ 
будто пригоденъ для жизпи — нокрытъь зеленью, иметь 
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источпикъ сладкой воды, бВгущей сверху изъ камня, и въ 
середин} одна надъ другой двВ пещеры, —одна съ такимъ 
входомъ. что вровень съ землею, а въ другую влїзть очень 
трудпо... Въ верхней пешерз у нихъ издавна устроено 
уютное жилище, въ которомъ Алкей и Гифасъ жили и 
скрывались, высматривая въ морћ добычу. Отсюда они вы- 
плывали, нападали и грабили и потомъ вдругъ исчезали съ 
награбленнымъ. Пещеры эти не рытыя, а онЪ сами образо- 
вались, и та изъ нихъ, которая была въ самомъ верху на 
обрыв высокой скалы, была такъ тщательно скрыта, что 
ее ни за что не откроеть ничей посторонній глазт, а про- 
браться въ нее можно только приставивши жердь, скрытую 
вь потаеннЪииемъ мств на днЪ темнаго ущелья. Стоить 
же только принять и убрать эту жердь, и эта верхняя пе- 
щера дфлается чедостунною. Но зато она не велика въ 
сравнения съ нижней, въ которой, за много лЬтъ совмЪст- 
ныхъ трудовъ Алкея съ Гифасомъ, собрано много добра, — 
много запасовъ шиена, и фруктовъ сушеныхъ, и рыбы су- 
шеной, ‘и боченковъ съ разными винами и оливковымъ и 
орвховымъ масломъ; но, кромВ того, есть и тюки, и цВлыя 
скрыни съ одеждой и утварью, есть и кожи, ин пурпуръ, и 
все, о чемъ только можно подумать. 

— Да; и все это чужое... и на восемь этомъ слезы и 
кровь тђхъ, у кого это отняли, — неребила Мелита. 

— Ну, да; разумђстся, тв, у кого это было отнято—опи, 
можетъ-быть... и плакали... да вфдь ужьъ это все было 
Давно... 

— А все-тахи было. 

— Ну было, конечно. 

-— А ихъ не жалфли и грабили... да и жизни лишили пхъЪ... 

— Можоть-быть. 

— П0гъ,--«пе быть можеть», а это навђрное тасъ было! 
А ихъ матери, и жены, и дїти, конечно, ихъ ждали... тол- 
пились, рыдали и проклинали злодъиство... нашихъ мужей... 
Алкея съ Гифасомъ! 

— Ну, воть ты опять куда все повернула, 1Мезхтй 

— Я не знаю, какъ можно сюда не сворачивать... Пе 
виновата я, что мой духъ все туда тлядить, куда вы не 
хотите смотріть. Я смотрю, что со смерти Гифаса прошло 
ужъ три года, и въ это время Алкей ходилъ въ море съ 
твонмь сыномъ... БЪдный Пруденцій! бЪдпый, невнитый 
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Пруденцій... Онъ молчитъ, онъ скрываетъ, но, конечно, и 
онъ все это же самое дћлалъ, что дђлазь Алкей, —онъ по- 
могалъ настигалъь людей въ морЪ, отнимать у нихъ вино, 
фрукты, хлфбъ и другіе товары, а самихъ людей топить 
въ волнахъ... и бить ихъ весломъ, если они выплываютт.... 

— Ахъ, Мелита-—вЪдь и все такъ и въ жизни, какъ 
въ морі, —одинъ бьеть и топитъ другого! 

— Это правда! И воть это у вась называется «жить»!.. 
ВЪчпо слЗдить другъ за другомь, гнаться, отнимать и при- 
свонвать все, что только можно перебить изъ рукъ другъ 
у друга, и все это прятать въ недостуиныхь мћстахъ... 
Для кого?.. для чего?.. Н\тъ, я не спорю, что такова вся 
наша жизнь—на вод и на сушв,—по я не годна къ ней, 
я ея не хочу... Я не стану бороться за большую долю чего 
бы то ни было въ жизни. И теперь я могу все это сдћ- 
лать, потому что кончина Алкея меня разрЪ!инла, отъ всђхъ 
объщаній. 

Тогда вдова Ефросина, обняла ее и прямо сказала ей, 
что она пришла къ ней для того, чтобы просить ее сотла- 
ситһся на новый бракъ съ страстно влюбленнымъ въ нее 
Пруденціемъ; но Мелита воскликнула: 

— Какы опять бракъ!.. Опять снова обфты и снова 
заботы объ ихъ исиолнеши? 0, никогда и ни за что на 
овЪеЬ! 

— Но чфмъ же противенъ тебЪ сынъ мой Пруденцій? 

— Твой сынъ мнЪ ничфуъ не противень, но мив иро- 
тивны обязательства новаго брака. 

— Почему же? 

— Я не считаю за лучшее въ жизни думать всегда объ 
угожденіяхъ мужу. 

— Что же можеть быть лучше этого? 

— Что лучше этого?.. Жить для общаго блага, з 0с0- 
бливо тЪхъ, кому трудно живется на св. Въ этомь сеть 
воля Отца нашего Бога. 

—щ Боги желаютъ, чтобы люди жили и размножались. 

Меліта молчала. 

— Въ самомъ дфлф, что превзойдетъ воспитан!е чест- 
пыхъ гражданъ въ своихъ дћтихъ? 

— Помощь вефмь дЪтямъ чужимъ вырастать при. мень- 
шихъ страданіяхтъ. 

— Ты говоришь непонятныя, и непріятныя мысли, Мелита/ 
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— Я говорю простыя самыя мысли. 

— Ты хочешь остаться одна? 

— Зачфмъ же? Я буду при тЬхъ, кому могу сдфлать 
услугу или пользу. 

— Такъ вотъ и начни: сдфлай услугу; проникнись со- 
жалфньемъ къ тоск и страданіямъ страстно влюбленнаго 
въ тебя моего сына! Тронься стенаніями невиннаго Пру- 
денця, который такъ много терпитъ, потому что весь жен- 
скій родъ для него воплощается въ одной только Мелит%... 

— Ахъ, оставь это, вдова Ефросина! Кто жаждеть того, 
чего жаждеть сынъ твой, тотъ не изсохнегь отъ жажды. 

— Да, — продолжала вдова:-—вотъ какъ Мелита жестока! 
Мелита не внемлетъ ему и даже не чувствуетъ никакого 
состраданья къ слезамъ, которыя текуть по сморщеннымъ 
щекамъ ся тетки и матери Пруденція, бЪдной вдовы Еф- 
росины. 

Мелита взглянула на Юфросину и увидала, что въ са- 
момъ длЪ все лицо ея мокро и по щекамъ быстро бЪгутъ. 
потоками слезы. 

-— Это жестоко со стороны васъ обоихъ, сказала Мелита. 

Но Ефросина закачала головою и сказала: 

— П это ты же говоришь о жестокости! 

— Да; это я говорю о вашей жестокости и не укоряю 
васъ, но только хочу, чтобы вы меня поняли. Воть теперь 
я скажу, въ чемъ вы жестоки: я вЪрю, что людямъ дано 
средство жить вЪки вЪковъ, и что отъ человЪка зависить 
войти въ эту вБчную жизнь, или угаснуть въ предфлахъ 
короткагс часа, пока наша свЪча торитъ здфсь на землф. 
Вотъ такъ мнћ дано, что духъ мой проснулся отъ природ- 
наго сна, и, проснувшись, онъ слышить голосъ, который 
его громко зоветь и велить ему бросать долой съ себя 
всякія путы... Мой духъ хочеть бђжать туда, откуда слы- 
шенъ ему зовъ, а вы опять хотите мнф спутать ноги страст- 
ными призязанностями и навязывать мн} обћты, которыхъ 
я давать не могу, потому что... я не могу никому обћ- 
щаться... 

— Неужели же ты чувствуешь себя такою непостоянною? 

— Да что ты пристаешь ко мнв съ ностоянствомь! Въ 
чемъ надо застыть... въ какомъ постоянетвЪ? Я сегодня 
такая какъ есть, а быть-можетъ завтра же духъ мой уви- 
дить еще что-нибудь шире, и, когда подрастуть его крылья, 


онъ устремится куда-нибудь выше и дальше... въ вђч- 
ность!.. 

— Чего же и лучше! —перебила ее Ефросина:— воть и 
пожертвуй собою — соверши счаетье Пруденшя, который 
такъ страстно влюбленъ въ тебя и такъ ужасно страдаетъ, 
что теряетъ различіе между тфмъ, что видить въ яв и 
что ему грезится въ мучительныхъ снахъ. БЪфдный ребе- 
нокъ! воображенье его съ тобою не разстается ни на ми- 
нуту, а уста его постоянно шепчутъ имя Мелиты. БЪфдный 
Пруденцій! сгорая огнемъ юныхъ желаній, уста его лобза- 
0тъ воздухъ, въ которомъ онъ чувствуетъ тебя сквозь стны 
и скалы... О, сжалься! сжалься надъ нимъ! Сжальси надъ 
обопми нами, Мелита! 

Такъ окончила свой разговоръ страстной просьбой вдова 
Ефросина и, обливаясь слезами, съ простертыми руками, 
бросилась на землю передъ ногами Мелиты. 

Положеніе Мелиты было очень тягостно, но она, однако, 
не склонилась къ просьбамъ вдовы ®фросины, и хотя ста- 
ралась показать ей свое сожалрніе и участіе, но не пода- 
вала никакихъ надеждь къ согласно на бракъ. 

— Какъ — воскликнула тогда Ефросина. — Неужто ты 
желаешь быть непреклонна даже въ томъ: случа, если 
Пруденцій умреть или утратить разсудокъ? 

— Ддя чего говорить о томъ, чего еще не случилось? — 
отвфчала съ подавляемымь въ себф нетерпъньемъ Мелита. 

— Разв ты почитаешь за невозможное, чтобы человћсь 
утратиль разсудокъ отъ мученій любви?.. ВЁдь это бываетъ. 
. — О, бываетъ конечно! — отв$ чала Мелита:—но бываеть 
потому, что люди сами отдаютъ себя вь жертву своимъ 
грубымъ желаняимь и не хотять имъ противиться, 

— А ты думаешь, что этимъ зжеланіямь можно проти- 
виться? 

— О, еще бы!.. Конечпо... 

Но въ это самое время до слуха обћихъ женщиит до- 
стигли громые крики Маремы, которая бфжала къ дому и 
причала издали: 

-— Госпожа Ефросина! Госпожа Ефросина! спђши ско- 
рЪй къ дому... у тебя случилось большое несчастіе! Пру- 
денцій сталь умываться и вдругъь ударился объ полъ, и 
теперь катается съ піной у рта и рыкаетъ, какъ львенокт... 


Мы его впятеромъ наенду/ держал эшечникъ Агав! 
; рохь ЕУ /ЛРет Ого. ЭР: уе: 


обложилъ ему толову мокрою глиной; но сифиит, госпол:а,— 
это все едва ли поможетъ... Бфдный Пруденцій! бдный 
ПруденцИИ онъ едва ли воротится къ жизни. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. 


Услышавъ о такомъ жесточайшемъ страданіи сыпа, вдова, 
Т(фросина только молча бросила взглядъ, полный укора, 
Мелитф и, позабывъ свои тоды, побфжала домой, таћ. тер- 
зался Прудеший; а Марема, межъ тЪмъ, разсказала МелитЪ 
подроблЪе, какъ все это случилось. Она повторила ей все 
то, что уже знаемъ, и потомь прибавила тихо: 

—- Напрасно скрывать, что онъ все это терпить отъ 
томленья жестокаго чувства, которымь весь къ тебз по- 
лонъ. Ты, какъ природа, властвуешь надъ всђмъ его суще- 
ствомъ... Шесть человфкъ насъ съ Атавомъ, который подо- 
спЪлъ къ намъ, были не въ состоянін сладить сь демо- 
номъ, который напрягъ мышцы юноши и вепфнилъ въ нем, 
кровь до того, что всъ уста его облилися розовой пифной; 
но едва я закрыла его помутившіеся глаза твоимъ покры- 
валомъ, которое несла на илечахъ, чтобы вымыть его у 
источника, Пруденцій вдруть стихъ и зашепталтъ: 

«Мелита/.. близко Мелита!.. боги!.. пусть я умру прежде, 
чВмъ она удалится!..» 

— И прости меня, госпожа, —заключила Марема: онъ 
такъ страдалъ, что я не могла взять у ного твое покры- 
вало... Пусть ему будетъ немпожечко легче... Онъ обмоталъ 
въ него свои руки и прижаль его къ сердцу, и мало-по- 
малу вь немъ судороги стихли... опъ, можегь-быть, даже... 
успетъ или... 

— Что? 

—- Перейдеть безъ новыхъ страдан въ царство тђней. 

Мелита поднялась съ мБста и сказала: 

Пойдемъ туда вмфст'! 

— Какъ!.. ты хочешь идти туда... въ домъ Ефросинь,, 
гд лежить несчастный Пруденцій, съ головою, горящей въ 
огнф и обложенной мокрою глиной? 

-— Ну, да, конечно! 

— Зачімъ же пойдешь ты туда? 

— ЗачЪмь?.. Тамь страдаетъ человћкъ, н я хочу идти 
туяа 

— Конечно, пе, съ тъмъ, ‚чтобы усилить его страданіе?.. 
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Ты не отнимешь у иего свое покрывало? Ты по гнЪваешься 
па меня, что я тамъ оставила эту ткань? 

Мелита отвфчала, что она нимало пе сердится на Ма- 
рему, а напротивъ, даже рада, что та оставила, покрывало, 
сдрлавшее какое-то удовольстве капризу больного Пруден- 
ція, и добавила, что ей все равно, что объ ней станутъ 
говорить или думать въ селеніи,—что все это не стӧитъ 
одной минуты человђческаго страданія, если ему есть сред- 
СТВО ПОМОЧЬ. 

— 0, госпожа моя! — радостно вскричала Марема. — 
Пдемъ же скорће, скорфе спъшимъ въ этотъ домъ плача! Ты 
властна въ пфлой природ милаго юноши и одного звука 
твоего голоса, одного твоего приближепія будеть довольно, 
чтобы воззвать Пруденція къ жизни, если только мы успвемъ 
збфжаль подъ кровъ Кфросины ранфе, чфмь совсімъ оста- 
повится движеніе сердца въ груди ея сына. 

— Поспшимъ! 

— Посифшимъ! поспъшимъ! 

И онћ обв схватились за руки и 06Ъ ровпо и шибко по- 
бТжали, —одна ясная, какъ депь,—другая темная, какъ южная 
ночь... Ихъ волосы вфялись въ воздух и за ними тихо 
разстилалось дыхае жизни. 

— 0, ты спасешь его!.. ты спасешь!-— шептала, сжимая 
на бБгу руку Мелиты, Марема... 

— Можетъ-быть...—отвБчала ей съ тихимъ пожальемъ 
Мелита, 

И что же случилось? 

Прежде чБмъ быстрыя ноги Мелиты и Маремы достигли 
жилища вдовы Ефросины,—ужаспый прниадокъ оставиль 
Пруденція: онъ слокойно вздохнулъ, сфль среди пола, на 
которомъ лежалъ, улыбнулся счастливой улыбкой, и, про- 
тянувъ виередъ руки, воскликнулъ: 

— Боги! хвала вамъ во віки... Сердце Мелиты испол- 
нилось жалости... Мелита встала... Мелита сифшить, чтобы 
капнуть росинкой участья на мое сгорввшее сердце... Воть 
она, воть! Откройте скорфе завЪсу! 

И какъ голосъ Пруденшя звучалъ увћренностью и силой, 
то желанье его тотчасъ же исполнили, а когда завЪса была 
распахнута, тогда всЪ увидали передъ нею раскраснЪв- 
шуюся отъ быстрой ходьбы прекрасную Мелиту, а за нею 
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— ПВуфсто одной облегчительнииы — къ теб сифшать . 
дв}, -прошеитали стороннія женщины, стоявшія возлћ Пру- 
денція. 

Онъ же теперь похожъ былъ больше всего на ребенка, 
У котораго только-что унялись жестокія муки, оть воспо- 
минанія о которыхъ. ему въ одно время и сладко, и больно. 

Пруденцій сидвлъ и смотрзль въ лица пришедшихъ, и 
новторялъ, какъ дитя, улыбаясь: 

— Вотъ и она... Мелита... Марема! 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


Вдова Ефросина была несказанно рада, что Мелита ири- 
шла къ ней и сама воочію могла убфдиться, кок тяжко 
страдаеть Пруденцій и какъ облегченіе его мукъ прямо за- 
висить от Мелиты, и Мелита все это видфла, не спорила 
съ нею. Доказательства были слишкомъ очевидны, и Мелит$ 
сдфлалось ясно, что ей не оставалось никакой возможности 
жить въ своемь домЪ въ одномь и томъ же селеши, гдь 
быль домъ вдовы Ефросины. Здфеь она будеть постоянно 
встрфчать Пруденція, и это станеть усиливать его мучи- 
теяьную страсть. которой она отвћчать не желаегь. Каждый 
человфкъ въ этомъ селениг непремфнно станеть укорять ее 
за жестокость и будеть говорить о ея глүпомъ упрямствз, 
такъ кахь заботу о сохраненіи въ себћ ничфмъ но илфнен- 
наго духа во вс} времена люди желали считать за «упрям- 
ство». А притомь до безумін достигшая страсть Пруденщя 
заставляла бояться, какъ бы онъ въ одннъ изъ иодобныхъ 
порывовь не посягнулъ на свою жизнь, и тогда горю оси- 
ротрлой вдовы Ефросины не будетъь предфла, а доброй 
Мелить не снесть вида вофхъ этихъ бћдотвій, въ которыхъ 
вев непремфнно стануть ес считать виноватой. Юще оста- 
валось сей развЪ одно: тайно покинуть домъ и селеніе, и 
скрыться навфки... Мелита на это была бы готова, она 
бы устроилась жить съ единомысленною ей подругою дЬт- 
ства, христіанкой Әрминіей; но відь Пруденшй могъ ее 
всюду преслћдовать и вездв нарушалъ бы ея покой и про- 
должаль бы губнть свою жизнь. Надо было отыскать иной, 
болће удобный для всћхъ выходъ изъ этого положешя, и 
Мелита рЬшилась непремфнно выдумать что-нибудь болће 
удовлетворительное и, обдумавъ, привести свое рфшеще въ 
дЪИствю, камя бы оно ви представляло трудности, 
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Въ такомъ настроени она предстала предъ влюбленными 
глазами изступленнаго Пруденція, и когда удостовЪрилась, 
что онъ успокоился и можеть ее понимать, она подала ему 
руку и спокойно сказала: 

— Не предавайся отчаянію, добрый Пруденшй. Ты че 
будешь вЪчно томиться такъ, какъ до сихъ поръ томился. 
Съ этой поры я не буду тебя избфгать и стану думать, 
какъ сдћлать тебя счастливымъ, а тебя умоляю: имй ко 
мнВ вћру и немножко териЪнья. Я тоже сильно взволно- 
вана, и духъ мой нуждается въ отдых и покоф. Дай мн® 
побыть въ тншинф съ самою собою только три дня, а па 
четвертый день приходи нередъ вечеромъ на берегь моря, 
гд} стонтъ наша лодка, и тамъ я скажу тебЪ, какое при- 
деть мнЪ рішеніе, и оно будеть твердо настолько, что ты 
можешь на него положиться. Пока же, на три дпя, яви 
мн пріязнь-—будь покоенъ. 

— 0, не три дня, а три года я готовь ждать твоего 
и т: а оживившись, Пруденцій. Лишь бы ты 
меня не отвергла... лишь бы мн было чего ожидать. 

— Ну, три года-—слишкомъ долгое время. Черезъ три 
года ты самъ меня можешь отвергнуть, такъ какъ я Тебя 
старше... Ифтъ, ты три дня подожди, и это будетъ до- 
вольно. 

— Я отвергну тебя! О, боги! о, разразите меня, спра- 
ведливые боги, если это возможио, чтобы въ сердцћ моемъь 
кто-нибудь замЗниль образъ Мелиты!.. 

— Не клянися, Пруденцій, ничфмъ, и не зови во сви- 
дЪтели боговъ, о природВ которыхъ тебф ничего не изввстно. 
Пусть лучше время само покажеть намъ, каковы мы и 
чего мы достойны. 

— Согласенъ, согласенъ,—воскликнуль Пруденцій.-—-Цћ- 
лая вћчность докажетъ тебћ, что ты для меня всего дороже 
на свт, и что нЪть ничего, что я предиочелъ бы тебћ 
на минуту. 

— Ну, жди же! 

И она дружески простилась съ нимъ и съ матерью, вдо- 
вой Ефросиной, и ушла къ себЪ въ домъ свой съ Маре- 
мой, оставивъ вдову и Пруденція успокоенными и готовыми 
ожидать черезъ три дня ея рБшенія. 

Рушевя этого стали ждать съ любопытствомъ и већ про- 
чіе люди въ селеньћ, потому что всфмъ было любопытно: 
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не хитритъ ли Мелита, притворяясь, будто она не желаетъ 
взять себф мужемъ несравненной красоты юношу, который 
страстно влюбленъ въ нее и моложе ея на три года. 

— Что-то измыслитъ Мелита? Каковь ея умъ и въ чемь 
ея хитрость? 

Три дня пролетћли для всфхъ въ любопытномъ ожиданіи: 
въ эти три дня Мелита была безвыходно дома, а Пруден- 
цій поправился отъ своихъ жестокихь прииадковь и на 
четвертый день передъ вечеромь вышелъ на берегъ моря 
и увидалъ, что здфсь его ожидають Мелита съ Маремой. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. 


Когда они свидфлись, Мелита сказала Пруденцію: 

— Все идеть хорошо: мы теперь быстро приблизимся къ 
пфли осуществленія нашихъ желаний. 

— Я не помню себя отъ счастія, что желанія наши со- 
гласны! — воскликнулъ весь озарившійся счастьемь Пру- 
денцій. 

— Я сказала не такъ, —отвфчала, Мелита: —но все равно: 
то, что ты почитаешь за высшее счастье, все будеть за- 
висфть отъ тебя самого... 

— Значить, это все равно, что достигнуто. 

— Нъть еще, —раньше, чфмъ ты будешь моимъ мужемь, 
ты долженъ исполнить три мои просьбы. 

-— Я готовъ исполнить ихъ безконечное множество. 

— Н%ть, всего только три. Прежде всего я не хочу быть 
здфсь предметомъ вниманья для всъхъ, ни теперь, когда ты 
станешь выполнять мои просьбы, ни мол, когда можеть 
случиться, что я должна буду выполнить твою волю и за- 
платить мой долгь за твое послушаше моими услугами и 
зкепскою лаской. 

— 0, говори только скорфе, что нужно! Если ты хочешь 
скрыться отсюда... если желаешь уйти отъ вофхъ глазъ... 

— Да, почти что отъ всЪхъ... Пусть съ нами будетъ 
только Марема, но чтобъ не было даже вдовы Ефросины... 
Ія безпокойная нБжность можеть исполнить все, что должно 
совершиться въ тишинЪ уединешя и покоя. 

— Хорошо! Я объщаю теб это за мать: она такъ меня 
любить, что на все согласится. А что касается до самой 
возможности скрыться оть всфхъ въ никому нензвфетное и 
недостуииое мфето, то я ваадЪю. для этого такою возмож- 
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ностью, лучше которой нельзя услыхать въ самой затЪйяи- 
вой сказкВ. 

И влюбленный Пруденцій самъ, безъ разспросовь Ме- 
литы, разсказаль ей о цвфтущемь ущель} въ сцалЪ, сокры- 
той среди другихъ неприступныхъ скалъ, гдф у лихъ есть 
дв пещеры, богатые склады запасовь для :кизии, ручей 
сладкой воды, стадо козъ и хохлатыя куры. 

— Туда никто не можеть придти, — добавиль Шруден- 
ШИ: кром$ двухъ тфхъ, которые оставили нась и живутъ 
нынче въ темномъ царствЪ тБней; одинъ только я знаю не- 
безопасный и узкій проливъ, которымь можно пробраться 
къ этой скал и отыскать въ ней наше ущелье. Если ты 
хочешь самаго неприкосновеннаго уединения... 

— Съ тобой и Маремой! —перебила Мелита, тихо кладт 
свою руку въ руку Пруденщя. 

— 0, ты меня исполняешь восторгомъ! Итакъ, если ты 
довћряешься мнв и не боишься проилыть на ладьЪ узкимь 
н бурнымъ протокомъ, въ которомъ я знаю каждый камень, 
то стонть тебф сказать, когда ты желаешь отилыть, н-—все 
будетъ готово. 

— Прекрасно, — пусть это будотъ готово завтра, какъ 
сядотъ солпце. Но прежде ты возвратись сегодня домой и 
разскажи своей матери, на что мы рЇыпились. Я хочу знать, 
что она на все это согласна, и хочу поручить ей свой домь 
и хозяйство, такъ какъ Марема уфлеть со мной въ ваше 
ущелье п домъ мой останется пусть. Потомъ позови завтра 
үтромъ глиномята Атава и самъ приходи съ нимъ, и пере- 
несите изъ дома въ ладью мою кровать и постель, и скрыни 
съ уборами, и прочую утварь, и съфстные запасы, которые 
здЪеь будуть не нужны, а тамь пригодятся... Я все хочу 
взять и увозть, чтобы это все пошло тамъ на пользу, такъ 
как мы, можетъ-быть, проживемъ тамъ очень долгое время... 

Прудениій слушалъ все это въ величайшежь восторгБ и 
съ совершеннымъ вниманьемъ, а ири послднихъ словахъ 
прижалъ страстно къ груди руки Мелиты и прошепталъ 
однимъ придыханьемъ: 

— 0, я увфренъ, что никто нигогда не .умілъ пролить 
однимъ словомъ столько восторговъ, сколько ты проливаешь 
ихъ въ мое сердце! 

Опа посмотрфла на него благостнымь взглядомъ, какт 
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— 0, мой невинный Пруденій! Не хвали меня много, 
мнЪ трудно слушать твои похвалы. Будемъ болВе дфлать.., 
станемъ спішить... не будемъ терять ни минуты. Я сей- 
часъ возвращусь съ Маремой домой и стану спЪшить, чтоб 
уложить всЪ мон вещи, а ты иди къ матери, разскажи ей, 
что мы рфшились уфхать отсюда и тамъ вдалекф отъ людей 
совершить то, что должно совершиться. Скажи отъ меня 
ъздовЪ Ефросинз, что духъ мой полонъ участія къ ней и 
къ теб} и что я ничего такъ еще не желала, какъ желаю 
того, чтобы увидфть всъхъ васъ въ томъ положенш, къ ко- 
торому всЪ вы темерь наиболће. сродны. 

Сказавъ это, Мелита встала и пошла къ селенію, держа 
одною рукою за руку Пруденшя, а другою Марему, и такъ 
они дошли до того мВета, гдъ тропы къ домамъ ихъ раз- 
дрлялись. 

Злфсь Мелита опустила руку Пруденція; еще разъ ска- 
зала ему, какь онъ должень говорить съ своей матерью, 
и сама удалилась къ себв вмёстБ съ Маремой, и дђйстви- 
тельно, 06} женщины вмЪстЪ всю ночь провели въ томъ, 
что уложили въ мишки и въ укладки все, что было цфн- 
наго въ домћ Алкея, Вс запасы были тоже упакованы въ 
корзины, а изъ прохладныхъ ямъ достали мђха съ виномъ 
и сыры, и все это также приготовили къ отправь. Въ раз- 
свЪгу все было готово, и на стн большого покоя остался 
висфть на острой рыбьей костн одинъ только широкій ноясъ 
Алкея, убранный золотою чеканкою и драгоцфнными кам- 
нями, да простая тростниковая дудка, въ которую Мелпта 
всунула свернутый туго въ трубку папирусъ, на которомъ 
предъ самымъ разевћтомъ успъла начертать несколько строкъ. 

Въ этихъ строкахъ было сказано: «Я получила свободу 
и не хочу потерять ее снова, но меня посфтило испытанье, 
котораго я не могу избфжать. Я надЪюсь, однако, что духъ 
мой сохранить свою силу и что любовную страсть, которая 
зажглася въ другомъ противъ моего желанія, мн» удастся 
смирить въ немъ съ помощью той же грубой природы, ко- 
торой онъ подчиняетъ свой духъ. Если я надъ вофмъ этимъ 
восторжествую, я отыщу путь къ тебъ и приду къ теб%, 
чтобы окончить свой срокъ на землВ вмћстъ съ тобою, но- 
забывъ о себЪ и служа вмђеть съ тобою другимъ, но ве- 
лінью Того, Чье священное слово зажгло въ насъ севЪфтъ 
разумфнья и вру въ вічпую жизнь нашего духа». 
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Когда. же Мелита вложила иапирусъ въ полый трост- 
никъ, она залЬпила концы его воскомъ и повфсила дудку 
на стфну у драгоцфннаго пояса, и тотчась же, обернув- 
шись, увидала, что у дверей, съ перстами на устахъ, сто- 
яла Марема. 

— Ты за мною слћдишь н подсматриваешь, — съ тихой 
улыбкой сказала Мелита. 

— Нітъ, — отвБчала Марема: — я не сліжу за тобою и 
не стану никому тебя выдавать, но я по всему замЪчаю, 
что ты задумала какую-то хитрость, которая поведеть двло 
совсђмъ не къ тому, чтб ты обыцаешь Пруденцію. 

— А разскажи-ка мнЪ, если ты знаешь, — что я ему 
обЪитата? 

— ‘Гы обфщала, что нынфиней ночью ты, онъ и я уфдемъ 
отсюда на дикую скалу въ неизвфстномъ ущельћ, въ кото- 
рой сокроемся надолго... 

— Это все такъ и будетъ: вечернія звъзды увидятъ насъ 
на ладь нашей въ мор%. 

— Тогда я смущена еще больше... тогда въ умв у тебя 
есть что-то такое, чего я ужъ вовсе не въ силахь понять, 
если ты мн} не скажешь. 

— Ахъ, другь мой Марема, — ты отгадала! До времени 
я тебЪ не скажу ничего и беру съ тебя слово, что ты не 
станешь ни о чемъ меня болће спрашивать. Это будеть 
мн} отъ тебя самою лучшей расплатой. Не любопытствуй, 
Марема, ни о чемъ: все, что должно случиться, —изъ вевхъ 
постороннихъ одна ты только увидишь, но не здфеь, не те- 
перь и не сразу. Я ничего никому злого не мыслю, и Пру- 
денцій приметъ на долю свою то, что самъ для себя прел- 
почтотъ. Я отдаюсь въ его волю... Но ты отгадала, — опъ 
долженъ будетъ мнф доказать, что въ самомъ дъл влеченье, 
которое онъ-ко мн чувствуетъ, сильнће всего и никакимь 
болће грубымъ влеченемт замфнено быть не можеть. Въ 
этомъ онъ долженъ меня убфдить такъ, чтобы во мн не 
было мЬста никакому сомнфнью, и ты, добрый другъ мой 
Марема, должна мнв въ этомъ помочь, потому что это для 
меня имфеть слишкомъ большое значеніе. Не откажи миф, 
Марема! 

— 0,—отвфчала съ чувствомъ Марема: —можешь ли ты 
во мић сомнЪвалься, Мелита! Я такъ хорошо знао твой 
разумь и доброе сердце, что мн не нужно бороться съ со- 
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бою, чтобы дать тебћ самыя страшныя каятвы послужить 
тебЪ веімь, чЬмъ ты захочешь. ] знаю, что ты никому не 
сдфласшь зла, какъ не дфлала его мнЪ во все время, пока 
я была твоею рабыней. Что бы ты ни сказала — Марема 
сдьлаоть все, не поддаваясь никакимъ свонмъ собственнымъ 
чувствамъ... Клянусь... 

— Довольно! — перебила Мелита; — не клянися ничфмъ: 
калсться нельзя, потому что: вс мы во власти всемогущаго 
Вога. Я теб вБрю безъ клятвь и не скрываюсь больше, 
что въ ум моемъ есть замысель, о которомь до времени 
пе хочу сказать никому и исноанить который могу только 
при твоей помощи. 

— ВЪрь же, что помощь моя тебЪ принадлежитъ безза- 
вБтпо и... 

- И довольно! довольно, Марема!-—воскликнула Мелита, 
п бывшая госпожа и рабыня обняли другъ друга и оста- 
лись тәкъ на мгновенье. Такь ихъ и застала тихо вошед- 
шая къ нимь вдова Ефросина, за которою сзади входили 
Пруденцій и горшечникъ Агавъ съ длинными жердями, изь 
которыхь должно было еділать носилки дал перенос» иму- 
щества Мелиты въ ладью. 


ГЛАВА ШЕСТНАДПАТАЯ. 


Вслфль за этимь сейчасъ же сдфлали носилки и начали 
переносить вещи въ ладью. Дћло это справляли Пруденцій 
съ Агавомъ-горшечникомъ, а имь помогала Марема, кото- 
рая для этого часто отлучалась къ лодкБ. Въ домЪ же оста- 
вались вдвоемъ вдова Ефросииа съ Мелитой, изъ которыхъ 
цослфдняя приготовляла у очага обфдь для радотающихъ 
при нагрузке ладьи, а мать Прудепція ей помогала и въ 
промежуткахъ между занятіями говорила съ ней о томъ, 
какь она понимаеть затЪянное Мелитою дћло.- 

Вдов Ефросин$ казалось, что Мелита уфзжаеть сь ея 
сыномь потому, что Пруденцій ей миль, но она очень стыд- 
лива и ужь слишкомъ высоко подняла свою цфломудренную 
славу; теперь ей не хочется здЪсь передъ већми показать 
свою склонность, но тамъ она, ни кЪмъ не стфеняемая, 
отдастся любви на свободБ и со веБмь пыломъ долго сдер- 
жанной страсти. И будучи въ этомъ убЪкдена, вдова фро- 
сина смотрђла на сборы совершенно спокойно. Мелита же 
ей пе говорила ничего ноложительнаго, но не разь просила 
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ее сохранять это спокойствіе постоянио. даже тогда, если 
оть нихъ очень долго не будетъ извфеги. 

— Пусть ихь не будеть хоть годъ! — отвћчала вдова 
офросина: — я такъ истерзалаеь, впдя долго мученія сына, 
что готова снести на себЬ вс томленія долгой безв\ст- 
пости, лишь бы могла быть увђрена, что такихъ безналеж- 
пыхь терзаній, какія онъ сносъ, вперодъ онъ сносить ул 
пе будетъ. 

— На этотъ счетъ будь вполив увЪрена: такими терза- 
ніями, какими томился Пруденцій, онъ больше томиться не 
будетъ,--отвЪтила, Мелита. 

— Въ одпомь только этомъ я и хочу быть увірена. 

— Такъ это и будет; но ты сказала, что готова про- 
быть безъ вестей цФлый годъ. 

— Я это сказала... И что же, ежели теб это нудно... 

— Да, это именно можеть быть нужно... 

Вдова Ефросина погрозила лальцемь Мелит} и сказала 
съ улыбкою: 

— Знаю... 

— Что ие ты знаешь? 

— Черезъ годъ... я, быть-можегь, увшху- прелестнаго 
виука!.. Что же. это прекрасно... Тогда и конець већмь 
модскимъ разговорамъ о твоемь прелнемъ мужб Алкеф... 
Я тебя понимаю: такія, какъ ты, всегда любять сильно, но 
скромно. Боги вамь въ помощь, сожгите одни тамъ цвіты 
Гименею на ками, и пусть свидЪтельницею вапитхъ брач- 
ныхь обђтовъ будетъ Марема... А потомъ, годь пройлеть, 
я обниму васъ и внука, и тогда попечемся мы и о Ма- 
рем... Добрая дзвушка, она стоитъ добраго мужи. 

— И навфрно найдеть его, подеказала Мела. 

— Я тоже думаю. Мы на нее до сихъ порь већ какъ-то 
тлядфли совоЪмь безъ вниманья, а вчера. когда я съ ней 
говорила, мив вдругъ показалось, что Марема вћдь очень 
красива. 

— [ще бы, еще бы она не красива! И умоа, и добра, 
и красива, и имфеть горячее сердце... И иритомъ, что за 
силы и какое здоровьс!.. О, она стоитъ превосходнаго мужа, 
и то, что ты получила о ней’ хорошее мифше, приносить 
мив огромное счастье. Я рада, что отиравляюсь отсюда ть 
полномъ согласьб съ тобого. 

И въ такихт-го согласныхъ бесђлдахъ у пихъ ппошоть 
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ифлый день; већ были веселы, съфли вмћстБ вкусный обфдъ, 
и передь вечером» Пруденцій и Марема понесли изъ дома 
къ ладьф послВднюю ношу, а Мелита осталась съ глиномя- 
томъ Агавомъ, чтобы закрыть входы, и тутъ-то Мелита, 
сняла со стЬны широкій поясъ Алкея, усьпанный камнями, 
и тростниковүю дудку, н, показавъ поясъ Агаву, сказала: 

— Способен ли ты оцфнить, чего можеть стоить эта 
вешь, если ее отнести въ большой городъ и продать тамъ, 
гдф есть богатые люди? 

Агав» отвзчалъ: 

Оцфиить такую драгоцфнную вешь я не могу, но знаю, 
что если бы я триста лЬть кряду мялъ глину и надфлаль 
горшковт цТлую гору, то все это не составило бы и поло- 
вины дны каждаго изъ этихъ св\тящихь камней. 

— Такъ вотъ же, тебЪ вовсе не надо триста лВтЪ мять 
твою глину и налфлывать гору горшковъ: исполни одно пору- 
ченье, которое я хочу теб дать, и этоть поясъ пусть бу- 
детъ твоею наградой. А что въ словахъ моихъ нёть ни 
обмана, ни шутки, такъ бери эту вещь сію же минуту и 
спрячь се у себя подъ одеждой. А кстати пихни вуфетф 
съ нею туда эту дудку, и когда мы уфдемъ, ты брось свою 
глину, —гориковъ вЪдь у всћхъ здЪеь довольно въ селепь%. 

—. 0, слишкомъ довольно! — отвћчаль, засмфявшись, 
Агавъ: — я ужъ не знаю, кому продавать и то, что имђю 
въ запас%. 

— Тақъ и оставь ихъ. Пускай жена твоя продаетъ дома, 
горшки тЪмъ, у кого свои перебьются, а ты пойди къ Кла- 
зомену, и тамъ въ этомъ городЪ отыщи подругу моихъ дВт- 
скихъ лЪтъ, имя которой Әрминія, и отдай ей эту дудку. 

— Хорошо; а потомъ что я еще долженъ сдфлать? 

— Только всего. 

— Отыскать госпожу Эрминю и отдать ей эту дудку, и 
только всего? 

— И только всего. 

— Что же, она должна заиграть на этой дудкЪ? 

Мелита улыбнулась на шутку Агава и отвЪчала такъ же 
шутливо: 

— Дудка сама занграетъ, что нужно. Вирочемъ, можешь 
сказать Әрминіи, что ты меня вид}лъ, и при какихъ 
обстоятельствахъ, какъ мы разстались. И за это возьми 
себ поясъ и продай его, гдБ тебВ это удастся, а потомъ 
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возвращайся домой и доживай свои старые годы, не тер- 
заясь нуждою. 

— Что же, въ самомъ дБлђ, я это сдфлаю! Клянусь бо- 
гами, я сдЪлаю это! —воскликнулъ горшечникъ.—Я отыщу 
госпожу Эрминшо и разскажу ей, какъ было все дфло. 
Пусть-ка она тогда заиграетъ объ этомъ на дудкЪ. 

И съ этимь горшечникъ Агавъ спряталъ поясъ и дудкт, 
и опи оба съ Мелитою вышли изъ опустфвшаго дома Ал- 
кея; а когда они приблизились къ лодкћ, то уже застали, 
что Марема сидфла на веслахъ, обнаживъ до плечей свои 
крьшия руки, а Пруденцій, вырвавшись изъ долгихъ объ- 
итій вдовы Сфросивы, распускалъ косой дійнный парусь 
па реф. 

Мелитә тоже скоро простиласв съ вдовой Ефросиной и 
спрыгнула съ берега въ лодку. 

Марсма шевельнула, веслами,—нагруженная ладья слегка 
зашуршала днищемъ по песку, а нотомъ, достигши свобод- 
ной волны, покачнулась. вфтерь ‘надулъ паруса, и между 
отъђзжавшими и остающеюся Ефросиной и Агавомъ вдругь 
удлинилось разстояніе... : 

Пероговариваться съ лодки на берегъ стало невозможно, 
по зато: до слуха вдовы и Агава теперь доносилось строй- 
пое ифше: это была ифснь любви, которой слова и наиЪвь 
ея тотчасъ узнали и вдова, и горшечникъ... Пли стройно 
два голоса, Пруденщй съ Маремой. 

И пфеня ихъ тоже стпхала и замирала въ пространствЪ; 
по вотъ, обойдя острый мысъ и пологую отмель, ладья ие- 
реставила парусъ и будто подвинулась ближе, и съ нея 
опять на мгновеніе донеслись звуки шінія, но совершенно 
иного, котораго ни слова, ни напђвъ не были знакомы 
вдов ЕфросинЪ. ПЪфль одинъ ровный и торжественный 
голосъ. 

— Это голосъ Мелиты!— сказала вдова Ефросина. 

— Да, и мнЪ кажется тоже, —отвЪчалъ Агавъ. 

— Что же это за незнакомая пБсня? 

— Әто?.. Ми кажется... Это будто похоже па тимиъ, 
который я слышалъ однажды, когда мы бросали со скалы 
на каменья тђхъ забавныхъ людей, которые насъ увфряли, 
будто тотъ не умретъ, кто стапетъ жить на земл тать, 
какъ учить жить их УД] а 
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ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. 


Всю ночь ярко свћтила луна и дуль благопріятный для 
пловцовь вфтеръ. Хорошо зпавшій вс морскія прим%ты, 
Пруденцій емћло и ловко правилъ ладьею, которая, таким? 
образомъ, держала прямой путь къ тому таинственному 
пункту, куда Пруденцій увозиль Мелиту и Марему для того, 
чтобы тамъ, по прихоти первой изъ нихъ, исполнить ея 
испытанія и заслужить себћ ея любовь. 

Огь селенія. гдз жили Алкей и Гифасъ, до скалы, гл 
имъ пришлось отыскивать скрытый иріютъ для склада своих'ь 
хищоеній, при. попутномъ ввтрв было полторы сутокт ходу. 
Путь во все время держали такой, что не теряли изъ вида 
береговъ, хотя шли то ближе къ земл, то отдаляясь въ 
море тамъ, гдф было много камней и плыть вблизи берегонъ 
было опасно. 

Среди второй ночи пловцы достигли пролива, за которымъ, 
какъ лфсъ. возвышалнсь сфрыя каменистыя скалы. не имвв- 
шія, повидимому, ин растительности, ни обитателей. ОнЪ 
спачала были меньше и начинались камнями, которые не- 
высоко возвышались надь водой, но потомъ толпились и 
возвышались что дальше, то выше, и нћкоторыя изъ этихт 
скалъ казались довольно большими и сложными цо очер- 
ганію. 

Проходъ между ними быль чрезвычайно опасенъ, и его 
могь предпринять только такой человъкъ, кому путь этотъ 
хорошо извфстень и кто обладаотъ большой ловкостью и 
силой, 

Пруденцій веъмъ этимъ обладалъ въ совершенствћ, и обв 
женщины могли имъ любоваться, какъ онъ, почти обнажен- 
ный, стоя на корм, проводилъ ладью между рёжущихъ 
камней, то подипраясь длиннымь шестомъ, то вонзая ба- 
гор» въ расщелины или хватаяся имъ за уступы. Но на- 
конець были два мфста, гдЬ плыть казалось совсћмъ не- 
возможно, потому что ни упереться, ни ухватиться было 
не за что, а страшная быстрота крутила ладью и уносила 
ее на острыя скалы; но тут Пруденцій вдругъ нырнулъ 
въ воду и черезъ одно мгновеше снова вынлылъ наверхъ, 
держа въ рукахъ скользый и опутанный водорослями ка- 
натъ. Перобирая этотъ канатъ, онъ ловко перетянуль ладью 
черезъ стремнину, которую никакъ бы нельзя было перейти 
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ни подъ вфтромъ, ни на веслахъ. Такъ же точно прошли и 
вторую стремнину, за которою недалеко была уже и самая 
цфль мореходцевъ. 

Туть въ очень стфсненной грушгђ скалъ была одна та- 
кая, которая съ перваго взгляда ничћмъ не отличалась отт 
прочихъ, но на самомь дм, опа имфла существенную раз- 
ницу по странной игрЪ нрироды, устроившей въ этой скал 
одну подъ другой три террасы, обращенныя къ полдию, и 
на средней изъ нихъ -— обширную расщелину, за которою 
па полянћ, поросшей кустами, были лв пещеры, одна 
внизу, а другая на значительной высотЪ, такъ что въ нее 
можно было взойти только приставляя длинную суковатую 
жердь, замбнявшую лфстницу, которую, по минованіп на- 
добности, опять отнимали и клали въ купы зеленаго діо- 
рита, гд} она и лежала такъ, что была незамфтна. Съ той 
стороны, куда выходила площадка и входы обфихъ пещеруь, 
больше не было скалъ н открывалось безбрежное море. й 
подошвы скалы была маленькая, но очень удобная бухточка, 
въ форм саидалш. Ладья заходила въ нес легко и помђ- 
щалася в ней удобно и совефмъ незамВтно, 

Пруденцій присталъ въ эту бухту и, высадивь Мелиту 
съ Маремой, повелъ ихъ наверхъ, гдф были пещеры. 

Въ нижней пещерЪ было большое жилье, разлвленное 
натуральными столбами скалы на н$окольго удобных ио- 
коевъ, изъ которыхъ два были убраны коврами и кожами 
и представляли во всфхъ отношеніяхъ здоровое и удобное 
помфщенге. 

Эту нижнюю пещеру Пруденцій предоставилъ въ расио- 
ряжене Мелиты и Маремы, а самъ началъ жить въ верх- 
пей пещерћ, которая была потбсифе нижней и представляла, 
собственно разбойнич! тайникъ, но однако и въ ней быль 
здоровый, чистый воздухъ и хорошая постель изъ цыновокт.. 

Запасовъ же и разной утвари въ нижней пещерь было 
накоплено столько, что пять человфкь сміло могли продо- 
вольствоваться здесь цілый годъ. 

Мелита и Марема благодарили Пруденщя за доставаен- 
ное имъ удобство въ помфщени и, утомленныя длиннымъ 
морскимъ переходомъ, тотчасъ же легли спать и проспали 
очень долго, а проснувшись, когда солнце уже высоко взо- 
шло и играло но сверкающей зыби моря, были вт, восхи- 
щени оть свржести воздуха и обширнаго вида на море. А 
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межь тъмъ недалеко въ сторон отъ входа въ ихъ пещеру 
былъ уже разведенъ огонь, возлБ него положена коза съ 
полуснятою кожей и сосудъ со свЪжей водою. 

Все это, безъ сомнфнія, приготовилъ Пруденцій. 

Увидћвъ это, женщины стали смотрфть: гдЪ же находится 
теперь самъ Пруденцій, котораго онь желали поблагодарить 
за его заботы о иихъ, но Пруденція не было видно. Тогда 
Мелита съ Маремой принялись хозяйничать около очага, и 
только-что сняли кожу съ козы и, раснластавъ ея мясо, 
стали однз части варить, а другія втыкали на прутья, 
чтобъ жарить, какъ вдругь появился Пруденцій. Онъ шель, 
обливаясь пдтомь и таща на себв по круч отъ моря съ 
ладьи тяжелую ношу. 

Ну, что ты за милый хозяпнъ!—увидђвъ его, закри- 
чала Марема. 

— И я скажу то же,— поддержала Марему Мелита. 

Пруденцій улыбался счастливой улыбкой и, опустивъ ношу, 
подошелъ къ женщинамь, чтобы сказать имъ утреннее при- 
вбтотве. 

Потомь они стали обЪдаль, а послВ пошли осмотрвть 
скалу и нашли па ней, кром% двухъ нещеръ, помфщенныхь 
одна надъ другою, и открытое пространство, покрытое зе- 
ленью, съ возвышеніями, по которымъ пошинывали травку 
прирученныя козы, Зд'Бсь съ высоты каскадомъ падаль про- 
зрачный ручей. 

— Это прекрасное мђсто!——восклицала Марема, рБзвясь 
какъ ребенокт.—Я не хогћла бы никогда удаляться отсюда. 

При әтомъ опа наклонилась къ уху Мелиты и добавила: 

— Особенно въ томъ случа, если бы я могла здВеь 
жить не одна, а съ такимъ человћкомъ, который бы... мнЪ... 
нравился что лу... и которағо любовь моя могла бы дфлаль 
счастливым. 

Мелнта пожала ей руку п отвфчала: 

— Что же!.. Все это можеть случитьси... 

— Откуда жъ! 

— Пе упывай: въ природ возможно многое, что по 
взгляду кажется труднымъ и даже совебмь невозможнымъ. 

Но Марема расхохоталась и сказала; 

— Ну, я знаю, однако, одно, что совсімъ невозможно, 

— Что же это такое? 
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— Невозможно, чтобы смуглая кожа Маремы могла за» 
тмить лилейную бЪфлизну чудеснаго тіла Мелиты. 

— О, если только дЬло за этимъ, то это очень возможно, 
и въ такой возможности ты, можетъ-быть, удостовЪришься 
гораздо скорфе, чмъ ты могла бы подумать. 

А какъ эта перемолвка произошла между женщинами 
съ уха на ухо, то она не могла не возбудить любонытегво 
въ Пруденщи, что Мелита тотчасъ же замЪтила и ска- 
зала ему: 

-— Не удивляюсь я, добрый Пруденцій, что теб} инте- 
ресно, о чемъ мы между собою разсуждаемъ съ Маремой, и 
думаю, что тебЪ будетъ еще любопытнЪе, когда ты узнаешь, 
что все, о чемь мы говорили, касастся до тебя. Скажи 
намъ, каково твое мићніе: хотБлъ ли бы ты, чтобы цфлую 
жизнь остаться на этой скал, и какъ бы ты хотбль иро- 
водить свою жизнь? 

Пруденцій отвЪтиль, что онъ считаль бы за самое луч- 
шее счасте остаться здЪфсь навсегда съ тою женщиной, ко- 
торую любитъ, и желалъ бы проводить жизнь только въ 
томъ, чтобы наслаждаться ея любовью, забывъ обо всемь 
остальномъ на свЪтв. 

Мелита улыбнулась и сказала ему: 

— У меня и Маремы несхожія мнфнія, и то, которое 
ты теперь высказалъ, ближе всего ко мифнью Маремы, а 
со мною совсВмъ не согласно. 

Пруденцій, вмБстЪ съ Маремою, стали просить ее, чтобы 
она сказала имъ свое мнћніе, а она имъ отвђчала: 

— ЗдЬшнее мфсто прекрасно; но такая любовь, которая 
отдфляеть двухъ человікъ отъ всфхь прочихъ людей и но- 
гружаеть ихъ въ одни наслажденья другъ другомъ, мнВ 60- 
вершенно противна. Я даже вовсе не ионимало: какое въ 
такой любви можеть быть счастіе? Я думаю, что это 60- 
всђмъ не стоить имени любви, -— что это совсфмъ что-то 
другое, на чемъ невозможно воспитать духъ свой и про- 
жить жизнь въ мирф съ своей совЪстью. Я бы хотБаа, 
чтобы съ нами здфсь были другіе, и чтобы вс мы могли 
быть другь другу полезны: я думаю, въ этомь долженъ 
быть смыслъ чедовфческой жизни, а не въ томъ, чего мо- 
гуть достичь и низшія твари, не владфюния человъческимъ 
разсудкомъ. 

И между ними начался разговорь, въ которомь они всф 
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трос. сидя надъ моремъ въ зелени діоритовъ, приняли ожи- 
влепное участіе и незамфено трое раздЪлились на два мнф- 
ніз: Мелита оставалась при своемт, развивая мысль о не- 
обходимости общей любви ко всфуъ людямъ, при которой 
нельзя отрЬшаться огь общенья съ другими, а Марема и 
Пруденцій, увлекаясь идеями личнаго счастья, уходили въ 
этомъ настросши все дальше и дошли, наконеиъ, до того, 
что сказали, что нртъ и не можеть быть высшей любви, 
какъ та, которая довольна своимь избраннымъ предиг- 
томтъ,—однимь имь согрЬга и занята и до другихъ ни до 
кого нфгь ей дла. 

Когда разговоръ дошель до этого, Мелита улыбнулась, 
не стала болбе спорить, а шутливо свела руку Пруленщя 
съ рукою Маремы и сказала, имъ: 

Я очень рада, что вы другь съ друтомь согласны. 

Пруденый и Марема этимъ смутилиеь, и въ одинъ изъ 
послЪдовавшихь затфмъ дней, когда Марема помогала Пру- 
денцио разгружать внизу лодку, а онъ взносиль тяжести 
паверхь къ пещерамъ, у которыхь Мелита готовила на 
оча обфдь, Пруденцій, опустивъ на землю ношу, промол- 
виль Мелитр: 

-- Я до сихъ порі все не перестаю думать о бывшемь 
у шасъ въ первый день разговор... Онъ какъ будто от» 
стравяеть меня отъ теби, къ которой влечетъ меня сердцо 
и оть одного приближенья къ которой вся кровь во мив 
пылаетъ какъ пламя. 

- Крови... Ты все о крови, Пруденцій. Бунтованіе крови 
проходить... Гораздо надежно то, что можеть жить віч:о 
и не остынеть отъ времени. 

— Что же это, Мелита? 

— (родство нашего духа... согласье въ желаніяхъ, одииа- 
ковость окончательной или! 

По Пруденшй покачалъ головой и сказаль съ укоризной: 

—- Мелита Мелита! что тебЪ за охота говорить все та- 
щи мудреныя вещи? Ме будеть ли проще, если насъ свя- 
жоть не духъ, а то, чфмъ обыкновенно мужчину и женщипу 
соединпетъ природа? | 

— М%тъ,—отвђчала Мелита:---это слишкомъ ужъ просто. 

0, довбримся ей... Отдайся, Мелита, всесильной ири- 
род, она никогда не обманетъ. 
Шьгь, она-то скорбе всего и обманстъ. 
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— Природа обманеть? 

ай Ну, да! 

— Никогда. 

— Ну, не станемъ перокидывать наши слова безъ 
средствь доказать ихъ. Ты цомншиь, конечно, нашъ уго- 
воръ: «три дня нспытанія». 

— Безъ сомнінія, помню, и заранфе торжествую побъду 
любви моей надъ упрямствомъ капризной Мелиты. 

— Прекрасно! Но воздержись, — не спЪши съ торжествомъ. 
Я у тебя не отнимаю надежды, но впереди будуть три дия 
испытания... Три только дня!.. Но зато въ эти три дня ты 
долженъ миъ повиноваться во всем^. 

— Очень радъ... только, однако, когда же начнешь ты 
свои испытан!я?.. Я желаю, чтобы это было скоръе. 

— Сейчасъ, если хочешь. 

— Я замираю въ восторг$. 

— Прекрасно: теперь вечерћетъ, а черезь три дня въ 
эту же пору я буду твоею женою... или... 

— Кончай же! 

— Или я ею не буду. 

— Вь какомъ же то случа? 

— Вь томъ случаЪ, если ты самъ отт меня откажешься 
п что-нибудь предночтеншь моимъ ласкамъ. 

— 0, сдфлай милость! Это одно, чего я никогда для тебя 
не сдфлаю, хотя бы на меня возстали всф демоны ада и 
СЪ «силы природы». 

— Ну, воть ужъ: «весь силы природы»! Зачмъ такой 
сувлый вызовъ! Быть-можеть, и одной «силы природы» бу- 
детъ довольно. 

-- Начинай испытанье! Говори, что я сейчасъ должень 
дБиать? я 

— Во-первыхъ, ты отъ меня удалишься сію до минуту 
въ свое помфщенье въ верхней пещерЪ. 

— Ну, и что миђ тамь дБлать? 

— Пока ничего. 

— Какъ это пока? 

— Пока тебЪ станотъ хотіться думать болБе о самомъ 
660$, чъмъ обо мн%. 

— Ну, оставь это!.. Никогда этого не будеть. 

— Геходн же въ пещеру. 

— Пу, хорошо, -я вехожу. 
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Пруденцій сталъ подниматься по лфстнии$ и, достнгнувъ 
до входа въ свою верхпюю пещеру, обернулся и съ весе- 
лою улыбкою вскрикнул: 

— Әвое! Я уже началъ мое испытанів и на одинъ мигъ 
сталъ ближе къ обладанью Мелитой. 

—- Обладай же сначала собою, —отвъчала Мелита, отни- 
мая лестницу и спуская ее по откосу на вторую площадку. 

— Я запертъ! —смфялся Пруденцій. 

— Теперь жди, пока я тебя позову, стоя въ ожиданьи 
тебя у брачнаго ложа. 

И съ этимъ Мелита скрылась въ своей нижней пещер. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 


ВскорЪ послВ того, какъ скрылась Мелита, по тропинкЪ 
отъ моря стала подниматься Марема. Пруденцій издали ее 
замфтиль и сталъ говорить ей: 

- Ахъ, порадуйся за меня, Марема! Мелита уже начала 
мое испытаніе, и черезъ три дня она должна будетъ сдер- 
жаль свое слово—она сдфлается моею женою. 

— Это славная вещь А въ чемъ же будеть состоять 
твое испытан!е? 

— А воть вь точности я этого до сихъ поръ не знаю, 
право; до сихъ порь она мн} ничего. не сказала, кромћ 
того, чтобы я думалъ о ней и ожидалъ терифливо какого-то 
ея слова; а ужь какое это будеть слово.—не знаю. 

«Что за затБи у этой Мелиты?»— подумала, покачавъ 
головою, Марема и, войдя въ пещеру, тотчасъ же хотіла 
разсиросить Мелиту: что далфе будетъ? Но Мелита лежали 
закрывши глаза и спала, или притворилась спящей, и Ма- 
рема будить ее не рБшилась; а когда она снова вышла, 
чтобы взять нЪсколько хвойныхъ вЪтокъ. и выкурить ихь 
дымомъ насфкомыхъ, она увидала, что Пруденцій стоялъ 
наверху во вход своей пещеры и на него світила, луна, 
а онъ улыбался и сказалъ ей: 

— Скажи привфтъь мой Мелитћ, Марема. 

А МаремВ не хотБлось ему отвфчать,—такъ ей сдфлалось 
его жалко и грустно видрть его какъ птицу въ кльтЕВ. 

До полуночи Марема не могла сомкнуть глазъ, а за пол- 
ночь она слышала, какъ Мелита вышла и возвратилась не 
скоро, а когда возвратилась, то прежде, чЪмъ лечь, подо- 
шла и нагнулась надь изголовьемъ а ар и, увидавъ, 

Ір :гСІП.ога.р 


ЛИ 


что Марема не спитъ, откинулась вновь и сказала сурово 
и тверло: 

— Ни во что не м$фшайся и ни о чемъ меня не раз- 
спрашивай... Повфрь мні, что я не жестокая женщииа и 
не хочу ничьихь напрасныхъ мученій, а я дфлаю то, что 
нужно для нашего общаго счастя. Умоляю тебя: вБрь мнЪ, 
какъ вЪрпла, и ни о чемъ не разсирашивай больше. 

— Пусть будеть такъ, какъ ты хочешь. 

И едва ‘забрезжилея свЪть, Мелита разбудила Марему и 
позвала ее вмЪстЪ съ нею идти, чтобы докончить выгрузку 
лодки; а когда опВ туда сошли, то Марема увидфла, что 
Мелита одна здЪсь работала ночью, а теперь онђ взялись 
за дфло вдвоемъ и трудились такт, безотстушо, что къ ве- 
черу все, что привезено было въ лодк'Ъ, было вталцено на 
берегъ, и облегченная ладья поднялась и закачалась въ 
своей маленькой бухтВ. 

Во весь день Мелита съ Маремою не возвращались въ 
пещеру, и когда стало темнЪть, он еще оставались у моря. 
Марема не разъ порывалась уйти, но Мелита ее удеряш- 
вала, и онф стали подниматься наверхт только тогда, когда 
луна утонула за скалы и вокругъ сдфлалось темно. 

Тогла онї, тихо проникли въ свою исшеру, незамћчен- 
ния Пруденціемъ, и не зажигали огня, чтобы выгонять нал 
сфкомыхъ, а улеглись каждая на своемъ мЪстЬ виотьмаху... 
и Мелита, казалось, сейчасъ же заснула, но Марема на- 
чала что-то искать и потомъ стала сть, и, сдђлавши нћ- 
сколько глотковъ, вдругъ вскрикнула, какъ бы приняла 
что-то пронзительное или острое. 

Тода оказалось, что и Мелита не спала, потому что оно 
живо вскочила н спросила въ испуг?: 

— Что съ тобою случилось? 

Марема сразу ничего не отвЪфчала, но когда Мелита по- 
вторила вопросъ, та ей отвфтила какъ бы изь какого-то 
отдаленья: 

— Со мной ничего не случилось... но я не хочу болће 
есть, потому... что... я все теперь поняла... Пруденцій безъ 
пищи!.. 

Мелита ей не отв$чала ни слова. 

Ночь прошла безпокойно въ прерывистыхъ грезахъ. 06%- 
имъ женщинамъ казалось, какъ будто он} видять Пруден- 
ція и слышать его шаги, и вотъ онъ весь нсхудалъ, глаза 
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его округлились... онъ глядигъ безпокойно... Мелита! Ме- 
лита! скорЪфй задавай ему дбло! 

А оно уже было задано. 

Утромъ на третьи сутки Мелита вовсе не вышла. Изъ 
пещеры показалась одна только Марема, и Пруденцій сто- 
рожилъ ея появлетіе. 

—— Здравствуй! Здравствуй, Марема! — закричаль онъ 
ей пострадавшимъ, но еще веселымъ голосомъ. —Прошли 
уже дв ночи и день, какъ я ожидаю здБсь своего заслу- 
:кеннаго права, прижать къ моему вБрному сердцу милую 
Мелиту. Теперь уже не долго осталось миБ ждать, но за- 
чВыъ она медлить? зачфмъ до сихъ поръ мнЪ не скажетъ: 
въ чемъ я должепь выдержать мое испытанье? Или ты, 
можетъ-быть, съ тђмъ теперь вышла, чтобы сказать мн, 
что я долженъ сдфлать? Говори же скорфе: я утомился 
здесь ожидать приказанья Мелиты... 

— Мелита мні ничего пе сказала, —отвфчала Марема, 
стараясь не глядфть на Пруденщя. который при самомъ 
ОЪгломъ вэглядЪ на него показался ей изнуреннымь и 
страшнымъ. 

— Куда же идешь ты? 

— Я иду... чтобы поймать удою рыбу и поискать въ 
расщелинахь птичьих» яицъ... Завтра вЪдь къ вечеру Ме- 
лига готовить свадебный ииръ... 

-— Ахъ, она уже готовитъ! Прекрасно, прекрасно... Иди 
же скорЪй, лови рыбу... и яйца есть по утесамъ... А Ме- 
лита, вЪрно, выйдегь сама и скажеть мнЪ, что должешь я 
слфлать... МнЪ кстати очень хочется Ъсть. 

— Я ворочусь и скажу ей, что ты хочешь сть. 

— Н%тъ, не надо, Марема. Я ей далъ слово, что пе буду 
ес ни о чемъ просить, пока она меня кликнетъ... Уходи, 
вуда ты идешь... маъ нужно терићнье. 

И Марема ушла, а Пруденцій остался одинъ и снова 
весь цфлый день протомился въ затворћ; онь то поджидалъ 
Мелиту, то ее кликалъ, но все это было напрасно, —Ме- 
лита не показалась ему ни на мгновеніе ока. Она цфлый 
день безустанно разбирала всЪ перенесенныя съ ладьи 
зоши и съ такимъ вкусомъ убрала пещеру, что ее можно 
было принять за очень благоустроенное жилище человћка 
со вкусомъ. Въ переднемъ, большомъ помЪщеніи быль наг 
крыть болыной столь, К мпожествомъ дорогой и 
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прекрасной посуды, а вдали, за столбомъ, обвитымъ цвЪт- 
ными тканями, возвышалось пышно убранное ложе подъ го- 
лүбою завћсой п съ лампами у изголовья. 

Все это требовало мпого искусства и вкуса, и трудно 
было произвести такое иревралцене въ одниъ день; но Ме- 
лита не жалЪла труда, и онъ одинъ, вћроятне, помогь ей 
не слыхать жалобныхъ стоновъ Пруденція, который съ по- 
лудня уже утратилъ териБніе и зваль Мелиту, крича ей, 
что онъ чувствуеть мучительный голодъ. 

— Мелита! -кричаль онъ: — Мелита! для чего ты забы- 
ваешь, что я человЬкъ и что голодь желудка даеть знать 
о себЪ безпрестанно... Говори мнь скорфе, какое я тебЪ 
долженъ дать доказательство, что я ни съ чфмъ не сравню 
твою любовь... или я здЪсь умру отъ голода. 

Но Мелита все убирала покои и не пришла къ нему нь 
его зовъ, и Пруденцій такъ протомился до вечера, когда 
увидаль возвращающуюся Марему и закричаль ей: 

— Мои мучешя превзошли уже всякую мру... 

— Ты старайся не думать... 

— Ахь, не могу, не могу я не думать толодъ жесточе 
всевозможных мучений... Я боюсь, что я не доживу до 
утра... 

— Старайся уснуть... пусть во снф теб снится Мелита. 

— Ахь, я уже пробовалъ спать... и во си то же самос 
снится... 'Беть хочу, Ъеть хочу! Страшно, Марема, мн%, 
страшно! У тебя тамъ гдћ-нипбудь върно есть птичьи яйца— 
брось мнВ одно изъ нихъ, я умираю. 

— Не смЪю,—отвћчала Марема и скоро скользнула въ 
пещеру, которая была освЪщена многими огнями и порах 
зила Марему своим, неожиданным великолћиіемъ. 

— Что это будетъ? - спросила Марема. 

— Завтра здЬеь будегъ свадебный пиръ, —отвђчала Мо- 
лита. 

— Свадебный пиръ!.. О, Мелита! остерегись, чтобы это 
не быль похоронный обдъ. 

И, сказавъ это, Марема присЪла и, опустивь руки и го- 
лову, зарыдала. 

— 0 чемь ты такъ плачелиь?---спросила Мелита. 

— Я сейчасъ видфла Пруденція и слышала его стоны... 
Гго мучаетъ голодъ, и онь умирастъ. 
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-- Нђтъ, голодъ желудка страшнЪе всякаго другого то- 
МлоНЬЯ. 

— Полно, Марема. ВФдь и я тоже не мъ. 

Марема достала изъ-за туники яйцо морской птицы и 
сказала; 

—- Я цфлый день провела безуспћшно и насилу достала 
всего два яйца. Одно,—признаюсь теб, —съћла сырое, и 
оно миБ отъ голода показалося вкусно. Съыиь ты это дру- 
гое. Его просилъ у меня Пруденцій, но я не дала ему. 

— И мн оно тоже пе нужно: я терплю то же, что тер- 
пить Пруденцій!--и съ этимъ словомъ Мелита взяла изъ 
рукъ Маремы яйцо и бросила его объ полъ. 

— Здфеь есть много съћстного, добавила она: — но я 
ничего не касалась. Я по себЪ размфряю, что онъ можеть 
спести безъ вреда для его жизни. Лягъ и усни, а завтра 
съ утра станемъ готовить обфдъ и звечеру разршится все, 
чт) такъ долго и мучительно длилось. 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 


И вотъ прошла ужасная ночь, которая всђмъ показалась 
долга безконечно и всфхъ истомила. Настало тяжелое утро. 
(706 женщины рано проснулись, и Марема тотчасъ же вы- 
ОЪжала, чтобы взглянуть на Пруденція. Юноша измфинася 
въ эту послфднюю почь сильнће, чфмь во все протекшее 
время: лицо его сдфлалось сћрое и маленькое, оба глаза 
ввалились и казались совершенно круглыми, а губы почер- 
ифли, и изъ-за нихъ виднТлись два ряда бфлыхъ зубовъ, 
какъ будто ослабнувшихъ въ деснахъ, и воспаленный языкъ 
и гортань... Голодъ его догрызалъ, — Пруденцій уже не 
имђлъ силь и стопать; онъ сидфль, прислонясь ко входу, 
и тихо качался, придавливая исхудалыми руками опусто- 
шенный животъ. 

Напрасно Марема хотфла его утЫнить и говорила ему 
о близости счастья въ обладаньБ Мелитою,-—Пруденщй не 
отвђчаль ей ни слова. 

Когда же Марема сказала объ этомъ Мелптђ, та отвЗчала: 

— Әто такъ должно быть Когда зло не хотятъ нобђ- 
дить разсудкомъ, то оно побфждается страдашями. Но не 
будемъ говорить объ этомъ, а давай скорфе приготовлять 
всБ лучшія кушанья, какія умЪемъ. 


И о отобрали: дат. вх, ВРВ? все, что было луч- 


шаго, и стали готовить всЪ блюда, калля умђли. Это требо- 
вало не мало трудовъ, и приготовленія еще не были со- 
всфмъ кончены, когда солнце стало спускаться за скалы. 
Тогда Мелита сказала Марем%: 

— Оставимъ на время мяса и плоды.--пусть хорошенько 
томятся на угляхъ, а мы пойдемъ подъ ручей, —омоемся 
евЪжей струею воды и одфнемъ лучшія наши одежды. 

Марема пошла съ нею и удивилась, что когда онф вы- 
шли изъ-подъ обливанья, то Мелита открыла принесенную 
скляницу драгоц®нныхь духовъ и неожиданно вылила всю 
ее поровну на свои волосы и на волосы Маремы, и при 
этомъ сказала: 

— Я хочу сдълать такъ, чтобы мы объ имфли видъ не- 
бы 

И затЪмъ, возвратившись въ пещеру. Мелита стала спф- 
шить уборкой стола,—разставила кувшины съ разноцвЪт- 
нымъ виномъ; разложила фрукты на листьяхъ, и подливы 
къ мясамъ, и загородки изъ тБста въ глиняныхъ блюдахъ; 
а потомъ засвћтила огни, открыла постель, и стала между 
ней и столомъ, одзтая въ самыя пышныя платья, а Маремв 
сказала: 

—. Приставь скор®ӣ лстницу и поди и скажи Пруден- 
цію, что я его приглашаю сойти. 

Марема исполнила это въ одно мгновен!е; но котла она 
вошла въ верхнюю пещеру къ Пруденцію, то увидала его 
въ ужасномъ изнурени,—онъ уже не сидБлъ, а лежалъ и 
на вопросы могъ отвфчать очень нескоро и очень невнятно. 
Онъ только тихо махалъ рукою и давалъ чувствовать, что 
для него ничто не важно, кромћ голода, которымъ опъ 
истомился. 

Долгоожидаемое приглашеніе Мелиты нимало его не ожи- 
вило и не обрадовало. 

— ВБдь это насталъ часъ твоей ралости!—говорила ему 
Марема; но онъ только отмахнулся рукою и, обратясь въ 
сторону, прошепталъ: 

— Куда... же... ты дфла... яйцо... морской чайки? 

— Что тебф теперь до яйца чайки... тебя ожидаетъ рос- 
копнЪйшій столъ и... еще больше роскошныя ласки Ме- 
литы!.. Встань скорфе на ноти—я помогу тебћ сойти съ 
лЪстницы. 


Онъ сталъ пода упалъ и сказалъ: 
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— Я не въ силахъ. 

Тогда живая Марема схватила Прудентя, какъ дитя, на 
свои сильныя руки, снесла его съ лЬстницы, опустила на 
землю и, давъ ему оправиться, подвела его подъ руки ко 
входу въ освЪщенную пещеру, гдз въ сіяньБ огней стояла 
блестящая красотой и уборомъ Мелита. Она встртила Пру- 
ленція съ ласковой улыбкой и сказала ему ласковымъ го- 
л0с0мъ: 

— Привћтъ мой тебЪ, господинъ мой Пруленцій! Входи 
п будь здЪеь властелиномь всего, что ты видишь. Ты пе- 
ренесъ испытанье, и за то я даю теб надо мною всякое 
право... Пиръ изготовленъ... послїднія блюда скоро по- 
спрютъ на тихомъ огин}, и брачиое ложе готово... и я жду 
моего господина! 

При этомъ Мелита протянула объ руки къ Пруденцио; 
но онъ отвернулся отъ нея и, поведя вкругъ какъ бы утра- 
тившими зоркость глазами, нетериЂливо воскликнуль: 

— Подожди!.. и скажи миф: ГД же это яйцо дикой 
птицы? 

— Я разбила его,- отвфчала Мелита. — Поди отдохпи, 
господинъ мой, на лолћ... Въдь я сама его стлала для тебя, 
моего господина... А посл ты будешь Ъсть самыя вкусныя 
кушанья. 

— Ахъ, это все пустяки!.. Подавай мнф сейчась все, 
что тамъ кипитъ или печется! 

— Кушанье все еще не готово. 

— А это же что здесь такое дымится въ глиняномъ 
блюдБ? 

— Это подлива къ бобамъ п загородки изъ твота дал 
развареннаго мяса... 

— Воть я и събмь сейчасъ всю эту подливу и већ за- 
городки изъ тћста... 

И онъ потянулъ къ себЪ блюдо съ подливой и началь 
лакать ее и грызть загородки. не обращая никакого вни- 
манія на Мелиту, которая этимъ временеуъ все удалялась 
тихо назадъ и, наконець, вовсе исчезла, такъ что съ этой 
поры Пруденцій и Марема напрасно искали ее на утесћ. 
(Съ нею вмвстЬ ушла и ладья, которая была спрятана въ 
бухтЪ, и теперь Пруденцій съ Маремой были отрЪзаны оть 
всего остального міра. 

апрасно обЪфга: ‚ веБхъ сторонъ ска: кал 
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Мелиту, она, безъ сомнЪнйя, оставила ихъ и скрылась, а 
они остались вдвоемъ и не видфли никого третьяго до тфхъ 
поръ, пока возлЪ Маремы сразу раздались два голоса двухъ 
новорожденныхъ ею близнецовъ... Въ этоть день Пруден- 
цій, сошедшій внизъ съ сверткомъ бфлья, которое онъ дол- 
женъ быль вымыть для своихъ двухъ близнецовъ и для 
Маремы,—замЪфтилъ на морЪ точку, которая какъ будто пе- 
ремфняла свое мЪсто... А еще черезъ нЪсколько дней Пру- 
денпій увидалъ, что на глииф скалы надъ самою бухтою 
было начертано чЪмъ-то острымъ: «Мелита привЪтствуеть 
Пруденшя и Марему съ дфтьми ихъ и желаетъ имъ согла- 
сія н добродћтельной жизни». Еще же черезъ мћсяцъ Пру- 
денцій увидфлъ ладью еще ближе, и видћлъ, что на ней 
были дв женщины, и что къ ней изъ-за скалъ подошла 
другая ладья и на эту перешла одна изъ двухъ женщинъ, 
и теперь та лодка, на которой сидъли двъ женщины, стала 
удаляться, а та, на которой осталась одна,— приближалась 
къ утесу. 

Пруденцій скоро узналъ по окраск$, что эта лодка его 
и Алкея, которая исчезла съ той ночи, какъ удалилась 
Мелита... Прудендій сказалъ объ этомъ Марем%, которая 
сидђла тутъ же возл него на берегу моря и держала на 
каждомъ изъ своихъ колЬнъ по здоровому, смуглому ре- 
бенку, изъ которыхъ каждый завладлъ одной грудью своей 
матери и такъ жадно сосалъ, что молоко выбћгало у него 
обратно изъ устъ и крупными, бфлыми каплями скользило 
по смуглой груди Маремы... Но Марема теперь этого не 
замфчала, потому что она слфдила за лодкой, и вдругъ 
вскричала: 

— Радуйся, милый Пруденцій!.. Къ намъ приближается 
мать твоя, вдова Ефросина... Мы не останемся одни здћсь 
и наши дфти не будутъ жить дикарями. 

— Да,-—отвВчалъ ей Пруденцій: —и я теперь вижу: это 
мать моя, вдова Ефросина!.. Кто передалъ ей нашу ладью 
и кто указаль ей путь къ намь? 

— Конечно, Мелита. Это она удалилась на другой ладьв 
съ своимъ другомъ Эрминей... Окі христіанки. 

Пруденцій задумался и, слФдя за приближешемъ лодки, 
которою, несмотря на своп годы, хорошо еще правила вдова 
Тфросина, сказалъ, склоняясь къ Марем%: 

— Воть вев, кто {6 ЕБЕ Поет Жизни, 
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всегда разсуждаютъ, что будто галилейское ученіе не го- 
дится для жизни... А припомни-ка все, что было съ нами, 
и выйдетъ, что впередъ дальше всЪхъ видћла одна Ме- 
лита. Я передъ нею такъ малодушенъ, что не могъ бы 
идти съ нею рядомъ. Какь хорошо, что она не связала 
себя узами брака съ такимъ посредственнымъ человћкомъ, 
какъ я!.. При разности взглядовъ и мыслей мы не нашли 
бы въ союз согласья и мира, а съ тобой мы счастливы... 
Ея духъ слишкомъ высокъ и серьезенъ—оиъ слишкомъ 
безпощадно побфждаетъ плоть. Ты же и я... мы смотримъ 
проше... Я не знаю, какъ это случилось, какъ я все лю- 
биль такъ сильно Мелиту, и теперь вижу, что она несродна 
мнћ, а ты међ гораздо милфе Мелиты... Я хотђлъ скры- 
ваться здЪсь вБчно съ Мелитой, —потомъ мнф такъ хорошо 
было здфсь же съ тобой, и теперь... я, одиакоже, радуюсь, 
что мать моя насъ разыскала и мы не останемся въ вфч- 
ной разлукЪ съ людьми... Весь кругъ мыслей во мн пере- 
шелъ,--все передБлалось съ нами именно такъ, какъ гово- 
рила Мелита. ВФрно надо ей вфрить во всемъ. 

— Да, она умная женщина. 

— Надо считать духъ, а не плоть владыкою жизни, и 
жить не для тфхь чувствъ, которыя научають насъ 000- 
биться отъ всфхъ прочихъ людей... 

— Правда, Пруденцій. 

— Пусть такъ и будетъ, и когда мы уклопимся отъ 
этого... пусть мы сами не будемъ на своей сторонћ. Если 
мы погрршимъ, то не станемъ извинять себя и дфлать собВ 
пояса изъ листьевъ, потому что прятаться-—это хуже, чїімъ 
несть порицаніе, котораго заслуживаешь. 

— Я согласна, —отвђчала Марема. 

— Да, всегда мы съ тобою согласны! Какое это счастіе 
для обоихъ наст... 

— И для нәшихъ обоихъ дфтей‚— показала Марема на 
близнятъ, которыхь ужъ издали увидала бабушка ихъ, вдова 
Ефросина, и начала улыбаться всЪмъ и въ конц, бросивъ 
весло, закричала: 

— Воть такъ ребята! Этакихъ я еще не ветрЪчала. 
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БРАМАДАТА И РАДОВАНЪ *). 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Въ очень давнее время въ Индш были два смежныя 
царства: одно называлось Бенаресъ, а другое царство Ка- 
зальское. Въ одномъ изъ нихъ, въ Бенаресћ, правилъ царь 
по имени Брамадата, а въ другомъ-—-въ Казальскомъ цар- 
ствъ---Радованъ. Они были между собою несогласные и по- 
стоянно не ладили оттого, что у нихъ были разные харак- 
теры и понятія, и во всемъ они хотіли все разнаго. Бра. 
мадата, бенаресскій царь, былъ большой воинъ и хот}лъ, 
куда ии придетъ, чтобы всфхъ сейчасъ побить или въ 
илЪнъ угнать; а Радованъ терифть не могъ воевать, а все 
заботился, чтобы у него въ землВ была тишина, и чтобы 
люди никто одпнъ другого не обижали, а всЪ бы вровняхъ 
трудились и имВли ссбф пищу и одежду, а на чужсе добро 
не завидовали и ничего чужого себ не брали. 

Отъ этого разнаго расположенія царей и во дворахъ у 
нпуъ, п во всемь подданств$ все шло по-разному. 

У Брамадаты была тогда радость, если онъ кого-нибудь 
побьеть и чужое добро возьметъ, а Радованъ тогда былъ 
утВшенъ, если у него все было тихо и већ люди трудятся 
и живуть средственно, а не стараются превзойти одинъ 
другого обманомъ или опутать ложью и хитростью. И какъ 


*) Это прекрасное по форм и глубокое по основной своей мысли 
пндійское сказаніе было окончательно приготовлено къ печати покой- 
нымъ писателемъ и не ноявилось при его жизни только волфдстве слу- 
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у храбраго Брамадаты, такъ и у хозяйственнаго Радована, 
ве все всегда ладилось. 

Радовановы люди наскучили миромъ и тишиною, и стали 
они говорить: 

— Что намъ изъ того, что намъ тихо и покойно жить 
въ тишин}. НонЪ тихо и завтра опять тоже тихо, —оно уже 
и наскучило, и куда мы за свой рубежъ ни пойдемъ, за 
какимъ ни случись дфломъ, намъ отъ сосфдей такого почета, 
нЪть, какъ людямъ изъ храбраго царства Брамадатова. 
Такъ намъ жить хоть и сытно, и привольно, да обидно и 
не весело. 

И докучали этимъ ропотомъ люди царю Радовану очень 
много лЪтгь и заставили его претери$ть много горестей отъ 
того, что люди его не понимали пользы мирнаго житья и 
завидовали бранному шуму и славћ воительской. 

А у Брамадаты-царя люди въ царствВ его на войну оби- 
жалися и роитали такъ: 

— Что намъ за польза отъ нашихъ воиискихъ доблестей. 
Что ии больше натащили себЪ серебра или золота—то все 
у насъ только дороже становится, и некому даже ни па- 
хать, ни рисъ убирать, ни скоть пасти. Одни перебиты, а 
другіе вернутся такими калфками, что, глядя на нихъ, 
только казнишься. Лучше бъ намъ тихо. жить по-сосфдеки 
со всфми и ни съ к®мъ бы не ссориться. 

Услыхаль бенаресскій царь, непобъдимый Брамадата, что 
его храбрые воины, у которыхъ въ костяхъ ноетъ, не ве- 
селятся отъ своей прошлой храбрости, а завидуютъ т}мъ, 
что вЪкъ въ тиши прожили, и разгнъвался, и велёлъ созы- 
вальщику взять большой барабанъ и ходить надъ рікою да 
стучать во всю мочь, чтобы быль слышенъ шумъ по водћ 
далеко во всемъ его царств, и послалъ здоровыхъ крику- 
новъ верхомъ на слонахъ, чтобы они на слонахъ въ самую 
середину народа въђзжали и кричали военный кличъ всЬмъ 
людямъ, кто хочеть идти на свирЪпыхъ сосфдей и все ихь 
добро забрать и между собою подћлить, а ихъ земли подъ 
одну державу Брамадаты подбить и обложить ихъ тяжкою 
податью. И какъ услыхали этотъ кличъ въ Брамадатиномъ 
царствъ здоровые люди-—всъ не стали слушать своихъ ста- 
риковъ, которые тяготились военнымъ житьемъ, а схватили 
луки и стрВлы, взяли щиты и, опоясавшись въ латы, по- 


шли воевать за сурана, соети, и скоро все цар- 
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ство Радована-царя покорили; тёхъ, которые хотђли сра- 
жаться, побили или покалћчили, а самому Радовану хотвли 
назадъ руки связать и вести его на веревкћ за Брамада- 
той-царемъ, когда оиъ будеть возвращаться назадъ съ по- 
бЪдными войсками въ свою столицу. Но смирный кавальскій 
царь Радованъ већ свои потери перенесъ съ терпђніемъ, а 
не могъ вздумать о томъ, какъ его будутъ на веревкћ вести 
и тогда надъ нимъ станутъ смЪяться и побфлители ето, и 
его бывшіе подданные, которые теперь отступили отъ своего 
смирнаго обычая и предались побіднымъ торжествамъ Бра- 
мадаты, царя бенаресскаго. И чтобы не переносить этого 
униженія, сказалъ Радованъ царицф, женв своей: «сбрось 
съ себя поскорће свое царское платье, которое на тебъ 
осталось, и отдай его нищенкђ, а у ней возьми ея бъдное 
платье, и я то же самое сдфлаю и, покрывшись лохмотьями, 
убъжимъ потихоньку и скроемся въ такое м$сто, гдЪ насъ 
никто не вздумаетъ разыскивать, и будемъ тамъ жить до 
вЪку, или пока въ судьб нашей перемфна, настуиитъ. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Жена Радована на все согласилась, и обмфняли они свои 
послЬднія царскія платья съ нищими и бђжали темною 
ночью изъ своей Казалы, стали скрываться въ лфсахъ и 
пустыняхъ. Но туда скоро до нихъ дошелъ слухъ, что 
царь Брамадата, узнавши объ ихъ побђъгћ, страшно раз- 
гнђвался и показниль много и своихъ людей, и ихъ быв- 
шихъ подданныхъ за то, что они упустили Радована съ 
его женою, царицею Рупти, и БрамадатЪ некого стало ве- 
сти за собою на веревкЂ, когда онъ будетъ входить въ свой 
Бенаресъ побъдителемъ подъ знаменами. А потомъ велфлъ 
Брамадата опять бить въ барабанъ надъ рћкою и кликать 
на все царство, что кто изъ своихъ или чужихъ людей 
укажеть, гдВ скрываются Радованъ съ его царицею Руити, 
тому будутъ отъ царя Брамадаты большіве дары царскіе, и 
повезуть этого указчика, въ знакъ почета, на убранномъ 
слон волбдъ за связаннымъ Радованомъ и за его Рупти- 
царицею и напишутъ его имя острымъ клиномъ на камнћ 
въ память внукамъ и правнукамъ. 

И какъ узналь объ этомъ царь Радованъ, то затрясся 
отъ страха и жалости, что изъ-за него очень много людей 
погублено, и сказалъ онъ тогда Рупти-царицз; 
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— Кажется, плохо мы сдћлали, что скрылися, и черезъ 
это много напрасно людей уже погибло, а къ тому же намъ 
съ тобою не укрыться теперь и въ рубиш%: кто-нибудь насъ 
узнаеть и царю БрамадатВ укажетъ насъ. Большіе дары 
соблазнительны да и почести взманчивы,—я ни на кого 
уже изъ своихъ былыхъ слугъ не надфюся. А не лучше 
ли намъ пойти и самимъ объявиться? Какъ ты думаешь? 

А царица Рупти отговорила мужа, чтобы онь не шель 
объявляться Брамадалв, а присовћтовала ему скрыться на 
иной манеръ: не въ лЪсныхь дебряхъ и пустыняхъ, а идти 
прямо въ столицу бенаресскаго царства и жить тамъ среди 
низкихъ людей въ безызвістности, такъ какъ тамъ ихъ ни- 
кто искать не подумаетъ, и имъ тамъ будетъ жить без- 
опасно. 

Царь Радованъ послушаль совћта жены, и они пошли 
въ Бенаресъ нищими и пришли туда никћмъ не узнан- 
ные и поселились между самыми простыми работниками, 
которые жили поденною работою. И тутъ царица Руити, у 
которой до сей поры дЪтей не было, ощутила у себя подъ 
сердцемъ біеніе новой жизпи и родила прекраспаго маль- 
чика и назвала его Долгоживомъ. 

Такъ ей это имя на мысль пришяо, что отецъ-де его долго 
скорбфлъ, а онъ пусть долго жить будетъ и за наши бЪдствія 
съ врагомъ нашимъ Брамадатой расплатится. 

И прожили Радованъ съ Рушти и съ сыномь своимь 
Долгоживомъ въ столице бенаресскаго царства у Брама- 
далы-царя въ неизвестности цфлыхъ десять лВтъ между 
простыми рабочими въ большихъ трудахъ, и измфнилися 
родители Долгожива такъ, что походили на свой презкній 
видъ не болфе, какъ похожа сфиная былинка на сочную 
траву, а все отъ своей судьбы не укрылися. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Тащилъ разъ па себф бывшій царь Радованъ тяжелую 
ношу и усталь подъ нею до смерти и захотђлъ въ рькЪ 
выкупаться. И только-что сняль съ себя лохмотокъ, кото- 
рымъ быль повязанъ по поясу, да хотБлъ въ воду ва$зть, 
какъ увидалъ его гүлявшій у себя въ саду богачь, который 
быль у него раньше разгрома казальскаго царства постель- 
никомъ, и узналъ у него на бедрф родимый знакъ — пятно 
темнаго цвфта, точно малая пташка съ головкой, загнутой 
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подъ крылышко. И сейчасъ захотђлъ тотъ вельможа пре- 
дать своего бывшато царя казальскаго новому своему пове- 
лителю, царю бенаресскому, и указалъ на него воинамъ, а 
воины взяли Радована и жену его и привели ихъ къ Бра- 
мадатБ-дарю. Долгожива же не взяли, потому что его въ 
ту пору въ домЪ при родителяхь не было, да и вины на 
немъ никакой Брамадата-царь не взыскивалъ. 

А Радована и жену ёго Руптн царь Брамадата повел лу 
водить связанныхъ по всей своей столицф, пока обведутъ 
ихъ по всфмъ улицамъ и закоулочкамъ и увидять ихъ веб 
живущіе въ Бенарес и свои, и заћзжіе, а потомъ вывесть 
ихъ за городъ на пыльное поле и разсфчь мечомъ каждаго 
напополамъ и начетверо. 

Такъ и водили Радована и жену его Рупти, а сынъ ихъ 
Долгоживъ во все это время шелъ за ними и плакалъ, а 
когда посль показа ихъ всфмъ людямъ привели Радована и 
Рупти на пыльное поле за городъ и стали готовиться раз- 
сЪчь ихъ каждаго поноламь и начетверо, то Долгоживъ по- 
просилъ, чтобы ему позволили подойти къ отцу и принять 
отъ него на всю жизнь свою отцовское наставленіе. 

Спросили объ әтомъ дозволенія у царя Брамадаты, и 
Брамадата дозволилъ дать отцу съ сыномъ свиданіе, но 
велфлъ только доложить ему, что такое Радованъ дастъ 
своему сыну въ заповЪдь, чтобы знать потомъ; можно ли 
отъ Долгожива ждать худого или хорошаго. 

Воспослфловало съ такимъ разръшеніемъ свиданіе, и под- 
пустили мальчика Долгожива къ отцу его Радовану, а тотъ 
не сталъ передъ сыномъ ни сожалЪть о жизни, ии на свою 
долю цлакалься, а сказаль ему только тъ слова: 

— Сынъ мой Долгоживъ, не смотри слишкомъ далеко 
и не смотри слишкомъ близко и помни, что вражда уми- 
ряется не враждою, а незлобемъ. 

А больше Радованъ ничего и говорить не захотЪлъ, и 
тогда, тотчасъ же надъ нимъ и надь женою его Рупти былъ 
приведень въ исполненіе приговоръ Брамадаты. Бывшаго 
царя казальскаго и жену его повергли связанныхъ на землю 
и разсофкли мечами сначала каждаго на полы, а потомь и 
начетверо, и бросили ихъ въ горячей пыли и приставили 
стражу къ ихъ разсћченнымъ тфламъ, чтобы оставались 
здесь безъ всякаго погребенія, дабы знали већ, какъ бы- 
васть съ тми, кто Брамадатћ-царю не покорствуетъ. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Отрохъ Долгоживъ вырасталъ между простыхь людей и 
зналъ, какъ съ людьми обходиться надобно, чтобы достичь, 
чего хочется, а хотфлось ему больше всего, чтобы разсћ- 
ченныя тфла сего несчастныхь родителей не валялись въ 
пыли, пока ихъ мясо птицы облущатъ, а кости взтеръ об- 
дуетъ; а захотБль Долгоживъ сжечь тфло отца съ матерью 
на кострЪ, какъ у нихъ есть обычай хоронить въ ихъ ин- 
дійской стран. И воть собраль Долгоживъ поскорће все, 
что у нихъ было въ хижинЪ, и продалъ, а на т№ деньги, 
которыя выручиль—купилъ два, большіе кувшина вина слад- 
каго, да двавина крћикаго, да еще призапасилъ двћ 
болышя вязанки смолистыхъ дровь и пахучаго хвороста. 
Хворость и дрова онъ въ овражкЪ спряталъ, а сладкими 
винами сталъ потчивать стражу, которая сторожила разсћ- 
ченныя тВла. И когда сторожившіе вонны подпили, Долго- 
живъ сталь имъ въ сладкое вино подбавлять вино крфикое 
и такъ ихъ напоиль, что они уснули кр®икимъ сномъ. 
Тогда Долгоживъ оттащиль ихъ всђхъ въ сторону, а изъ 
оврага принесъ дрова и хворостъ, положилъ на костеръ 
разевченныя тЪла свонхъ родителей и поджегъ костеръ. 
Костеръ вмигъ запылалъ, и пахучій дымъ отъ смолистаго 
дерева поднялся высоко, и тзла Радована и Рулти сожжены 
были въ пламени, а воины все еще спали и не просну- 
лися. 

Тогда Долгоживъ-царевичъ,—какь обычай есть въ ихъ 
странв,—въ знакъ почтенія къ своимъ родителямъ обошелъ 
пепелище вокругъ три раза со сложенными на груди ру- 
ками и пошель прямо оттуда, не оглядываясь, въ лЪеную 
дебрь и тамъ долго оплакивалъ тфла отца съ матерью и 
обдумываль наставленіе отцовское: какъ понять слова: — 
«не смотри слишкомъ далеко и не смотри слишкомъ близко, 
потому что не враждою умиротворяется вражда, а милосер- 
діемъ». И пөнялъ онъ на первый разъ, что сидфть да пла- 
кать объ утрат отъ горести-—будетъ значить: «смотрћть 
очень близко», будто какъ только и опредћлено человћку 
въ жизни дфлаль, что убивать время въ тоекВ о томъ, что 
прошло и чего возвратить невозможно. 

Разсудивши такъ, всталъ царевичъ-Долгоживъ съ мђста, 
на которомъ долго сидЪзль плачучи, подъ высокимъ дере- 
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вомъ, и пошель въ жилыя мБста къ людямъ, чтобы жить 
между нихь своими трудами, но долго онъ не находилъ 
нигдВ для себя никакой работы, и, переходя съ м$ста, на 
мфсто, пришель опять въ Бенаресъ, въ столицу царя Бра- 
мадаты, и сталь на площади, гд собираются неимушие 
люди и ждутъ, чтобы ихъ кто-нибудь взялъ на поденную 
работу. 

Тутъ простояль онъ съ утра и до жаркаго полудня, когда, 
уже однихъ рабочихъ разобрали, а друге, не нанявшись, 
къ себЪ въ шалаши ушли, а онъ все оставался и ждаль, 
потому что былъ голоденъ и идти ему было некуда. 

Тогда въ самый пеклый жаръ пришелъ сюда царский 
конюхъ и сказалъ ему: 

— Воть ты безъ дфла стоишь и домой не идешь—вћрно, 
тебВ и идти совсЪмъ некуда, такъ не хочешь ли со мной 
пойти поработаться? 

— Только и жду того, —отвБчалъ Долгоживъ:—веди меня, 
куда надобно, я всякое дло дЪлать радъ, лишь бы вреда 
отъ того другимъ не было. 

— Нётъ,—отвфчалъ конюхъ:—никому другому не будотъ 
вреда отъ того дфла, на которое я тебя зову, а не скрою 
я отъ тебя, что какъ бы тебБ самому отъ этого не было 
непріятности. Видишь ли, есть у насъ па царской конюшни 
очень много слоновъ, и за каждымъ изъ нихъ по два ири- 
ставника, а между этихъ слоновъ одинъ новый есть —онъ 
недавно пойманъ н дикъ еще, и већ его боятся, потому что 
онъ уже многихъ приставниковъ своихъ хоботомъ схваты- 
валъ и изъ стойла вонъ швырялъ, а другихъ билъ объ 
стБны до смерти и ногами раздавливаль. Вотъ и нынче 
еще послфдняго своего приставника онъ ногою убиль, и 
теперь никто къ нему въ стойло взойти не рыпается. Вс 
согласны лучше прямо отъ царской воли себЪ казнь при- 
нять, чімъ къ слону приблизиться, а слонъ этоть нашему 
царю Брамадатђ} очень нравится, и вотъ конюшій позвалъ 
меня и сказалъ: «иди и ищи, гдъ знаешь, человфка, кото- 
рый бы согласился за этимъ слономъ ходить. Я ему 
дамъ жалованье противъ всхъ другихъ вчетверо, а если 
такого человћка не отыщешь, — тогда самъ входи къ нему 
въ стойло, или пусть тебя расказнятъ, какъ ослушника 
царскаго». А у меня, пріятель, есть жена и пять дЪтей, 
да еще старики мои живы, родители. ПожалЪй меня, милый 
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другъ, и если не робокъ ты. то пойди наймись быть при 
зломъ слонф приставникомъ. Можетъ-быть, что онъ тебя 
полюбить и станетъ подпускать къ себЪ безъ лютости, по- 
тому что старики говорятъ, будто онъ не терпить тфхьъ, 
кто къ нему идетъ съ робостью, а мы вс, наглядЬвшись 
на него, уже оробфли, а ты не видалъ отъ него страха, 
такъ, можетъ-быть, и подойдешь къ нему со см$лостью. 

— Ладно, ладно, —сказаль Долгоживъ:— что разсказывать, 
у тебя есть жена съ дфтьми и родители, а я туть весь 
одинъ, и ныть у меня ни роду, ни племени, пойду за тебя 
попробую—цфлъ ли, нфть ли, буду, а отведу отъ тебя бЪду 
въ сторону. 

И съ этимъ Долгоживъ всталъ и пошель съ конюхомъ 
‘къ слоновымъ конюшнямъ царя Брамадаты, который отняль 
у него и царство его Казальское, и казшлъ его отца съ 
матерью. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Когда люди, служившие въ царскихъ слонечняхъ, увидали, 
что пришелъ новый человБкъ доброй волею и охотою, чтобы 
ходить за дикимъ слономъ, то вс удивилися и собралися 
смотрђть, какъ оиъ будетъ входить въ просторное стойло, 
гдз слонъ стоялъ, прикованный за ногу къ стояку, спло- 
ченному изъ пяти толстыхъ свай, вколоченныхъ въ землю 
съ корневища по макушки и опоясанныхъ въ три ряду 
толстыми мЪдиыми обручами. 

Пришелъ и главный конюшій посмотръть на Долгожива 
и сказалъ ему: 

-- Ну, входи не робфючин; будешь цфль, я тебЪ дамъ 
жалованье противъ всвхъ другихъ вчетверо, и услышитъ 
про тебя царь-—будешь ты у него въ большой милости, а 
не будешь цфль—на себя пеняй: не неволимъ тебя, а идешь 
вольной волео. 

— Да, — сказалъ Долгоживь:—я иду вольной волею и 
совсфмъ не для большой платы и милости, а иду, чтобы 
отдать мою жизнь, кому она надобна. 

А самъ вспоминаеть слова своего родителя и думаетъ: 
«кажется, этакъ я не гляжу слишкомъ близко и не гляжу 
черезчуръ далеко, а гляжу такъ, какъ надобно, потому что 
пеловћку надо помогать неотложно, когда ему скорбь угро- 
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жастъ, а о себЪ нечего вдаль долго вздумывать: что вдали, 
то въ свое время объявится». 

И съ этимъ Долгоживъ вздохнуль вольномъ вздохомъ во 
всю свою молодую грудь и запфлъ нарасифвъ громкимъ 
голосомь про то самое, о чемъ ему думалось, и сталь на- 
гребать въ корзины изъ вороха рисовое зерно, иригото- 
зленное на кормъ слонамъ. А какъ насыпаль рисомъ три 
корзины, что составляло для слона ежедневную дачу, то 
поставилъ эту корзину себ на голову и пошелъ въ стойло 
къ дикому слону безъ всякаго страха и съ веселою пенею. 

Слонъ же ждалъ егоғ поводя длиннымъ хоботомъ во већ 
стороны, но при входБ Долгожива не взметался, какъ при 
входБ другихъ дВлалъ. И такъ даль ему высыпать корзину 
риса въ кормежный наполъ и выйти благополучно вонъ; а 
когда Долгоживъ принесъ съ піснею вторую корзину, то 
слонъ сталь ушами хлопать оть радости, а когда третью 
принесъ, то слонъ согнулъ свой хоботъ и началъ имъ Дол- 
гожива ласкать и поглаживать 

Доложили объ этомъ царю Брамадатв, и тотъ захотлъ 
самъ увидать Долгожива и велћлъ ему при себЪ свои пЪсни 
спфть, и пвніе Долгоживово сразу царю Брамадатћ понра- 
вилось и полюбилъ онъ молодого приставника и за ясный 
взглядъ его лица, и за мужественную смфлость, и за чу- 
десное пБніе. И сказаль Брамадата, бенаресскій царь, Дол- 
тоживу: 

— Быть теб при моемъ могучемъ, дикомъ слонЪ при- 
ставникомъ и получать всякаго жалованья противъ веВхъ 
другихъ больше вчетверо, а сть и пить съ моего стола, 
а какъ уберешься въ слонечнћ, обрядивъ слона, то скида- 
вай съ себя платье приставничье и надфвай на себя луч- 
шее платье, которое я тебЪ съ своего плеча сошью, п при- 
ходи ко мн всякій день, чтобы предо мною пфть и со 
мною разговаривать. 

Такъ Брамадатв-царю молодой Долгоживъ полюбился отъ 
разу, а какь онъ сталъ всякій день къ нему во дворецъ 
приходить и передъ нимъ пЪть, и съ нимъ разговаривать, 
то понравился Долгоживъ Брамадатв-царю во всЪхъ стать- 
яхъ, и столь его привлекъ къ себф своимъ ласковымъ нра- 
вомь и разумнымъ о всЪхъ вещахъ разсужденіемъ, что 
сталъ онъ царю самымъ милымъ человфкомъ, и перевелъ 
его Брамадата жить изъ слонечныхъ конюшенъ въ свой 
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царскії дворецъ и не хотЪль разставаться съ. нимъ даже 
на самое малое время, а гдф самъ сидитъ, тутъ и его дер- 
житъ, и куда выздеть—туда и его съ собой береть: и на 
войны, и на ристалища, и на охоты на тигровъ и другихъ 
большихъ звћрей. И назваль Брамадата, бенаресскій царь, 
Долгожива уже не слоновьимъ приставникомъ, а собствен- 
нымъ его царскимъ и задушевнымъ другомъ. А ни Брама- 
дата-царь, ни его придворные не знали, что Долгоживъ 
самъ природный царевичъ, сынъ казненнаго казальскаго 
царя Радована. 

И такъ прожили Брамадата съ + Долгоживомъ въ завид- 
номъ для всвхъ царедворцевъ содружествь цБлый годь, а 
на второмъ году у нихъ между собою вышло особое при- 
ключеніе. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


Выћђхалъ разъ царь Брамадата на охоту за тиграми, и 
была съ нимъ большая свита его придворныхъ людей и 
стрълковъ самыхъ искуснъйшихъ, а рядомъ съ нимъ Вхалъ 
верхомъ на кон} Долгоживъ. И началась у нихъ охота, очень 
большая, и побили они уже много звћрей, и вдругъ на нихъ 
выскочилъ огромный тигръ и началъ яро скакать, и то 
покажется на видъ и человъка разорвет, то опять въ дебри 
скроется, и разсердилъ онъ всЪхъ, и вс охотники удари- 
лись за нимъ въ погоню, и вс} порознь разбилися и въ 
въ лВсу растерялися, такъ что ни скличутся въ лЪсу и не 
свидятся, и не замфтили, что въ-горячахъ своего царя по- 
теряли. А царь Брамадата очутился въ непроходимой чаи 
только вдвоемъ съ Долгоживомъ и почувствовалъ смертель- 
ную усталость. 

Тогда сказалъ Брамадата Долгоживу. Я уснуть хочу, а 
боюсь, не ужалилъ бы меня соннаго ядовитый гадъ. Раз- 
нуздай поскорй нашихъ коней и привяжи ихъ къ де- 
ревьямъ, пускай ходятъ вокругъ и травою покормятся, а 
самъ сядь и дай мић положить мою голову тебЪ на колвни, 
и побереги- мою жизнь, пока я усну и наберу опять себћ 
силы, чтобы намъ изъ этого лћса выбраться. 

— Хорошо, отвфчалъь Долгоживъ:— все сейчасъ будетъ 
по-твоему. 

Разнуздалъ Долгоживъ верховыхъ коней, поослабилъ на 
пихь сБдельныя подпруги и привязаль ихъ на долгихъ 
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ремняхъ къ деревьямъ, чтобы могли траву Фсть, а самъ 
раскинуль свою одежду, сЪлъ подъ деревомъ, сложивъ ноги 
на-крестъ, и уложилъ на колЪни себъ голову царя Брама- 
даты. А тотъ отъ несноснаго жара и отъ усталости, какъ 
только прилегь головою въ колрна къ Долго:киву, такъ и 
васнулъ самымъ кріпкимъ сномъ. 

Долгоживъ же сидлъ и берегь его, чтобы не подкрался 
къ нему изъ травы и не ужалилъ его какой-нибудь ядови- 
тый гадъ, и обмахивалъ лицо спящаго царя вЪткою, а самъ, 
глядя на лицо его, сталъ раздумывать. 

«Воть это спитъ у меня на колфняхъ Брамадата, бена- 
ресскій царь, который сдЗлалъ много зла всему нашему 
царству Казальскому: онъ нашихъ добрыхъ людей побил, 
а остальныхъ въ плђнъ забралъ и однихъ замучильъ въ 
неволВ на тяжкихъ работахъ, а другихъ совратилъ съ пути 
кротости и научилъ ихъ невфрности и жестокимъ военнымъ 
обычаямъ; онъ отнялъ у насъ всЪ стада и обозы, и казну, 
и всякій съћетной запасъ, а земляныя угодья подъ себя 
подбилъ съ одной жадностью и забросилъ ихъ безъ ухода 
лежать въ опуств; да убиль еще онъ безъ вины моего отца 
съ моей матерью и повелБль ихь еще передъ смертью сра- 
мить——водить на посмћшище по всфмъ улицамъ, а потомъ 
разећкъ ихъ на полы, да хотфль, чтобы ихъ тфла, на, части 
разсЪченныя, въ горячей пыли бы валялися безъ погребе- 
нія, -— воть мнЬ теперь какой случай пришелъ, чтобы за 
все его зло съ нимъ раздфлаться!» 

И какъ только вздумаль это Долгоживъ, такъ и не за- 
мфтиль, какъ поспфшно рука его вынула изъ ноженъ меч», 
и онъ поднялъ этоть мечъ надъ открытымъ горломъ Бра- 
мадаты. Но въ тотъ самый мигъ, какь хотВль Долгоживъ 
провести острымъ мечомъ по горлу спящаго царя, проле- 
тфло у него въ ум предсмертнов завЪъщаніе отцовское, и 
сказалъ онъ себЪ: 

— Мой отецъ, когда его на казнь вели, сказаль мнЪ: 
«сынъ мой, Долгоживъ, не смотри ни слишкомъ далеко, ни 
слишкомъ близко, потому что вражда умиротворяется не 
вракдою, а милосердіемъ». Не хорошо будеть, если я этихъ 
словъ моего отца не послушаюся. 

Такь сказалъ себЪ Долгоживъ, и рука его вложила 
обратно мечъ въ ножны. 

Но не сразу борьба эта въ сердць Долгожива утихла и 
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темпая страсть мщенія уступила мфсто свфту милосердія. 
Трижды овладЪвала имъ жажда мщенія, и три раза выни- 
малъ онъ изъ ноженъ мечъ свой и ставилъ его лезвіе надъ 
открытымъ горломъ спящаго Брамадаты и опять трижды 
вкладывалъ его назадъ въ ножны, когда вспоминалъ отцовы 
слова; и когда онъ вложилъ свой мечъ въ ножны въ по- 
слЬдній разъ, то вдругъ Брамадата страшно заметался во 
сн и, пробудясь отъ сна, сталъ говорить: 

— Кр%пко я спалъ, но ужасно встревожился и не могу 
въ себя придти. 

— Отчего?—спросилъ Долгоживъ. 

— Оттого, что приснился мнф страшный сонъ, будто ты 
поднималъ надо мною острый мечъ и хотВлъ перерізать 
имъ шею миЪ. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 


И хакъ сказалъ это Брамадата, то вдругъ запылала въ 
душћ Долгожива страшная месть, и онъ сказалъ царю хрин- 
ЛЫМЪ голосомъ: 

— Что тебЪ снилося, то и въ-явь было, —и съ этимъ 
схватилъ одною рукою Брамадату за волосы и перегнулъ 
ему голову черезъ свое колфно такъ, что у того все горло 
кверху выперло, а другою рукою выхватить мечъ и, при- 
ставивъ его къ горлу БрамадалЪ, началъ говорить ему: 

— Узнай же теперь, Брамадата, бенаресскій царь, что я 
отрокъ Долгоживъ, сынъ Радована, царя казальскаго. Ты 
намъ сдђлалъ очень много зла, ты отнилъ у насъ стада и 
обозы, и землю, и казну, и всякій запасъ, да умертвилъ и 
отца и мать мою, а теперь насталъ твой чередъ сгибнуть, 
и пришло время отметить тебЪ за твою вражду. 

И хотфль уже Долгоживъ двинуть рукою и перерфзать 
горло Брамадат, дарю бенаресскому, но лицо царя обли- 
лося слезами и исказилося ужасомъ, и онъ, обиявъ колфна 
отрока-Долгожива, сталъ его просить черезъ слезы жало- 
стливымъ голосомъ: 

— Даруй мнЪ жизнь, сынъ мой Долгоживъ. Даруй мнЪ 
жизнь, дай мнЪ видЪть свЪтъ твоей милостью. 

А Долгоживъ улыбнулся и сказалъ въ отвфтъ: 

— Ты, вдь, царь! Что же ты просишь: я ли могу да- 
ровать тебЪ жизнь! Это ты можешь даровать мнф жизнь, 
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— Ахъ, мой сынъ Долгоживъ,—– отвфчаль ему царь Бра- 
мадата: — это такъ было во всю мою жизнь, когда я могъ 
по своей волВ отнимать жизнь у своихъ людей и у данни- 
ковъ, но не такъ оно сдвлалось въ этотъ часъ, котораго я 
никогда надъ собой не зкелалъ видЪть, и который, однако, 
настигь меня. Теперь твоя надо мною власть, и я вижу 
свой прошлый грЪхъ, когда я велћлъ отнимать у людей 
жизнь, имъ самимъ Богомъ данную, и мучится за это душа 
моя мукой ужасною, и прошу я подъ твоим мечомъ у тебя, 
отрокъ мой, милосердія: даруй мн жизнь, сынъ мой Долго- 
живъ, —даруй жизнь мяђ и повфрь ми по опыту, что если ты 
не проведешь мечомъ по моей шеф и не отдфлишь отъ плечъ 
мою голову, то ты больше увидишь радости, чмъ бы сказ- 
нивъ меня за то зло, которое я сдђлалъ твоимъ неповин- 
нымъ родителямъ. 

А Долгоживу опять пришли на память предсмертныя 
слова отца его, и ярость въ душћ его понизилась, и сталь 
находить на него духъ милосердія, и отодвинулъ онъ мечь 
съ шеи царя и сказалъ: 

— Дарю теб жизнь, и ты не отнимай впередъ жизнь 
ни у кого, —и съ этимъ Долгоживъ всунулъ мечъ въ ножни, 
и оба они съ царемъ Брамадатою обнялися и какъ будто 
бы вновь народилися и стали бесфдовать. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


А въ бесћдъ Брамадата, царь бенаресскій, захотћлъ 
узнать все зло, какое Долгоживъ и его родители испытали 
отъ его прошлой лютости и что съ самимъ Дозгоживомъ 
случилося— отчего онъ взялъ надъ гифвомъ своимъ облада- 
ніе. Долгоживъ разсказалъ БрамадатЬ про все, что испы- 
талъ онъ, и когда дошелъ до того, какъ его спасали отъ 
гифва слова, которыя сказалъ ему передъ смертью его ро- 
дитель: «не смотри ни слишкомъ далеко, ни слишкомъ 
близко, и знай, что вражда умиротворяется не враждою, & 
милосердіемъ», тогда Брамадата-царь спросилъ у него: 

— Скажи же мн, сынъ мой Долгоживъ, что разумвешь 
ты въ этихъ словахъ, чтобы ими себя руководствовать? 

А Долгоживъ отвћчалъ ему: 

— РазумЪю я, о, царь, такъ: то, что сказаль инЪ отець 
мой передъ смертью: «не смотри слишкомъ далеко» — это 
значить: не давай въ себ враждВ долго длиться, а «не 
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смотри слишкомъ близко»-—значить: не расходись съ чело- 
вркомъ спфшно, не испробовавъ повергнуть его кротко на 
лучшее. А что сказаль мой отецъ, что «вражда не умиро- 
творяется враждою, а милосердіемъ», то означаеть, что ты, 
о, царь, умертвилъ моего отца и мать мою, а если бы я 
за это отнялъ теперь у тебя жизнь, то черезъ это вражда 
бы не умирилася, а умножилась, потому что тв, кто пре- 
данъ тебЪ, отняли бы у меня жизнь, а кто преданъ миф, 
стали бы искать, какъ у нихъ отнять жизнь, и такъ че- 
резъ насъ вражда бы не умирилась, а умножилась, и конца 
бы ей не было. А теперь, когда я не сталь смотрћть слиш- 
комъ далеко, питая злобу, и не смотрћлъ слишкомъ бдизго,— 
не разошелся съ тобою а повЪриль тебћ, что ты не станешь 
отнимать жизнь у людей, — то и побфждена вражда мило- 
сердіемъ. Вотъ и тебЪ годится то, что сказалъ мой отецъ, — 
что «не враждой умиротворяется вражда, а милосердіемъ». 
Это и думалъ мой отецъ передъ смертью, сожалфя, что онъ 
разошелся съ тобою поспЪшно, не испытавь перемфнить 
твои мысли отъ грознаго обычая къ доброму. 

И какъ сказалъ это отрокъ-Долгоживъ БрамадатЪ, царю 
бенаресскому, то Брамадата-царь и задумался и на р%ени- 
цахъ капля слезъ затяжелфла и свфсилась. И сказаль Бра- 
мадата терпђливому отроку: 

— Коротко слово твое, сынъ мой, а смыслъ его длиненъ 
будеть во весь вЪкь всей жизни на землЬ всего рода че- 
ловђческаго. 

И съ этой поры перемБнился царь Брамадата во всемъ 
правћ своемъ, и не было при немъ болће никогда казней 
надь людьми, потому что онъ ни на что не смотрілъ слиш- 
комъ далеко или слишкомъ близко и всегда помнилъ, что 
вражда умиротворяется не враждою, а милосердіесмъ. 
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